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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on.
Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS
Follow basic safety precautions, including:
This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
supervised/instructed and understand the hazards involved.
Children must not use or play with the appliance. Keep the appliance and
cable out of reach of children.
Always disconnect the appliance from the mains supply socket if it is left
unattended and before assembling, disassembling or cleaning.
Misuse of the appliance may cause injury.
Care must be taken when handling sharp cutting blades during emptying
and cleaning.
Do not use the appliance if the rotating sieve or the protecting cover is
damaged or has visible cracks.
If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent, or someone similarly qualified, to avoid hazard.
® Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels containing water.

Don't use fingers or cutlery to push food down the tube - only the pusher.

Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.

Don't use accessories or attachments other than those we supply.

Don't operate the appliance if it's damaged or malfunctions.

Don't run the motor continuously for more than 2 minutes, it may overheat. After 2 minutes switch
off and allow the appliance to rest for at least 2 minutes.

HOUSEHOLD USE ONLY
PARTS
1. Pusher 9. Resealable lid
2. Lid 10. Cone
3. Sieve 11, Strainer
4. Juicer separator 12.  Citrus separator
5. Pulp container 13.  Coupling
6.  Control Multi-purpose jar
7. Spout Blade unit
8. Motor base Dishwasher safe

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

Remove any packaging material and labels.

Wash the pusher, lid, sieve, separators, strainer, pulp container, cone, jar and blade assembly in warm,
soapy water. Rinse and dry.

Wipe the motor base with a damp cloth.

Place the appliance on a dry, firm, level surface, near a power socket.

JUICER (FIGA)
The juicer attachment can be used to extract juice from fruit, vegetables and even leafy greens.
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ASSEMBLY

1.

Line up the W on the juicer separator with the "> on the motor base. Turn the separator
clockwise to line up the W with the <A,

2. Putthe sieve into the separator and press it down onto the drive shaft.

3. Line up the ¥ on the lid with the "m» on the motor base. Turn the separator clockwise to line up the
W with the <f.

4. Fitthe pulp container under the left hand side of the lid.

5. Putthe multi-purpose jar under the spout to collect the juice.

6.  Fit the pusherinto the tube.

USING

1. Check that the appliance is switched off (O).

2. Putthe pluginto the power socket.

3. Turnthe appliance on (I).

4. Remove the pusher and drop the ingredients down the tube.

5. The tube is wide enough for most whole fruits and vegetables but larger ingredients may need to be
cut to fit.

6. Replace the pusher and use it to push the ingredients gently down the tube.

7. Once finished, turn off your juicer (O).

8.  The spout can be turned to face upwards to prevent dripping when you have finished using the
appliance.

9. You can fit the resealable top to the multi-purpose jar if desired for storage or to use the jar as a
drinking bottle.

TIPS

Buy organically grown produce whenever you can.

Remove stones from fruit like peaches, plums, mangoes, etc.

Use good quality, fresh, ripe fruit and vegetables. Soft vegetables or overripe fruit can make the juice
thick and cloudy.

Wash all fruit and vegetables. Use a brush on the harder ones. Remove the outer leaves on non-
organic produce. Peel any non-organic or waxed fruit or vegetables. Cut out and discard bruises and
blemishes as these may affect the taste of the juice.

Don't juice anything strong or pungent, like onions or garlic. No matter how well you clean your
juicer, you'll never get rid of the taste.

Bunch up leafy greens, parsley, wheat grass and beansprouts into a small tight ball and push it down
the tube with the pusher.

WARNING! Rhubarb leaves are poisonous, they contain oxalic acid. They mustn’t be juiced or

eaten.

CITRUS PRESS (FIGB)

The citrus press attachment can be used to press juice out of oranges, grapefruit, lemons, limes,

etc.

ASSEMBLY

1. Fit the coupling onto the drive shaft.

2. Line up the ¥ on the citrus separator with the <@ on the motor base. Turn the separator
clockwise to line up the W with the <f.

3. Fitthe the cone onto the coupling.

4. Put the multi-purpose jar under the spout to collect the juice.

USING

1. Check that the appliance is switched off ().

2. Putthe plug into the power socket.

3. Turnthe appliance on (I).

4. Using one half-fruit at a time, place the cut (flesh) side on top of the cone and press it down.
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Once finished, turn off your juicer (O).

6.  The spout can be turned to face upwards to prevent dripping when you have finished using the
appliance.

7. You can fit the resealable top to the multi-purpose jar if desired for storage or to use the jar as a

drinking bottle.

TIPS
Use good quality, fresh, ripe, citrus fruit.
«  Wipe the fruit. Turn the fruit on its side and cut in half with a sharp knife.

BLENDER (FIG Q)

The versatile blender attachment has a number of different uses including blending soups, smoothies and
purées.

ASSEMBLY

1. Fitthe coupling onto the drive shaft.

2. Line up the W on the citrus separator with the “m» on the motor base. Turn the separator
clockwise to line up the W with the <@ .

3. Fitthe cone onto the coupling.

4. Put the multi-purpose jar under the spout to collect the juice.

USING

1. Putthe pluginto the power socket.

2. Turn the appliance on (l). For precise control use the pulse @ function.

3. Once finished turn the appliance off then twist the blade unit anti clockwise to line up the W on
blade unit with the “m» on the motor base and remove it.

4. Turn the jar the right way up and unscrew the blade unit.

5. You can fit the resealable top to the multi-purpose jar if desired for storage or to use the jar as a
drinking bottle.

COMBINING USES

Because the multi-purpose jar is also used when juicing or citrus pressing, you can combine these
functions for increased versatility. For example, when making a smoothie:

1. Use the citrus press or juicer attachment to extract juice into the jar.

2. Add the rest of the smoothie ingredients to the jar.

3. Fitthe blade unit (see BLENDER section).

4. Blend the ingredients to create a 100% natural, home-made smoothie.

Most smoothie recipes require some liquid in the form of juice. By using your own home-made juice you
can ensure that your smoothies are 100% natural without any of the additives or preservatives that could
be found in commercially produced juices.

CLEANING

1. Switch the appliance off (0) and unplug it.

2. Disassemble the appliance.

3. Toremove the sieve, first turn the separator anti clockwise to line up the W with the "m» then tip
the sieve out of the separator.

4. Wipe the outside of the motor unit with a clean damp cloth.

5. Wash the removable parts in warm soapy water, rinse well, drain, and air dry.

If the sieve is clogged, hold it under a running tap and brush along the surface of the mesh with a

nylon washing up brush. Don't try to poke the bristles through the mesh - you'll break it.

w| You may wash these parts in a dishwasher.

If you use a dishwasher, the harsh environment inside the dishwasher will affect the surface finishes.

Damage should be cosmetic only, and should not affect the operation of the appliance.




RECYCLING

ZE

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances, appliances
and rechargeable and non-rechargeable batteries marked with one of these symbols
must not be disposed of with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical
and electronic products and, where applicable, rechargeable and non-rechargeable
batteries, at an appropriate official recycling/collection point.

JUICER RECIPES
SPARKLING EYE POTION SAVOURY COCKTAIL
In order to maintain healthy, shiny eyes our bodies «  2carrots
require plenty of B vitamins, as well as vitamins C « 1 handful watercress
and E and beta-carotene. Try this juice drink now + 3tomato
and again as a refreshing and tasty vitamin + 1 bunch coriander or basil leaves
enriched drink. + 1 stick celery
+ 3carrots « Yared pepper
« 2greenapples «  Afew drops of Tabasco or Worcestershire
« Yabroccoli sauce (optional)
+ Vared pepper CARROT AND PARSLEY
APPLE AND STRAWBERRY + 6 carrots

« 2509 strawberries

3 green apples
« 1small piece ginger, peeled
+ Serve overice.

ENERGY DRINK

Fruit and vegetables have natural sweetness and

make excellent energy drinks.

« 2carrots

« 3apricots, stone removed

« 2apples

« 50ml milk

«  5gwheatgerm

« 5mlhoney

Juice the fruit and vegetables. Stir in the milk,
wheatgerm, and honey.

VITAMIN DRINK
This drink is high in B group vitamins, vitamin C,
and the mineral calcium.

+ 1 parsnip

+ Jagreen pepper
1 broccoli

+ 2carrots

+ 1sweet potato
+ 1stick celery
For a sweeter taste, add more carrot or parsnip.

SUMMER DRINK
+ 3 tomatoes

« Yacucumber

« 1stick celery

o Ylime

+ 5sprigs parsley

CABBAGE, CELERY AND CARROT
+ Yagreen cabbage

« 2stick celery

+ 3 carrots

VEGETABLE TONIC

« 1 handful spinach

+ 4 sprigs parsley
4-6 carrots

SUNSHINE COCKTAIL
« 2apples
100g strawberries

PASSION COCKTAIL
+ 509 strawberries
« Yapineapple

1 bunch black grapes
PINEAPPLE AND GRAPEFRUIT
« 5 grapefruit

Ya pineapple
LEMONADE
« 4apples
« Yalemon

Serve over ice.

PINEAPPLE, STRAWBERRY AND APPLE

« lapple
Ya pineapple
+ 100g strawberries



BLENDER RECIPES
LEEK AND POTATO SOUP FRUITY SMOOTHIES
+ 75¢gleeks Process everything till smooth.
+ 75g potatoes

« 1stock cube
+  400ml water

salt and pepper
Process the leeks and potatoes for 2 seconds.
Transfer to a large pan. Add the water and stock
cubes. Bring to the boil, stirring. Reduce the heat.
Cover the pan. Simmer for 20 minutes. Remove
from the heat. Cool for 30 minutes. Process till
smooth. Bring to serving temperature (don't let it
boil). Adjust the seasoning. Serve with bread.
For Vichyssoise, add a couple of chives to the
leeks and potatoes, add a knob of butter to the
pan before heating, cool the soup instead of
re-heating it, and whisk in 75ml of cream before
serving it cold.

SPICY PUMPKIN SOUP

450g pumpkin
+15ml vegetable oil
« Tleek
+ Tgarlicclove
+ 450ml chicken/vegetable stock
+ 2.5g ground ginger

15ml single cream/créme fraiche
« 2.5g ground coriander
+ 1bunch coriander leaves

salt and pepper
Peel deseed, and cut the pumpkin into chunks.
Heat the oil in a pan. Add the leeks, garlic and
spices. Stir for 3 minutes. Add the stock and
pumpkin. Bring to the boil, stirring. Reduce the
heat. Cover the pan. Simmer for 20-30 minutes.
Remove from the heat. Stir in the coriander and
cream. Cool for 30 minutes. Process till smooth.
Bring to serving temperature (don't let it boil).
Adjust the seasoning. Serve with bread.

CORIANDER PESTO
« 2 handfuls coriander leaves

2 cloves garlic
+ 609 pine nuts
+ 125ml olive oil

60g Parmesan, grated
Process the coriander, garlic, pine nuts and half
the oil till smooth. Transfer to a large bowl. Stir in
the Parmesan. Add oil to adjust the consistency:
For a dip: thick. For a topping: medium. For pasta
sauce: thin.

«  60mlyogurt

. 200ml milk

«  30goatmeal

. 1 banana
30ml honey

«  2apples, cored

1709 chocolate ice cream
. 300g orange juice

1509 hazelnut yogurt
. 1 banana
. 200ml milk

. 300ml chocolate milk
«  2pears, cored

«  200mlyogurt

+ 1mango, stone removed
200ml milk

«  5mlhoney

300ml milk
. 1 banana
. 12 strawberries

«  360mllemonade
«  125gvanillaice cream
709 blueberries

. 400ml milk

. 1 banana

«  20ml honey

. 10ml vanilla extract

«  300ml orange juice
« 300ml cranberry juice
1 banana

« 4 halves of tinned apricot
80ml apricot juice (from tin)

. 2 peaches, stone removed

«  60mlyogurt

. 200ml milk

«  10ml honey

600ml apple juice
« 1 mango, stone removed



Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Gerét an Dritte abgeben, geben Sie auch die
Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollstéandig, bevor Sie das Gerét einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmalBnahmen:

Dieses Gerat ist fiir die Nutzung von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung erklart
wurde/sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit verbundenen
Gefahren bewusst sind.

Kinder diirfen das Gerat weder verwenden noch damit spielen. Bewahren
Sie das Gerat und das Kabel aul3er Reichweite von Kindern auf.

Trennen Sie das Gerat immer von der Stromzufuhr, wenn Sie es
unbeaufsichtigt lassen, reinigen oder Zubehor entfernen oder befestigen.
Bei nicht ordnungsgemaem Gebrauch kann es zu Verletzungen kommen.
Um Verletzungen zu vermeiden, seien Sie beim Umgang mit den Messern,
beim Leeren des Mixbehalters sowie bei der Reinigung vorsichtig.
Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Sieb mit Reibefunktion oder der
Deckel eingerissen oder beschadigt sind.

Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer
Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft

ersetzt werden, um eine mdgliche Gefahrdung auszuschlieRen.

®  Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe einer Badewanne, einem Behélter oder anderen GefaBen,
die Wasser enthalten.
Benutzen Sie nicht lhre Finger oder Besteck, um Nahrungsmittel durch den Einfiillschacht
einzufiihren - nur die Einfillhilfe verwenden.
Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen Zwecken.
Bitte keine Zubehorteile oder Aufsatze verwenden, die nicht von uns geliefert wurden.
Gerdt keinesfalls benutzen, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktion zeigt.
Wenn Sie den Motor linger als 2 Minuten am Stiick laufen lassen, besteht Uberhitzungsgefahr.
Schalten Sie ihn nach 2 Minuten aus und lassen Sie das Gerat mindestens 2 Minuten lang abkiihlen.

NUR FUR DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT GEEIGNET

LEGENDE

1. Einfillhilfe 10. Presskegel

2. Deckel 1. Filter

3. Sieb 12.  Trennaufsatz flr Zitrusfriichte
4, Trennaufsatz zum Entsaften 13.  Verbindungsstuick

5. Fruchtfleischbehalter Multifunktionsbehalter

6. Regler Messereinheit

7. Ausgusstiille Spiilmaschinenfest

8.  Motoreinheit

9.  WiederverschlieBbarer Deckel



VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

Entfernen Sie etwaiges Verpackungsmaterial und Etiketten vollstandig.

Reinigen Sie die Einfillhilfe, den Deckel, das Sieb, die Trennaufsétze, den Filter, den
Fruchtfleischbehalter, den Presskegel, den Behalter und die Messereinheit in warmem Seifenwasser.
Spiilen Sie alle Teile gut ab und trocknen Sie sie ab.

Wischen Sie die Motoreinheit mit einem feuchten Tuch ab.

Stellen Sie das Gerat auf eine trockene, stabile und ebene Flache in der Nahe einer Steckdose.

ENTSAFTER (ABB.A)
Der Entsafteraufsatz kann zum Entsaften von Obst, Gemise und sogar Blattgemise verwendet werden.
MONTAGE

1.

L d
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Richten Sie das W Symbol auf dem Trennaufsatz zum Entsaften an dem "> Symbol auf der
Motoreinheit aus. Drehen Sie den Trennaufsatz im Uhrzeigersinn, um das WSymbol am <@ Symbol
auszurichten.

Setzen Sie das Sieb in den Trennaufsatz ein und driicken Sie es nach unten auf die Antriebsachse.
Richten Sie das W Symbol auf dem Deckel an dem "m» Symbol auf der Motoreinheit aus. Drehen Sie
den Trennaufsatz im Uhrzeigersinn, um das W Symbol am <@ Symbol auszurichten.

Setzen Sie den Fruchtfleischbehalter unter die linke Deckelseite ein.

Stellen Sie den Multifunktionsbehalter unter die Ttille, um den Saft aufzufangen.

Fiihren Sie die Einfiillhilfe in den Einflillschacht ein.

O VERWENDEN SIE DAS GERAT

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist (O).

Geratenetzstecker in die Steckdose stecken.

Schalten Sie den Entsafter ein ().

Entfernen Sie die Einfillhilfe und geben Sie die Zutaten {ber den Einfiillschacht in den Behilter.
Der Einflllschacht ist breit genug fiir das meiste Obst und Gemiise, groBere Zutaten miissen evtl.
zerkleinert werden.

6.  Schalten Sie den Entsafter ab (0), sobald Sie fertig sind.

7. Die Ausgusstlle kann so gedreht werden, dass sie nach oben zeigt, damit sie nach dem Gebrauch
des Gerats nicht tropft.

8.  Mitdem wiederverschlieBbaren Deckel kann der Multifunktionsbehalter, wenn gewiinscht, auch zur
Aufbewahrung oder als Trinkflasche verwendet werden.

TIPPS

Kaufen Sie biologisch angebaute Zutaten wann immer Sie kdnnen, um die Einnahme von
Insektiziden und Kunstdiinger zu reduzieren.

Entsteinen Sie Obst wie Pfirsiche, Pflaumen, Mangos, etc.

Nutzen Sie eine gute Qualitat; frische, reife Friichte und Gemise. Weiches Gem(ise oder tiberreife
Friichte konnen den Saft dick, triilb machen und ihm einen anderen Geschmack geben.

Waschen Sie alle Friichte und Gemisesorten. Nutzen Sie eine Biirste bei harten Friichten. Entfernen
Sie die duBeren Blatter bei nicht biologisch angebauten Produkten. Schélen Sie alles nicht biologisch
angebaute oder gewachste Gemiise bzw. Friichte. Entfernen Sie Beulen und Makel, da sie sonst den
Geschmack des Saftes verdndern kdnnen.

Entsaften Sie nichts, was stark oder beiBend riecht, wie Zwiebeln oder Knoblauch. Egal wie gut Sie
den Entsafter hinterher reinigen, Sie werden den Geschmack nicht los.

Binden Sie Suppengriin, Petersilie, Weizen und Sojasprossen zu einem kleinen leichten Ball und
schieben Sie ihn mit der Einfiillhilfe in den Einfllltrichter.

WARNUNG! Rhabarberblatter sind giftig, sie beinhalten oxalsdure - sie sollten nicht entsaftet
oder gegessen werden.



ZITRUSPRESSE (ABB. B)

Der Zitruspressenaufsatz kann zum Pressen von Orangen, Grapefruits, Zitronen, Limetten usw. verwendet
werden.

MONTAGE

1. Befestigen Sie das Verbindungssttick auf dem Antriebsschaft.

2. Richten Sie das W Symbol auf dem Trennaufsatz fiir Zitrusfriichte an dem "m» Symbol auf der
Motoreinheit aus. Drehen Sie den Trennaufsatz im Uhrzeigersinn, um das [W] Symbol am <@
Symbol auszurichten.

Befestigen Sie den Presskegel auf dem Antriebsschaft.

Stellen Sie den Multifunktionsbehélter unter die Ausgusstiille, um den Saft aufzufangen.

SO VERWENDEN SIE DAS GERAT

Vergewissern Sie sich, dass das Gerét ausgeschaltet ist (0).

Gerdtenetzstecker in die Steckdose stecken.

Schalten Sie die Zitruspresse ein (1).

Nehmen Sie jeweils eine Fruchthalfte, halten Sie sie mit der aufgeschnittenen Seite (Fruchtfleisch) auf

den Presskegel und driicken Sie sie nach unten.

Schalten Sie den Entsafter ab (0), sobald Sie fertig sind.

6. Die Ausgusstiille kann so gedreht werden, dass sie nach oben zeigt, damit sie nach dem Gebrauch
des Geréts nicht tropft.

7. Mit dem wiederverschlieBbaren Deckel kann der Multifunktionsbehélter wenn gewiinscht auch zur
Aufbewahrung oder als Trinkflasche verwendet werden.

TIPPS

. Verwenden Sie frische, reife Zitrusfriichte von hoher Qualitat.

« Wischen Sie die Frucht ab. Damit Sie die Fruchtfacher mittig durchschneiden, legen Sie die Frucht auf
die Seite und schneiden Sie sie mit einem scharfen Messer in der Mitte durch.
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MIXER (ABB. C)

Der vielseitige Mixeraufsatz hat eine Vielzahl unterschiedlicher Funktionen, wie die Zubereitung von
Suppen, Smoothies und Plirees.

MONTAGE

1. Geben Sie die Zutaten in den Behélter. Beflllen Sie ihn héchstens bis zur max-Markierung.

2. Schrauben Sie die Messereinheit auf den Multifunktionsbehdlter.

3. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist (O).

4, Stellen Sie den Behalter auf den Kopf und richten Sie das W Symbol auf der Messereinheit an dem
“m» Symbol auf der Motoreinheit aus. Drehen Sie die Messereinheit im Uhrzeigersinn, um das W
Symbol an dem <@ Symbol auszurichten.

SO VERWENDEN SIE DAS GERAT

1. Gerdtenetzstecker in die Steckdose stecken.

2. Schalten Sie das Gerat ein (). Fiir eine prazise Steuerung verwenden Sie die Impuls-Funktion @

3. Schalten Sie das Gerat nach dem Gebrauch aus, richten Sie das W Symbol auf der Messereinheit an
dem "m» Symbol auf der Motoreinheit aus, indem Sie die Klingeneinheit gegen den Uhrzeigersinn
drehen, und nehmen Sie die Motoreinheit ab.

4. Stellen Sie den Behdlter wieder aufrecht und schrauben Sie die Messereinheit ab.

5. Mitdem wiederverschlieBbaren Deckel kann der Multifunktionsbehalter, wenn gewiinscht, auch zur
Aufbewahrung oder als Trinkflasche verwendet werden.



KOMBINUTZUNG

Da der Multifunktionsbehalter auch beim Entsaften und beim Pressen von Zitrusfriichten verwendet wird,

kénnen Sie diese Funktionen vielseitig kombinieren, etwa bei der Zubereitung von Smoothies:
1. Nutzen Sie den Zitruspressen- oder den Entsafteraufsatz und fangen Sie den Saft im Behélter auf.

2. Fullen Sie die weiteren Zutaten fiir den Smoothie in den Behalter.

3. Bringen Sie die Messereinheit an (sieche Abschnitt MIXER).

4. Mixen Sie die Zutaten zu einem 100 % nattirlichen, selbstgemachten Smoothie.

Die meisten Smoothie-Rezepte beinhalten eine gewisse Menge an Fliissigkeit in Form von Fruchtsaft.

Indem Sie Ihren selbstgemachten Saft verwenden, erhalten Sie einen 100 % natiirlichen Smoothie ohne

die oft in handelstiblichen Fruchtséften enthaltenen kiinstlichen Zusatzstoffe oder Konservierungsmittel.

REINIGUNG

1. Schalten Sie das Gerdt aus (0) und ziehen Sie den Netzstecker.

2. Das Gerdt auseinandernehmen.

3. Umdas Sieb zu entfernen, drehen Sie den Trennaufsatz zundchst gegen den Uhrzeigersinn, um das
WSymbol an dem "m» Symbol auszurichten. Drehen Sie anschlieBend den Trennaufsatz um, damit
das Sieb herausfllt.

4. Wischen Sie die Motoreinheit mit einem feuchten Tuch ab.

5. Reinigen Sie die abnehmbaren Teile nur mit der Hand.

Wenn das Edelstahlsieb verstopft ist, halten Sie es unter einem laufenden Wasserhahn und biirsten Sie auf

der Oberflache das Sieb mit einer Nylon-Biirste. Versuchen Sie nicht, die Borsten durch die Locher des

Siebes zu stecken - die Borsten werden brechen.

@ Sie kdnnen diese Teile im Geschirrspiiler reinigen.

Bei Verwendung eines Geschirrspllers kann das raue Umfeld im Geschirrspliler die Oberflachenlackierung

beschédigen. Die Beschadigung ist nur kosmetisch und beeintréchtigt nicht die Funktion des Gerates.

RECYCLING

Um durch giftige Substanzen hervorgerufene Gefahren fiir Gesundheit und Umwelt zu

E K vermeiden, diirfen Geréte sowie wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare
Batterien, die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht mit unsortiertem
Siedlungsabfall entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und elektronische
Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien
bei entsprechenden amtlichen Recycling- / Riicknahmestellen.



ENTSAFTER-REZEPTE

ZAUBERTRANK
Um gesunde, glanzende Augen zu behalten,
bendtigt unser Korper eine Menge an Vitamin B,
Vitamin C, Vitamin E und Beta-Carotin. Versuchen
Sie es mit diesem frischen und vitaminreichen
Saft.
« 3 Karotten
« 2griine Apfel

' Brokkoli
«  Yhrote Paprika
ENERGY DRINK
Obst und Gemdise besitzen eine natlrliche SiiBe
und eignen sich hervorragend zur Herstellung
von Energy Drinks.

2 Karotten
« 3 Aprikosen, entsteint
« 2 Apfel
50ml Milch
« 59 Weizenkeime
+ 5mlHonig

Entsaften Sie das Obst und Gemiise. Riihren Sie
die Milch, die Weizenkeime und den Honig unter.

VITAMINDRINK

Dieses Getrank weist einen hohen Vitamingehalt
der B-Gruppe sowie Vitamin C und dem
Mineralstoff Kalzium auf.

+ 1 Pastinake

« %2 griine Paprika

« 1Brokkoli

+ 2 Karotten

« 1 StBkartoffel

« 1Stange Sellerie

Fiir mehr StiBe geben Sie einfach mehr Karotten
oder Pastinaken hinzu.

APFEL-ERDBEER-SAFT
« 2509 Erdbeeren
3 griine Apfel
« 1Einkleines Stiick Ingwer, geschalt
+  Mit Eiswiirfeln servieren.

PIKANTER COCKTAIL
+ 2 Karotten
« 1 Handvoll Wasserkresse
3 Tomaten
1 Bund Koriander- oder Basilikumblatter
1 Stange Sellerie
15 rote Paprika
«  Einige Tropfen Tabasco oder
Worcestershiresauce (optional)

SOMMERDRINK
+ 3 Tomaten
« Y2 Gurke

« 1Stange Sellerie
«  YsLimette

KAROTTEN-PETERSILIE-SAFT
+ 6 Karotten
5 Zweige Petersilie
KOHL, SELLERIE UND MOHREN
« Y2 Grlinkohl

« 2 Stangen Sellerie
+ 3 Karotten



LAUCH-KARTOFFEL-CREMESUPPE

« 75gLlauch

« 759 Kartoffeln

« 1Briihwirfel

«  400ml Wasser

+  Salz und Pfeffer

Verriihren Sie Lauch und Kartoffeln 2 Sekunden
lang. Geben Sie die Masse in eine grof3e Pfanne.
Geben Sie Wasser und Briihwiirfel hinzu. Unter
Rihren zum Kochen bringen. Verringern Sie die
Hitze. Decken Sie die Pfanne zu. 20 Minuten
kécheln lassen. Nehmen Sie die Pfanne von der
Herdplatte. Lassen Sie sie 30 Minuten abkihlen.
Verarbeiten Sie alles zu einer cremigen Masse. Auf
Serviertemperatur bringen (nicht zum Kochen
bringen). Schmecken Sie die Suppe mit den
Gewlirzen ab. Mit Brot servieren.

Fir Vichyssoise geben Sie etwas Schnittlauch zu
Lauch und Kartoffeln, geben eine Butterflocke in
die Pfanne und erhitzen sie; lassen Sie die Suppe
abkihlen, statt wieder aufzuwarmen und
schlagen Sie 75ml Sahne unter und servieren Sie
sie kalt.

WURZIGE KURBISSUPPE
« 1Knoblauchzehe
+  450ml Hihner-/Gemiisebriihe

450g Kirbis
« 1Bund Korianderblatter
+15ml Sahne/Creme fraiche

15ml Pflanzendl
+ 2,5g gemahlener Ingwer
2,59 gemahlener Koriander
« 1Stange Lauch
« Salz und Pfeffer
Den Kiirbis schalen, entkernen und in Stiicke
schneiden. Erhitzen Sie das Ol in einem Kochtopf.
Geben Sie Lauch, Knoblauch und Gewdirze hinzu.
3 Minuten lang verriihren. Briihe und Kiirbis
hinzugeben. Unter Riihren zum Kochen bringen.
Verringern Sie die Hitze. Decken Sie den Topf zu.
20-30 Minuten kdcheln lassen. Nehmen Sie den
Topf von der Herdplatte. Koriander und Sahne
unterriihren. Lassen Sie sie 30 Minuten abkiihlen.
Fillen Sie die Suppe in den
Multifunktionsbehalter um und verarbeiten alles
zu einer cremigen Masse. Auf Serviertemperatur
bringen (nicht zum Kochen bringen). Schmecken
Sie die Suppe mit den Gewdirzen ab. Mit Brot
servieren.

PESTO AUS KORIANDER

+ 2 handvoll Korianderblatter

+  2Knoblauchzehen

+ 609 Pinienkerne

« 125ml Olivendl

« 60g geriebener Parmesan

Verrihren Sie Koriander, Knoblauch, Pinienkerne
und die Hilfte des Ols zu einer cremigen Masse.
Geben Sie dann die Mischung in eine groBere
Schiissel. Vermischen Sie sie mit dem Parmesan.
Fiigen Sie Ol hinzu, um die Konsistenz
anzupassen: Als Dip: dicke Konsistenz, als Belag:
mittlere Konsistenz, als Pastasauce: diinne
Konsistenz

FRUCHTIGE SMOOTHIES

Verriihren Sie alles zu einer cremigen Masse.

«  60mlJoghurt

« 200ml Milch

«  30gHaferflocken
. 1 Banane

«  30mlHonig

« 2 Apfel, entkernt

. 1509 Haselnuss-Joghurt
. 1 Banane
« 200ml Milch

. 300ml Schokoladenmilch
. 2 Birnen, entkernt

«  200ml Joghurt
. 1 Mango, entsteint

. 200ml Milch
« 5mlHonig
. 300ml Milch

. 1 Banane
. 12 Erdbeeren

. 400ml Milch
. 1 Banane
«  20mlHonig

. 10ml Vanillearoma

+ 360mlLimonade
. 125g Vanilleeis
«  70g Heidelbeeren

«  300ml Orangensaft
« 300ml Cranberrysaft
. 1 Banane



Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez I'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou ne possédant pas I'expérience et les
connaissances suffisantes, pour autant que ces personnes soient
supervisées/aient recu des instructions et soient conscientes des risques
encourus.

Les enfants ne doivent pas utiliser ni jouer avec l'appareil. Tenez 'appareil
et le cable hors de portée des enfants.

Assurez-vous que l'appareil est arrété et débranché apres utilisation et
avant son nettoyage, ou encore pour monter/retirer un accessoire ou des
pieces.

Une utilisation inappropriée de l'appareil peut causer des blessures.

Pour éviter toute blessure, faites preuve de prudence lors de la
manipulation des lames, de la vidange du bol et du nettoyage de
I'appareil.

N'utilisez pas l'appareil si le broyeur ou le couvercle est fissuré ou
endommagé.

Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de
ses techniciens agréés ou une personne également qualifiée, pour éviter

tout danger.

®  Veilleza ne pas utiliser cet appareil & proximité de baignoires, douches, lavabos ou autres récipients
contenant de l'eau.
N'utilisez pas vos doigts ni des couverts pour pousser les ingrédients dans le tube - utilisez
uniquement I'’élément pousseur.
N'utilisez pas l'appareil a d'autres fins que celles décrites dans ce mode d'emploi.
N'adaptez pas d'accessoires autres que ceux fournis.
N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou ne fonctionne pas correctement.
Ne faites pas fonctionner le moteur de maniére continue pendant plus de 2 minutes, car il pourrait
surchauffer. Aprés 2 minutes de fonctionnement, déconnectez I'appareil et ne le faites pas tourner
pendant au moins 2 minutes.

POUR UN USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT

SCHEMAS

1. Elément pousseur 9. Couvercle refermable

2. Couvercle 10. Cone

3. Tamis 1. Filtre

4. Séparateur de la centrifugeuse 12.  Séparateur du presse-agrumes
5. Collecteur de pulpe Raccord

6. Commande Bocal multifonction

7. Becverseur Bloc de lames

8. Base avec moteur Résistant au lave-vaisselle




AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Retirez tout matériel d’emballage, ainsi que les étiquettes.

Lavez I'élément poussoir, le couvercle, le tamis, les séparateurs, le filtre, le collecteur de pulpe, le
cone, la carafe et le set de lames dans de de I'eau chaude savonneuse. Rincez et séchez ces éléments.
Essuyez la base du moteur avec un chiffon humide.

Placez I'appareil sur une surface ferme, séche et a votre hauteur, & proximité d'une prise de courant.

CENTRIFUGEUSE (FIGURE A)

L'accessoire de la centrifugeuse peut étre utilisé pour extraire le jus de fruits, de [égumes et méme de
légumes a feuilles vertes.

MONTAGE

1.

Alignez le Y situé sur le séparateur de la centrifugeuse avec le "m» sur la base du moteur. Faites
pivoter le séparateur dans le sens des aiguilles d'une montre pour aligner le W sur le <.

2. Placezle tamis dans le séparateur et poussez-le vers le bas sur I'arbre d’entrainement.

3. Alignezle 'V situé sur le couvercle avec le "m» sur la base du moteur. Faites pivoter le séparateur
dans le sens des aiguilles d'une montre pour aligner le W sur le <@

4.  Placezle collecteur de pulpe sous le coté gauche du couvercle.

5. Placez le bocal multifonction sous le bec verseur pour collecter le jus.

6. Insérezl'élément poussoir dans le tube.

UTILISATION

1. Vérifiez que I'appareil est éteint (0).

2. Mettezlafiche dans la prise de courant.

3. Allumez votre centrifugeuse (I).

4. Retirez |'élément pousseur et versez les ingrédients dans le tube.

5. Letube est suffisamment large pour introduire la plupart des fruits et Iégumes entiers, mais il est
possible que les ingrédients de plus grande taille doivent étre découpés pour étre introduits dans
I'appareil.

6. Replacez|'élément pousseur et utilisez-le pour pousser les ingrédients dans le tube.

7. Apres utilisation, éteignez votre centrifugeuse (O).

8.  Lebecverseur peut étre orienté vers le haut afin de prévenir des écoulements lorsque vous avez fini
d'utiliser l'appareil.

9. Vous pouvez placez le couvercle refermable sur le bocal multifonction si vous le souhaitez pour
ranger le bocal ou pour l'utiliser comme gourde.

CONSEILS

Dans la mesure du possible, achetez des produits bio, et ce afin d'éviter I'absorption de résidus
d'insecticides ou d'engrais.

Retirez les noyaux de fruits tels que les péches, les prunes, les mangues, etc.

Utilisez des fruits et |égumes de qualité, frais et mrs. Des légumes mous et trop mars peuvent
donner un jus épais et au go(it étrange.

Lavez tous les fruits et |égumes. Utilisez une petite brosse pour ceux qui sont plus durs. Enlevez les
feuilles et/ou pelures de produits non-bio. Otez également les parties abimées du fruit / légume afin
d'éviter d'altérer le goGt du jus.

Pour vos jus, n'utilisez pas d'ingrédients trés forts ou acres comme les oignons ou I'ail. Méme si vous
nettoyer a fond votre centrifugeuse, vous ne vous débarrasserez pas du go(t.

Mettez en boule les aliments feuillus, persils, blés et germes de soja et poussez ladite boule dans le
tube a l'aide du poussoir.

AVERTISSEMENT! Les feuilles de rhubarbe sont toxiques, elles contiennent de I'acide oxalique
- elles ne peuvent pas étre mangées ou utilisées pour des jus.



PRESSE-AGRUMES (FIGURE B)

L'accessoire du presse-agrumes peut étre utilisé pour extraire le jus des oranges, des
pamplemousses, des citrons, des limes, etc.

MONTAGE

1. Fixezleraccord sur l'arbre d’entrainement.

2. Alignez le Y situé sur le séparateur du presse-agrumes avec le "> sur la base du moteur.
Faites pivoter le séparateur dans le sens des aiguilles d'une montre pour aligner le W sur le <.
Fixez le cone sur le raccord.

Placez le bocal multifonction sous le bec verseur pour collecter le jus.

TILISATION
Vérifiez que I'appareil est éteint (0).
Mettez la fiche dans la prise de courant.
Allumez votre centrifugeuse (I).
En utilisant la moitié d'un fruit a la fois, placez la face coupée du fruit (la chair) sur le dessus du cone
d’extraction et appuyez vers le bas.
Apres utilisation, éteignez votre centrifugeuse (O).
6. Lebecverseur peut étre orienté vers le haut afin de prévenir des écoulements lorsque vous avez fini
d'utiliser l'appareil.
7. Vous pouvez placez le couvercle refermable sur le bocal multifonction si vous le souhaitez pour
ranger le bocal ou pour I'utiliser comme gourde.

CONSEILS

. Utilisez des agrumes de bonne qualité, frais et mars.

«  Essuyez le fruit. Tournez le fruit sur son coté et coupez-le en deux avec un couteau bien aiguisé, pour
couper a travers les centres des quartiers.
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MELANGEUR (FIGURE C)

L'accessoire polyvalent du mélangeur peut étre utilisé pour un certain nombre d‘applications, notamment
la préparation de potages, de smoothies et de purées.

MONTAGE

1. Ajoutezles ingrédients a la carafe. Veillez a ne pas remplir la carafe au-dela de la marque max.

2. Vissezle bloc de lames sur la partie supérieure du bocal multifonction.

3. \Vérifiez que I'appareil est éteint (O).

4,  Retournez le bocal et alignez la marque W sur le bloc de lames avec la marque "> sur la base du
motsur. Faites pivoter le bloc de lames dans le sens des aiguilles d'une montre pour aligner le W sur
le <M.

UTILISATION

1. Mettezlafiche dans la prise de courant.

2. Mettez I'appareil sous tension (I). Pour un controle précis de I'appareil, utilisez le fonction de
pulsations @.

3. Une fois que vous avez terminé, déconnectez I'appareil, puis faites pivoter le bloc de lames dans le
sens antihoraire pour aligner la marque W sur le bloc de lames avec “W» sur la base du moteur et
retirez-le.

4. Remettez le bocal a I'endroit et dévissez le bloc de lames.

5. Vous pouvez placez le couvercle refermable sur le bocal multifonction si vous le souhaitez pour
ranger le bocal ou pour I'utiliser comme gourde.



COMBINAISON DES APPLICATIONS

Etant donné que le bocal multifonction est également utilisé pour exprimer le jus de fruits ou d’agrumes,

vous pouvez combiner ces fonctions pour une plus grande polyvalence. Par exemple, lorsque vous

préparez un smoothie :

1. Utilisez I'accessoire du presse-agrumes ou de la centrifugeuse pou extraire le jus et le collecter dans
le bocal.

2. Ajoutez les autres ingrédients du smoothie dans le bocal.

3. Insérezle bloc de lames (voir la section MELANGEUR).

4. Mélangez les ingrédients pour créer un smoothie fait maison 100 % naturel.

La plupart des recettes de smoothie utilisent I'un ou l'autre liquide sous forme de jus. En utilisant votre jus

fait maison, vous pouvez garantir que vos smoothies sont 100 % naturels, sans les additifs ou

conservateurs susceptibles d'étre présents dans les jus vendus dans le commerce.

NETTOYAGE

1. Eteignez l'appareil (0) et débranchez-le.

2. Démontez l'appareil.

3. Pour retirer le tamis, faites pivoter d'abord le séparateur dans le sens antihoraire pour aligner le W
avec le "m». Extrayez ensuite le tamis du séparateur.

4. Essuyezle bloc moteur avec un chiffon humide.

5. Lavezalamain les pieces amovibles.Au cas ou la passoire est bouchée, passez la sous I'eau et passez

une petite brosse en nylon dans les mailles de la passoire. N'essayez pas d'enfoncer les poils a travers

les mailles - vous risquez de les casser.

@ Vous pouvez laver ces piéces dans un lave-vaisselle.

Toutefois, les conditions de lavage du lave-vaisselle affecteront la finition de la surface de l'appareil. Cela

affecte I'apparence de I'appareil, non pas son fonctionnement.

RECYCLAGE

Afin d’éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé par des
E K substances dangereuses, les appareils et les batteries rechargeables et non
=mmm rechargeables présentant I'un de ces symboles ne doivent pas étre éliminés avec les
déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les cas les produits électriques et

électroniques et, le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables,
dans un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.



RECETTES POUR LA CENTRIFUGEUSE

UN JUS POUR VOS YEUX

Afin de garder des yeux brillants en bonne santé,
le corps a besoin de beaucoup de vitamines B, de
méme que des vitamines C et E et des béta
caroténes. Essayez ce jus de temps a autres. Il est
rafraichissant et plein de vitamines.

+ 3 carottes

« 2 pommes vertes, au golt prononcé

« Yabrocoli

« Y2 poivron rouge

JUS DE POMME - FRAISE
« 250g fraises
+ 3 pommes vertes, au goQt prononcé
1 un petit morceau de gingembre pelé
« Servez lejus sur un tapis de glagons.

BOISSON ENERGETIQUE

Les fruits et les Iégumes sont naturellement

sucrés et permettent d'élaborer d'excellentes

boissons énergétiques.

« 2carottes

« 3abricots, dénoyautés

+ 2pommes

+ 50 mlde lait

« 5gdegermesdeblé

« 5mldemiel

«  Exprimezle jus des fruits et des légumes.
Incorporez le lait, le germe de blé et le miel.

BOISSON VITAMINEE
Cette boisson est riche en vitamines du groupe B,
en vitamines C et en calcium.

+ 1 panais
+ Y2 poivron vert
1 brocoli

+ 2carottes

+ 1 pomme de terre douce
1 branche de céleri

«  Pour un goGt plus sucré, ajoutez des carottes
ou des panais.

COCKTAIL SALE

+ 2carottes

+ 1 poignée de cresson

+ 3tomates

+ 1bouquet de feuilles de coriandre ou de basilic

+ 1branche de céleri

Y42 poivron rouge

+ Quelques gouttes de Tabasco ou de sauce
Worcestershire (facultatif)

BOISSON D’ETE
3 tomates

«  hconcombre

« 1 branche de céleri
1/8 de citron vert

CAROTTE ET PERSIL
+ 6 carottes
+  5brins de persil

TONIQUE VEGETAL

« 1 poignée d’épinards

« 4 brins de persil
436 carottes

COCKTAIL SUNSHINE
+ 2 pommes
+ 100 g de fraises

COCKTAIL PASSION
+ 50 gfraises
Y dananas
1 grappe de raisins noirs

ANANAS ET PAMPLEMOUSSE
« Y2 pamplemousse
Y4 d'ananas



RECETTES POUR LE MELANGEUR

SOUPE DE POIREAUX ET POMMES DE
TERRE
+ 75g poireaux
« 759 pommes de terre

1 cubes de bouillon
« 400ml eau sel et poivre
Traiter les poireaux et les pommes de terre
pendant 2 secondes. Transférer dans une grande
casserole. Ajouter I'eau et les cubes de bouillon
Amener a ébullition, en mélangeant. Diminuer le
feu. Couvrir la casserole. Laisser mijoter pendant
20 minutes. Retirer du feu. Laisser refroidir
pendant 30 minutes. Travailler jusqu’a obtenir un
mélange lisse. Amener a bonne température pour
servir (ne pas laisser bouillir). Ajuster
I'assaisonnement. Servir avec du pain.
Pour la vichyssoise, ajouter un peu de ciboulette
aux poireaux et aux pommes de terre, ajouter une
noix de beurre dans la poéle avant de la chauffer,
laisser refroidir le potage avant de le réchauffer et
fouetter 75ml de creme avant de le servir frais.

SOUPE EPICEE AUX POTIRONS
+ 4509 potiron
+  450ml bouillon de poule/légumes

1 poireaux
+15ml huile végétale
+2.5g moudre le gingembre

1 gousse dail
+15ml creme fraiche
+ 2.5g moudre le coriandre
+ seletpoivre
« 1bouquet feuilles de coriandre
Eplucher le potiron, retirer les pépins et découper
en morceaux. Chauffer I'huile dans une poéle.
Ajouter les poireaux, l'ail et les épices. Mélanger
pendant 3 minutes. Ajouter le bouillon et le
potiron. Amener a ébullition, en mélangeant.
Diminuer le feu. Couvrir la casserole. Laisser
mijoter pendant 20-30 minutes. Retirer du feu.
Mélanger le coriandre et la creme. Laisser refroidir
pendant 30 minutes. Travailler jusqu’a obtenir un
mélange lisse. Amener a bonne température pour
servir (ne pas laisser bouillir). Ajuster
I'assaisonnement. Servir avec du pain.

PESTO A LA CORIANDRE

« 2 poignée feuilles de coriandre
+ 609 de pignons de pin

« 2gousse dail

+125ml d’huile d'olive

+ 609 de Parmesan rapé

Travailler le coriandre, I'ail, les pignons et la moitié
de I'huile jusqu'a ce que le mélange soit lisse.
Mettez dans un bol plus grand. Ajoutez le
Parmesan. Ajouter de I'huile pour ajuster la
consistance: Pour une sauce: épaisse. Pour un
nappage: moyenne. Pour une sauce pour pates:
fine.

SMOOTHIES AUX FRUITS
Travailler tous les ingrédients jusqu’a obtenir un
mélange lisse.

«  60mlyaourt
200ml lait
«  30gfarine d'avoine
. 1 banane
30ml miel
. 2 pommes, évidées

1709 créme glacée au chocolat
«  300mljus d'orange

1509 yaourt aux noisettes
+  1banane
« 200ml lait

. 300ml lait au chocolat
«  2poires, évidées

«  200mlyaourt

«  1mangue dénoyautée
200ml lait

« 5mlmiel

300ml lait
. 1 banane
. 12 fraises

. 400ml lait
. 1 banane
20ml miel

. 10ml extrait de vanille

360ml limonade
«  125g créeme glacée a la vanille
«  70g myrtilles

«  300mljus d'orange
« 300mljus dairelle
1 banane



Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een derde
geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit apparaat kan onder toezicht worden gebruikt door personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of die
gebrek aan ervaring of kennis hebben als iemand hen heeft uitgelegd hoe
het apparaat moet worden gebruikt en ze de gevaren begrijpen.

Kinderen mogen het apparaat niet gebruiken of ermee spelen. Bewaar het
apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen.

Altijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact verwijderen als de
mixer onbeheerd wordt achtergelaten, voordat de hulpstukken worden
geplaatst of verwijderd en voordat het apparaat wordt gereinigd.
Verkeerd gebruik van het apparaat kan leiden tot letsels.

Ga voorzichtig om met de mesjes, het ledigen van de kan en het
schoonmaken van het apparaat om letsels te vermijden.

Gebruik het apparaat niet als de raspzeef of het deksel gebarsten of
beschadigd is.

Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus
of een ander deskundig persoon vervangen worden om eventuele risico’s

te vermijden.

®  Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of andere reservoirs die
water of andere vloeistoffen bevatten.
Gebruik geen vingers of bestek om voedsel door de tube te duwen - alleen de duwer.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze gebruiksaanwijzing
worden beschreven.
Gebruik alleen de bijgeleverde toebehoren of hulpstukken.
Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.
Laat de motor niet langer dan 2 minuten ononderbroken draaien, om oververhitting te voorkomen.
Schakel het apparaat na 2 minuten uit en laat het minstens 2 minuten rusten.

UITSLUITEND VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK

AFBEELDINGEN

1. Stamper Pers

2. Deksel Filter

3. Zeef Afscheider

4. Sapscheider Koppeling

5. Pulpkom Multifunctionele kan

6. Bediening Messeneenheid

7. Tuit Vaatwasmachinebestendig
8. Motoreenheid

9. Afsluitbaar deksel
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VOORAFGAAND AAN HET EERSTE GEBRUIK

«  Verwijder al het verpakkingsmateriaal en de etiketten.
Reinig de stamper, het deksel, de zeef, de afscheider, het filter, de pulpkom, de pers, de kan en de
messen in warm zeepwater. Spoel en droog af.

+  Reinig de motorbasis met een vochtige doek.
Plaats het apparaat op een droge, stevige, horizontale ondergrond, bij een stopcontact.

SAPCENTRIGUFE (FIG. A)

Het sapaccessoire kan gebruikt worden om sap te onttrekken aan fruit, groente en zelfs groene bladgroente.

MONTAGE

1. Lijn'¥ op de afscheider uit met “m» op de motorbasis. Draai de afscheider met de klok mee om W
uit te lijnen met <M.

2. Plaats de zeef in de afscheider en duw deze naar onder op de aandrijfas.

Lijn W op het deksel uit met "m»> op de motorbasis. Draai de afscheider met de klok mee om W uit

te lijnen met <M,

Plaats de pulpkom onder de linkerkant van het deksel.

Zet de multifunctionele kan onder de tuit om het sap op te vangen.

Plaats de stamper in de buis.

EBRUIK
Controleer dat het apparaat is uitgeschakeld ().
Steek de stekker in het stopcontact.
Schakel uw sapcentrifuge in (I).
Verwijder de stamper en laat de ingrediénten door de tube vallen.
De buis is breed genoeg voor de meeste hele vruchten en groente, maar het kan zijn dat u grotere
ingrediénten moet snijden.
Plaats de stamper weer en gebruik hem om de ingrediénten zachtjes door de tube te duwen.
7. Schakel uw sapcentrifuge uit als u klaar bent (Q).
8.  De tuit kan naar boven gedraaid worden om druppelen te voorkomen wanneer u klaar bent met het
gebruik van het apparaat.
9. Ukunt het afsluitbare deksel gebruiken om de multifunctionele kan op te slaan of om de kan als
drinkfles te gebruiken.

TIPS

. Koop zoveel mogelijk organisch geplante groenten en fruit om de inname van insecticide- en
meststofresten tot een minimum te herleiden.

«  Verwijder pitten uit fruit als perziken, pruimen, mango’s ...

«  Gebruik verse enrijpe groenten en fruit van hoge kwaliteit. Zachte groenten of overrijp fruit kunnen
het sap dik en troebel maken met een eigenaardige smaak.

«  Wasalle groenten en fruit. Gebruik een borstel op hardere groenten en fruit. Verwijder de buitenste
bladeren op niet organische groenten en fruit. Schil alle niet-organische of wassen groenten of fruit.
Verwijder eventuele plekken met een mes want deze kunnen de smaak van het sap beinvloeden.

«  Maak geen sap van te sterke of scherpe ingrediénten, zoals uien of knoflook. U raakt deze smaak
nooit meer kwijt, ongeacht hoe vaak u de fruitpers schoonmaakt.

+  Rol bladgroenten, peterselie, grassen en sojascheuten in een kleine bal en duw deze doorheen de
vultrechter met de stamper.

WAARSCHUWING! Rabarberbladeren zijn giftig, ze bevatten oxaalzuur - u mag deze niet

gebruiken voor sap of opeten.

L d

hwNn = OOV A

o
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CITRUSPERS (FIG. B)

Het citruspersaccessoire kan gebruikt worden voor het persen van sinaasappelen, grapefruits,
citroenen, limoenen ...

MONTAGE

1. Plaats de koppeling op de aandrijfas.

2. Lijn W op de afscheider uit met "m» op de motorbasis. Draai de afscheider met de klok mee om W
uit te lijnen met <M.

3. Plaats de pers op de koppeling.

4. Zet de multifunctionele kan onder de tuit om het sap op te vangen.

GEBRUIK

1. Controleer dat het apparaat is uitgeschakeld (O).

2. Steek de stekker in het stopcontact.

3. Schakel uw sapcentrifuge in (I).

4. Gebruik een half stuk fruit per keer, plaats het met de gesneden kant (met het vruchtvlees) op de

perskegel en duw het omlaag.

Schakel uw sapcentrifuge uit als u klaar bent (0).

6.  De tuit kan naar boven gedraaid worden om druppelen te voorkomen wanneer u klaar bent met het
gebruik van het apparaat.

7. Ukunt het afsluitbare deksel gebruiken om de multifunctionele kan op te slaan of om de kan als
drinkfles te gebruiken.

TIPS
«  Gebruik verse enrijpe citrusvruchten van goede kwaliteit.

«  Veeg het fruit schoon. Leg het fruit op zijn kant neer en snijd het met een scherp mes overdwars
doormidden.

v

BLENDER (FIG.C)

Het veelzijdige blenderaccessoire kan voor vele doeleinden gebruikt worden, zoals het fijnmaken van
soep, smoothies en puree.

MONTAGE

1. Voeg de ingrediénten aan de kan toe. Vul niet verder dan het max.-merkteken.

2. Schroef de messen boven op de multifunctionele kan.

3. Controleer dat het apparaat is uitgeschakeld (0).

4. Draai de kan ondersteboven en lijn W op de messen uit met "m» op de motorbasis. Draai de
messen met de klok mee om W uit te lijnen met <A,

GEBRUIK

1. Steek de stekker in het stopcontact.

2. Schakel het apparaat in (I). Gebruik de pulsfunctie @ voor nauwkeurige bediening.

3. Alsuklaar bent met blenden, schakelt u het apparaat uit en draait de messen tegen de klok in om W
op de messen uit te lijnen met"m» op de motorbasis en ze te verwijderen.

4. Draai de kan weer rechtop en schroef de messen los.

5. Ukunt het afsluitbare deksel gebruiken om de multifunctionele kan op te slaan of om de kan als
drinkfles te gebruiken.

GECOMBINEERD GEBRUIK

Omdat de multifunctionele kan ook gebruikt wordt bij het sap centrifugeren of de citruspers, kunt u deze
functies combineren voor nog meer veelzijdigheid. Als u bijvoorbeeld een smoothie maakt:

1. Gebruik de citruspers of het sapaccessoire om sap in de kan te gieten.

2. Voeg de rest van de ingrediénten voor uw smoothie toe aan de kan.

3. Plaats de messen (zie het onderdeel BLENDER).

4. Blend de ingrediénten voor een 100% natuurlijke, zelfgemaakte smoothie.
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De meeste smoothierecepten vereisen vloeistof in de vorm van sap. Door uw eigen zelfgemaakte sap te

gebruiken, bent u er zeker van dat uw smoothies 100% natuurlijk zijn, zonder de additieven of
conserveermiddelen die uin commerciéle fruitsappen aantreft.

REINIGEN

1. Schakel het apparaat uit (0) en trek de stekker het stopcontact.

2. Hetapparaat demonteren.

3. Om de zeef te verwijderen, draait u de afscheider eerst tegen de klok in omW uit te lijnen met "m»>.

Vervolgens tilt u de zeef uit de afscheider.

4. Reinig de motoreenheid met een vochtige doek.

5. Was de afneembare onderdelen met de hand. Indien de raspzeef verstopt is, kunt u deze onder de
lopende kraan houden en langs het oppervlak van het gaas afvegen met een nylon afwasborstel.
Probeer niet de borstelharen door het gaas te steken, dit kan het gaas beschadigen.

U kunt deze onderdelen in een vaatwasmachine wassen.

Wanneer u de vaatwasmachine gebruikt, zal dit de afwerking van de oppervlakten beinvloeden. De
schade is normaal uitsluitend esthetisch en heeft geen invioed op de werking van het apparaat.

RECYCLING

apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van deze symbolen

K E Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden, mogen
|

niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en niet-oplaadbare
batterijen, altijd naar een officieel recycling-/inzamelpunt.

SAPRECEPTEN

BRUISEND OOGMEDICIJN

Om gezonde, glanzende ogen te behouden, heeft

ons lichaam heel wat B vitamines maar ook
vitamines C, E en beta-carotene nodig. Gebruik
dit vruchtensap af en toe als een verfrissend en
lekker vitamine verrijkt drankje.

+ 3 wortelen

« 2groene, scherpe appels

« Yabroccoli

« Yhrode paprika

APPEL EN AARDBEI WHIZZ
« 2509 aardbeien
« 3 groene, scherpe appels

1 klein stukje gember, gepeld
« Opdienen over.

ENERGIEDRANK
Fruit en groente zijn van nature zoet en vormen
uitstekende energiedrankijes.

« 2wortels
+ 3abrikozen, ontpit
«  2appels

« 50 ml melk
« 5gtarwekiemen
« 5mlhoning

Pers het fruit en de groente, bewaar het sap. Roer

de melk, tarwekiemen en de honing erdoor.

VITAMINEDRANK

Dit drankje bevat veel vitamine uit de B-groep,
vitamine C en de mineraal calcium.

+ 1 pastinaak

«  Yagroene paprika

+ 1 broccoli

« 2wortels

« 1zoete aardappel

+ 1selderijstengel

U kunt meer wortel of pastinaak toevoegen
indien u een zoetere smaak wenst.

SMAAKVOLLE COCKTAIL
. 2wortels

- 1 handvol waterkers

+  3tomaat

1 bosje koriander of basilicum
« 1 selderijstengel
«  Yarode paprika
«  Een paar druppels tabasco of
Worcestershiresaus (optioneel)

ZOMERDRANKIJE
« 3tomaten

« Y2 komkommer

+ 1 selderijstengel
« 1/8limoen



WORTEL EN PETERSELIE
« 6 wortels
«  5takjes peterselie

KOOL, SELDERIJ EN WORTEL
+ Y groene kool
+ 2 selderijstengel

ANANAS EN GRAPEFRUIT
«  Yagrapefruit

+  Yaananas

LIMONADE

« 4appels

«  Vacitroen

3 wortels Opdienen op ijs.
GROENTENTONIC ANANAS, AARDBEI EN APPEL
+ 1handvol spinazie « 1appel
«  4takjes peterselie « Yaananas
«  4-6 wortels 100 g aardbeien
ZONNECOCKTAIL PEER EN APPEL
« 2appels « 2appels

100 g aardbeien 2 peren
PASSIECOCKTAIL » Yacitroen
+  50gaardbeien
+  Yaananas
+1tros rode druiven

BLENDERRECEPTEN

PREI & AARDAPPEL SOEP Schil de pompoen, verwijder de zaadjes en snijin
« 759 prei stukken Verwarm de olie in een pan Voeg de prei,

« 75g aardappel

+ 1 bouillonblokjes

«  400ml water

« zouten peper

Verwerk de prei en aardappel gedurende 2 seconden.
Doe het mengsel in een grote pan. Voeg het water en
de bouillonblokjes toe. Breng al roerend aan de kook.
Verminder de warmte. Bedek de pan. Laat 20 minuten
koken. Haal van het vuur af. Laat een half uur afkoelen.
Verwerk alles tot een glad mengsel. Breng op de juiste
temperatuur (laat het niet meer koken). Maak op
smaak. Dien op met brood.

Voor Vichyssoise voegt u bieslook toe aan de prei en
aardappels, u doet een stukje boter in de pan voor het
verhitten, u laat de soep afkoelen in plaats van deze
weer op te warmen en voegt 75ml room toe voordat u
de soep koud opdient.

PITTIGE POMPOENSOEP

+ 4509 pompoen

+ 15ml plantaardige olie

+ Tprei

« 15ml gemalen gember
450ml kippen/groentebouillon

« 2teenlook

+ 1bosje korianderblaadjes
15ml enkele/dubbele room

. zouten peper

+ 2.5g gemalen koriander
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knoflook en kruiden toe. Roer drie minuten. Voeg
de bouillon en de pompoen toe. Breng al roerend
aan de kook. Verminder de warmte. Bedek de pan.
Laat 20-30 minuten koken. Haal van het vuur af.
Roer de koriander en de room erdoor. Laat een
half uur afkoelen. Verwerk alles tot een glad
mengsel. Breng op de juiste temperatuur (laat het
niet meer koken). Maak op smaak. Dien op met
brood.

KORIANDER PESTO

2 handenvol korianderblaadjes

609 pijnboompitten
«  2teenlook

609 geraspte parmezaan
+125ml olijfolie
Verwerk de koriander, knoflook, pijnboompitten
en de helft van de olie tot het een glad mengsel is
geworden. Plaats dan in een grotere kom. Meng
de Parmezaan. Voeg olie toe om de consistentie
aan de passen. Als dipsaus: dik. Als topping:
medium. Als pastasaus: dun.



FRUITIGE SMOOTHIES
Verwerk alles tot een glad mengsel.

«  60mlyoghurt

«  200ml melk

+ 309 havermout
1 banaan

«  30mlhoning
«  2appels waar u het hart heeft uitgehaald

« 1709 chocolade-ijs
«  300ml sinaasappelsap

« 1509 hazelnootyoghurt
. 1 banaan
200ml melk

+  300ml chocolademelk
2 ontpitte peren

«  200mlyoghurt

. 1 ontpitte mango
200ml melk

«  5mlhoning
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300ml melk
1 banaan
12 aardbeien

400ml melk

1 banaan

20ml honing

10ml vanille-extract

360ml limonade
1259 vanille-ijs
70g Bosbessen

300ml sinaasappelsap
300ml cranberrysap
1 banaan

4 halve abrikozen uit blik
80ml abrikozensap (blik)
2 ontpitte perziken
60ml yoghurt

200ml melk

10ml honing



Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre persone,
consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI

Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza, e in particolare quanto segue:

Questo apparecchio pud essere utilizzato da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali o che manchino di esperienza o conoscenza
dell'apparecchio, a condizione che siano controllate o istruite da un adulto
e che siano in grado di capirne i rischi.

| bambini non devono utilizzare o giocare con l'apparecchio. Tenere
I'apparecchio ed il cavo fuori dalla portata dei bambini.

Verificare che I'apparecchio sia spento e scollegato dalla presa di
alimentazione dopo 'uso e prima della pulizia o dell'inserimento/rimozione
di accessori o parti.

L'uso errato dell'apparecchio pud causare lesioni.

Per evitare lesioni, prestare la massima attenzione quando si maneggiano
le lame, quando si svuota la caraffa e durante le operazioni di pulizia.

Non utilizzare I'apparecchio se il setaccio reticolato o il coperchio sono
spaccati o danneggiati.

Se il cavo € danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un rivenditore

autorizzato o da personale similmente qualificato, per evitare incidenti.

®  Non utilizzare 'apparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri recipienti contenenti
acqua.
Non utilizzare dita o posate per spingere il cibo all'interno del tubo di inserimento - utilizzare solo lo
spingitore.
Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali & stato progettato, di seguito descritti
in questo manuale di istruzioni.
Montare sull'apparecchio solo gli accessori o gli elementi dati in dotazione.
Non usare l'apparecchio se & danneggiato o funziona male.
Non azionare il motore ininterrottamente per piu di 2 minuti, poiché potrebbe surriscaldarsi. Dopo 2
minuti spegnere e lasciare riposare l'apparecchio per almeno 2 minuti.

SOLO PER USO DOMESTICO
IMMAGINI
1. Spingitore 9.  Coperchio richiudibile
2. Coperchio 10. Cono
3. Setaccio 11.  Filtro
4. Separatore dei succhi 12.  Separatore agrumi
5. Contenitore polpa 13.  Attacco
6. Controllo 14.  Bicchiere multiuso
7. Beccuccio 15.  Gruppo lame
8. Motore @l Lavabile in lavastoviglie
AL PRIMO UTILIZZO

Rimuovere qualsiasi materiale di imballaggio e le etichette.
Lavare lo spingitore, il coperchio, il setaccio, i separatori, il filtro, il contenitore della polpa, il cono, il
bicchiere e il gruppo lame in acqua calda saponata. Sciacquare e asciugare.
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. Pulire la base del motore con un panno umido.
. Posizionare l'apparecchio su una superficie asciutta, stabile e uniforme vicino a una presa di corrente.

CENTRIFUGA (FIGA)

L'accessorio per centrifuga puo essere utilizzato per estrarre il succo da frutta, verdura e addirittura
verdure a foglia verde.

ASSEMBLAGGIO
1. Allineare W sul separatore della centrifuga con "m» sulla base del motore. Ruotare il separatore in
senso orario per allineare W con <M.
2. Inserire il setaccio nel separatore e premere per innestarlo nell'albero di trasmissione.
3. Allineare W sul coperchio con "m» sulla base del motore. Ruotare il separatore in senso orario per

allineare W con <M.

4. Posizionare il contenitore della polpa sotto il lato sinistro del coperchio.

5. Posizionare il bicchiere multiuso sotto il beccuccio per raccogliere il succo.

6. Inserire lo spingitore nel tubo.

MODO D'USO

1. Controllare che I'apparecchio sia spento (0).

2. Inserire la spina nella presa di corrente.

3. Accendere la centrifuga portando l'interruttore su (I).

4. Rimuovere lo spingitore e inserire gli ingredienti nel tubo.

5. ll'tubo é abbastanza grande per introdurvi la maggioranza di frutta e verdura intere, ma potrebbe
essere necessario tagliare gli ingredienti pit grandi.

6.  Rimettere lo spingitore e utilizzarlo per premere delicatamente gli ingredienti lungo il tubo di
inserimento.

7. Unavolta finito, spegnere la centrifuga portando l'interruttore su (O).

8. Il beccuccio pud essere ruotato e rivolto verso l'alto per evitare la fuoriuscita di gocce, una volta finito

di utilizzare I'apparecchio.
9. Epossibile installare la parte superiore richiudibile del bicchiere multiuso per riporlo o utilizzare il
bicchiere come borraccia.

CONSIGLI
«  Quando possibile comprare prodotti biologici, perché meno esposti all'azione esterna di insetticidi e
fertilizzanti.

«  Privare del nocciolo i frutti come pesche, prugne, manghi ecc.

. Utilizzare frutta e verdura fresca e di ottima qualita. Verdura di consistenza molle e frutta troppo
matura producono un succo denso e dall'aspetto poco limpido.

. Lavare la frutta e la verdura. Per la frutta e la verdura piu dura utilizzare uno spazzolino. Rimuovere le
foglie dai prodotti non biologici. Sbucciare tutta la frutta e la verdura non biologica o cerata.
Eliminare tutte le ammaccature e tutti i difetti in quanto potrebbero incidere sul gusto del succo.

«  Compattare erbette, prezzemolo, erba di grano e germogli di fagiolo formando una piccola palla,
inserirla nel tubo e premere con il pressore.

AVVERTENZA! Le foglie di rabarbaro sono velenose, contengono acido ossalico. Non devono

essere spremute o mangiate.

SPREMIAGRUMI (FIG B)
L'accessorio spremiagrumi puo essere utilizzato per spremere arance, pompelmi, limoni, lime ecc.

ASSEMBLAGGIO

1. Posizionare l'attacco sull'albero di trasmissione.

2. Allineare VY sul separatore dei agrumi dello spremiagrumi con “m» sulla base del motore.
Ruotare il separatore in senso orario per allineare W con <M.

Posizionare il cono sull'attacco.

4. Posizionare il bicchiere multiuso sotto il beccuccio per raccogliere il succo.

w
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MODO D’'USO

1. Controllare che I'apparecchio sia spento (0).

2. Inserire la spina nella presa di corrente.

3. Accendere lo spremiagrumi portando l'interruttore su (I).

4. Utilizzando meta frutto alla volta, posizionare la parte tagliata (polpa) in cima al cono spremiagrumi
e premere verso il basso.

5. Unavolta finito, spegnere lo spremiagrumi portando l'interruttore su (O).

6. Il beccuccio pud essere ruotato e rivolto verso I'alto per evitare la fuoriuscita di gocce una volta finito
di utilizzare I'apparecchio.

7. Epossibile installare la parte superiore richiudibile del bicchiere multiuso per riporlo o utilizzare il
vaso come borraccia.

CONSIGLI
«  Utilizzare agrumi di buona qualita, freschi e maturi.
«  Passare un panno sulla frutta. Girare la frutta sul fianco e tagliare a meta con un coltello tagliente.

FRULLATORE (FIG. Q)

Il versatile accessorio frullatore puo essere utilizzato per una varieta di preparazioni, incluse zuppe, frullati

e puré.

ASSEMBLAGGIO

1. Mettere gliingredienti nel bicchiere. Non riempire oltre il segno max.

2. Avvitare il gruppo lame sulla parte superiore del bicchiere multiuso.

3. Controllare che I'apparecchio sia spento (O).

4, Capovolgere il bicchiere e allinearlo a W sul gruppo lame con "m» sulla base del motore. Ruotare il
gruppo lame in senso orario per allineare W con <M.

MODO D'USO

1. Inserire la spina nella presa di corrente.

2. Portare I'apparecchio in posizione (I). Per un controllo preciso, utilizzare la funzione a impulsi @.

3. Unavolta finito, spegnere 'apparecchio poi ruotare il gruppo lame in senso anti-orario per allineare
W al gruppo lame con <8 sulla base del motore e rimuoverla.

4. Riportare il bicchiere nella posizione corretta e svitare il gruppo lame.

5. Epossibile installare la parte superiore richiudibile del bicchiere multiuso per riporlo o utilizzare il
bicchiere come borraccia.

USI COMBINATI

Poiché il bicchiere multiuso ¢ utilizzato anche quando si centrifugano o spremono gli agrumi, & possibile
combinare queste funzioni per una maggiore versatilita. Per esempio, quando si prepara un frullato:

1. Utilizzare lo spremiagrumi o l'accessorio per centrifuga per estrarre il succo nel bicchiere.

2. Versare i rimanenti ingredienti del frullato nel bicchiere.

3. Montare il gruppo lame (si veda la sezione FRULLATORE).

4. Frullare gliingredienti per ottenere un frullato casalingo naturale al 100%.

La maggioranza delle ricette per frullati richiede del liquido sotto forma di succo. Utilizzando il vostro
succo fatto in casa, otterrete dei frullati naturali al 100% senza aggiunta di additivi o conservanti che
potrebbero essere presenti nei succhi prodotti commercialmente.

PULIZIA

1. Spegnere 'apparecchio (O) e scollegarlo dalla presa di corrente.

2. Smontare l'apparecchio.

3. Perrimuovere il setaccio, ruotare dapprima il separatore in senso anti-orario per allineare W con
"W, poi estrarre il setaccio dal separatore.

4. Pulireil gruppo del motore con un panno umido.
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5. Lavare a mano le parti rimovibili.

6. Seilfiltro e ostruito, metterlo sotto I'acqua corrente e passare una spazzola con setole in nylon lungo
la superficie della maglia. Non cercare di far passare le setole attraverso la maglia perché si

romperebbe.
Queste parti sono lavabili in lavastoviglie.

Se si usa la lavastoviglie, I'ambiente estremo al suo interno altera le finiture superficiali. Il danno dovrebbe

essere solo estetico e non dovrebbe modificare l'operativita dell'apparecchio.

RICICLO

2R

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno di questi
simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i

prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non
ricaricabili, in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.

RICETTE PER CENTRIFUGA

BEVANDA FRIZZANTE, PER LA SALUTE
DEGLI OCCHI

Per mantenere gli occhi in buona salute, il corpo
ha bisogno di molta vitamina B, come anche la
vitamina C ed E e il betacarotene. Questo drink
rinfrescante e ricco di vitamine ¢ la soluzione

ideale.

« 3carote

« 2mele verdi
Y2 broccolo

Y2 peperone rosso

BEVANDA ALLA MELA E FRAGOLA
«  250g fragole

« 3 mele verdi

« 1 pezzettino di zenzero sbucciato

«  Servire con ghiaccio.

BEVANDA ENERGETICA

La frutta e la verdura sono naturalmente dolci e
da esse si ottengono bevande energetiche
eccellenti.

« 2carote
« 3albicocche (denocciolate)
2 mele

« 50mldilatte

« 5gdigermedigrano

«  5mldimiele

Estrarre il succo dei frutti e delle verdure.
Aggiungere, mescolando, il latte, il germe di
grano e il miele.

BEVANDA VITAMINICA

Questa bevanda é ricca di vitamine del gruppo B,
vitamina C e calcio.

+ 1 pastinaca

« Y2 peperone verde

+ 1broccolo

+ 2carote

« 1 patatadolce

+ 1gambo disedano

Per un sapore piu dolce, aggiungere pili carota o
pastinaca.

COCKTAIL SALATO

« 2carote

+ 1 manciata di crescione

+ 3 pomodori

+ 1 mazzetto di coriandolo o foglie di basilico

+ 1 gambo disedano

« Y2 peperone rosso

+Qualche goccia di tabasco o salsa
Worcestershire (a discrezione)

BEVANDA ESTIVA

+ 3 pomodori

«  Yacetriolo

+ 1gambo disedano

« 1/8dilime

CAROTA EPREZZEMOLO

+ 6carote

«  5gambi di prezzemolo
CAVOLO, SEDANO E CAROTA

« Y cavolo verde
« 2 gambidisedano
+  3carote
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BEVANDA VEGETALE RICOSTITUENTE
« 1 manciata di spinaci
+ 4. gambi di prezzemolo

4-6 carote

SUNSHINE COCKTAIL

+ 2mele
100 g di fragole

PASSION COCKTAIL

« 50gdifragole

+ Yadiananas

+ 1grappolo diuvanera

ANANAS E POMPELMO
« Yapompelmo
s di ananas

LIMONATA
« 4 mele
« Ydilimone
Servire con ghiaccio.

ANANAS, FRAGOLE E MELA
« Tmela
Y4 di ananas
100 g difragole
PERA E MELA
« 2mele
+  2pere

« Yadilimone

RICETTE PER FRULLATORE

ZUPPA DI PORRI E PATATE
+ 75gporri
+ 759 patate

1 dado per brodo
« 400mlacqua
+ saleepepe
Passare i porri e le patate per 2 secondi. Trasferire
in una pentola larga. Aggiungere l'acqua e il
dado. Portare a ebollizione mescolando.
Abbassare la fiamma. Coprire la pentola. Cuocere
a fuoco lento per 20 minuti. Togliere dal fuoco.
Raffreddare per 30 minuti. Lavorare fino a
raggiungere una consistenza omogenea. Portare
a temperatura adatta a servire (non lasciare
bollire). Regolare il condimento. Servire con del
pane.
Per la 'Vichyssoise’, aggiungere un paio di
spolverate di erba cipollina a porri e patate,
aggiungere una noce di burro in pentola prima di
scaldare, raffreddare la zuppa invece diriscaldarla
e incorporare con la frusta 75ml di panna prima di
servirla fredda.

ZUPPA DI ZUCCA SPEZIATA
« 15ml olio vegetale

+ 450ml brodo di pollo/vegetale
+ 4509 zucca

+ 2.5g zenzero

« 1 mazzetto foglie di coriandolo
« 1porri

+ 2.5g coriandolo

«15ml panna fresca/semi-grassa
+ 1 spicchio d'aglio

+ saleepepe
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Togliere la buccia, i semi e tagliare la zucca in
grossi pezzi. Scaldare I'olio in una pentola.
Aggiungere i porri, I'aglio e le spezie. Mescolare
per 3 minuti. Aggiungere il dado e la zucca.
Portare a ebollizione mescolando. Abbassare la
fiamma. Coprire la pentola. Cuocere a fuoco lento
per 20-30 minuti. Togliere dal fuoco. Aggiungere
mescolando coriandolo e panna. Raffreddare per
30 minuti. Lavorare fino a raggiungere una
consistenza omogenea. Portare a temperatura
adatta a servire (non lasciare bollire). Regolare il
condimento. Servire con del pane.

PESTO AL CORIANDOLO

+ 2 manciate di foglie di coriandolo

2 spicchid'aglio

+ 60g di pinoli

« 125ml d’olio di oliva

« 60g parmigiano grattugiato

Tritare coriandolo, aglio, pinoli e meta dell'olio
fino a dare al composto un aspetto uniforme.
Mettere il contenuto in una bacinella. Mescolarvi il
parmigiano. Aggiungere olio per regolarne la
consistenza: Per intingere: denso. Per una salsa:
media. Per una salsa per condire la pasta: fluida.

FRULLATO ALLA FRUTTA
Lavorare gliingredienti fino ad ottenere una
consistenza fluida.

«  60mlyogurt

. 200ml latte

«  30gfarinadavena

. 1 banana

. 30ml miele

. 2 mele senza torsolo



1709 gelato al cioccolato
300ml succo d'arancia
1509 yogurt alle nocciole
1 banana

200ml latte

300ml latte al cioccolato
2 pere senza torsolo
200ml yogurt

1 mango senza nocciolo
200ml latte

5ml miele

300ml latte
1 banana
12 fragole
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400ml latte

1 banana

20ml miele

10ml estratto di vaniglia

360ml limonata
1259 gelato alla vaniglia

70g mirtilli

300ml succo d'arancia

300ml succo di mirtillo rosso @
1 banana



Lea las instrucciones, guérdelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Siga las precauciones bésicas de seguridad, incluyendo:

Este aparato puede ser utilizado por personas inexpertas o con
discapacidad fisica, sensorial o mental, siempre que hayan sido
supervisadas o instruidas en su uso y comprendan los riesgos que conlleva.
No permita que los nifos utilicen el aparato ni jueguen con él. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de los nifios.

Desconecte siempre el aparato de la toma eléctrica si lo va a dejar sin
supervision y antes de montarlo, desmontarlo o limpiarlo.

El uso inadecuado del aparato puede ocasionar heridas.

Para evitar lesiones, tenga cuidado al manipular las cuchillas, al vaciar la
jarra'y al limpiar el aparato.

Compruebe siempre el estado del colador antes de utilizar el aparato, no lo
utilice si el colador rotativo esta dafado.

Si el cable esta danado, este debera ser cambiado por el fabricante, su

agente de servicio, o alguien con cualificacion similar para evitar peligro.
®  No utilice el aparato cerca de baferas, duchas, lavabos u otros recipientes que contengan agua.
No utilice los dedos o cubiertos para empujar los alimentos a través del tubo.
No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
No ponga ningun otro acoplamiento o accesorio que no haya sido adquirido del fabricante.
No use el aparato si esta dafiado o si no funciona bien.
Si pone en marcha el motor de forma continuada durante mas de dos minutos es posible que se
recaliente. Tras dos minutos, apague el aparato y déjelo descansar durante al menos otros dos

minutos. 3
SOLO PARA USO DOMESTICO

ILUSTRACIONES
1. Empujador 9. Taparecerrable
2. Tapa 10.  Cono
3. Colador 11.  Filtro
4. Separador del exprimidor 12.  Separador de citricos
5. Depésito para pulpa 13. Elemento de union
6. Control 14. Jarra multiusos
7. Boquilla Unidad de las cuchillas
8. Unidad motora Apto para lavavajillas

ANTES DEL PRIMER USO

Retire todo el material de embalaje y las etiquetas.

Lave con agua caliente y jabon el empujador, la tapa, el colador, los separadores, el filtro, el depésito
para pulpa, el cono, la jarray la unidad de cuchillas. Enjuague las piezas y séquelas.

Limpie la unidad motor con un pafio hiumedo.

Coloque el aparato en una superficie seca, firme y nivelada cerca de una toma de corriente.
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LICUADORA (FIGA)

El accesorio del licuador se puede usar para preparar zumo de frutas, verduras e incluso de verduras con
hojas.

MONTAJE

1. Alinee W en el separador de la licuadora con "W» en la unidad motora. Gire el separador hacia
la derecha para alinear W con <.
2. Ponga el colador en el separador y haga presién hacia abajo para colocarlo en el eje motor.

3. Alinee ¥ en latapa con "W» en la unidad motora. Gire el separador hacia la derecha para
alinear W con <M.

4. Coloque el depésito para pulpa bajo la parte izquierda de la tapa.

5. Coloque la jarra multiusos bajo la boquilla para recoger el zumo.

6. Coloque el empujador en el tubo.

UTILIZACION

1. Compruebe que el aparato esta apagado (0).

2. Enchufe el aparato a la corriente.

3. Encienda el aparato (I).

4.  Extraiga el empujador e introduzca los ingredientes a través del tubo.

5. Eltubo es lo suficientemente ancho para la mayoria de las frutas y verduras, pero es posible que
deba cortar los ingredientes més grandes para que quepan.

6. Vuelva a colocar el empujador y utilicelo para empujar los ingredientes paulatinamente a través del
tubo.

7. Unavez haya terminado, apague el aparato (O).

8. Laboaquilla se puede girar hacia arriba para evitar el goteo cuando haya terminado de utilizar el aparato.

9. Puede colocar la tapa recerrable en la jarra multiusos si lo desea para almacenar o para usarla como
una botella para beber.

CONSEJOS

+  Compre productos organicos siempre que.

+  Retire los huesos de las frutas como melocotones, ciruelas, mangos, etc.

. Use frutas y verduras frescas, de buena calidad y en su justo punto de madurez. Las verduras pasadas
y la fruta demasiado madura pueden dar a los zumos un aspecto espeso y turbio.

«  Lavebien las frutas y las verduras, utilizando un cepillo si son muy duras. Quite las hojas exteriores de
los productos no orgdnicos. Corte y deseche las partes golpeadas o ennegrecidas, que pueden dar
mal sabor al zumo.

« Nohaga zumo con frutas u hortalizas de sabor acre o muy fuerte, como cebollas o ajos. Por mucho
que limpie el aparato, su sabor permanecera.

«  Paralicuar verduras en hojas, perejil, hierba de trigo o brotes de soja, haga manojos pequefios e
introduzcalos en el tubo con el empujador.

ADVERTENCIA! Las hojas de ruibarbo son téxicas por su contenido en acido oxalico. No las
ingiera ni las utilice para hacer zumo.

EXPRIMIDOR DE CITRICOS (FIG B)

El accesorio del exprimidor de citricos se puede usar para exprimir naranjas, pomelos, limones, limas, etc.

MONTAJE

1. Coloque el elemento de unién en el eje motor.

2. Alinee ¥ en el separador de citricos con “m» en la unidad motora. Gire el separador hacia la
derecha para alinear W con <f,

3. Coloque el cono en el elemento de union.

4. Coloque lajarra multiusos bajo la boquilla para recoger el zumo.
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UTILIZACION

1. Compruebe que el aparato estd apagado (O).

2. Enchufe el aparato a la corriente.

3. Encienda el aparato (I).

4, Use las mitades de fruta de una en una con el lado del corte (parte carnosa) encima del exprimidor y

apriete hacia abajo.

Una vez haya terminado, apague el aparato (O).

6. Laboquilla se puede girar hacia arriba para evitar el goteo cuando haya terminado de utilizar el
aparato.

7. Puede colocar la tapa recerrable en la jarra multiusos si lo desea para almacenar o para usarla como
una botella para beber.

CONSEJOS

. Use citricos de buena calidad, frescos y maduros.

. Limpie la fruta con un pafo y cértela por la mitad con un cuchillo afilado, para que los gajos queden
cortados por lla mitad.

w

BATIDORA (FIG C)
Este versatil accesorio para batir tiene diferentes usos, como por ejemplo batir sopas, smoothies y purés.

MONTAJE

1. Afadalos ingredientes en la jarra. No sobrepase la marca max.

2. Enrosque la unidad de cuchillas en la parte superior de la jarra multiusos.

3. Compruebe que el aparato esta apagado (O).

4, Délavueltaalajarrayalinee W en la unidad de cuchillas con “m» en la unidad motora. Gire la
unidad de cuchillas hacia la derecha para alinear W con <.

UTILIZACION

1. Enchufe el aparato a la corriente.

2. Encienda el aparato (1). Para un uso mas preciso, use la funcion turbo @.

3. Unavez haya terminado, apague el aparato y gire la unidad de cuchillas hacia la izquierda para
alinear ¥ en la unidad de cuchillas con "m» en la unidad motora y retirarla.

4.  Girelajarra hacia la derecha y hacia arriba y desenrosque la unidad de cuchillas.

5. Puede colocar la tapa recerrable en la jarra multiusos si lo desea para almacenar o para usarla como
una botella para beber.

USOS COMBINADOS

La jarra multiusos también se usa al hacer zumos, por lo que puede combinar estas funciones para una
mayor versatilidad. Por ejemplo, cuando haga un smoothie:

1. Use el accesorio del exprimidor de citricos o de la licuadora para extraer zumo en la jarra.

2. Afhada el resto de los ingredientes del smoothie en la jarra.

3. Coloque la unidad de cuchillas (consulte la seccion BATIDORA).

4. Batalos ingredientes para crear un smoothie 100 % natural y casero.

La mayoria de las recetas de smoothies requieren algo de liquido en forma de zumo. Con su propio zumo
casero puede asegurarse de que los smoothies son 100 % naturales y no contienen los aditivos y
conservantes que pueden encontrarse en los zumos que se comercializan.

LIMPIEZA

1. Apague el aparato (0) y desenchufelo.

2. Desmonte el aparato.

3. Pararetirar el colador, gire primero el separador hacia la izquierda para alinear W con “m». Después,
retire el colador del separador.

4. Limpie la unidad motora con un trapo himedo.
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5. Lave a mano las piezas que puedan separarse con agua templada y jabén, aclarelas y séquelas bien.
Silos residuos han obstruido el colador, péngalo bajo el agua del grifo y cepille la superficie de la
malla con un cepillo de fregar de nylon. No intente atravesar la malla con las cerdas del cepillo,

podria romperla.
@ Puede lavar estas piezas en el lavajillas.

Si usa el lavavajillas, las condiciones adversas durante el lavado pueden afectar a los acabados de las
superficies del aparato. El dafio sera solo estético y no deberia afectar al funcionamiento del aparato.

RECICLAJE

2R

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de sustancias
peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no recargables en las que
aparezca uno de estos simbolos no deben eliminarse junto con los residuos urbanos

no seleccionados. Deseche siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando
corresponda, las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/

reciclado adecuados.

RECETAS PARA LA LICUADORA

POCION PARA EL BRILLO DE LOS 0JOS
Para mantener unos ojos sanos y con brillo,
nuestro cuerpo necesita un suministro abundante
de vitaminas B, asi como de vitaminas Cy Ey de
betacaroteno. Beba este zumo regularmente, es
una forma refrescante y sabrosa de aportar
vitaminas.

3 zanahorias

+ 2manzanas verdes

« Yabrécol

+ %2 pimiento rojo

BATIDO DE FRESAY MANZANA
«  250(gfresas
+ 3 manzanas verdes
1 pedazo pequefio de jengibre, pelado
« Sirvalo con hielo.

BEBIDA ENERGETICA

Las frutas y verduras contienen azlcares naturales,
lo que las convierte en excelentes bebidas
energéticas.

+ 2zanahorias

« 3albaricoques deshuesados

+ 2manzanas

+ 50mldeleche

« 5gdegermen de trigo

« 5mldemiel

Licue las frutas y verduras. Aiada la leche, el
germen de trigo y la miel.
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BEBIDA MULTIVITAMINAS

Esta bebida contiene una alta cantidad de
vitaminas del grupo B, vitamina C y calcio.
« 1 chirivia

« Y5 pimiento verde

« 1 brécol
« 2zanahorias
« 1boniato

« 1tallodeapio
Si desea que la bebida sea mas dulce, aflada mas
zanahoria o chirivia

COCTEL PICANTE

«  2zanahorias

« 1 pufado de berro
3 tomates

+ 1 manojo de cilantro u hojas de albahaca

+ 1tallode apio

+ Y2 pimiento rojo

« Unas gotas de Tabasco o salsa Worcestershire
(opcional)

BEBIDA DE VERANO

+ 3tomates

+ Yapepino

+ 1tallode apio

« 1/8delima
ZANAHORIA Y PEREJIL

+ 6zanahorias
5 ramitas de perejil
REPOLLO, APIOY ZANAHORIA
« Yarepollo
2 tallos de apio
« 3 zanahorias



TONICO VEGETAL

« 1 punado de espinacas

+ 4 ramitas de perejil
4-6 zanahorias

COCTEL DEL SOL
+ 2manzanas
100 g de fresas

COCTEL DE LA PASION
+ 50gdefresas

+ Yapifa

« 1racimo de uvas tintas

PINA Y POMELO

« Yhpomelo
«  Yade pifa
LIMONADA

+ 4 manzanas
« Yadelimén
Servir con hielo.

PINA, FRESA Y MANZANA
+  1manzana
«  Yade pifa

+ 100 g de fresas

RECETAS PARA LA LICUADORA

SOPA DE PUERROS Y PATATAS

75 g puerros
« 75g patatas
« 1 pastilla de caldo

400 ml agua
« salypimienta
Bata los puerros y las patatas durante dos
segundos. Paselos a una cacerola grande. Aflada
el aguay la pastilla de caldo. Lleve a ebullicién y
remueva. Reduzca el fuego. Cubra la cacerola.
Hierva a fuego lento durante 20 minutos. Retire
del fuego. Deje enfriar 30 minutos. Bata hasta
obtener una consistencia homogénea. Caliente
sin que llegue a hervir antes de servir. Sazone al
gusto. Sirvalo con pan.
Para la vichyssoise, afada un par de cebolletas a
los puerros y las patatas, aflada una nuez de
mantequilla a la cacerola antes de calentar, enfrie
la sopa en lugar de recalentarla y afiada 75ml de
nata batida antes de servirla fria.

SOPA DE CALABAZA CON ESPECIAS
+ 15 ml aceite vegetal

450 ml de caldo de pollo/verduras

« 1diente de ajo

+ 2,5gdejengibre molido

« 15 ml de nata liquida

+ 1puerros

+ 450 gde calabaza

+ 2,5gdecilantro molido

. salypimienta
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Pele, despepite y corte la calabaza a trozos.
Caliente el aceite en la cacerola. Afada los
puerros, el ajo y las especias. Remueva durante 3
minutos. Adada el caldo y la calabaza. Lleve a
ebullicion y remueva. Reduzca el fuego. Cubra la
cacerola. Hierva a fuego lento durante 20-30
minutos. Retire del fuego. Incorpore el cilantro y la
nata y remueva. Deje enfriar 30 minutos. Bata
hasta obtener una consistencia homogénea.
Caliente sin que llegue a hervir antes de servir.
Sazone al gusto. Sirvala con pan.

. PESTO DE CILANTRO

« 2 puhados de hojas de cilantro

+  60gde pifiones

«  2dientesde ajo

. 125 ml de aceite de oliva

+  60gde queso parmesano rallado

. Bataelcilantro, el ajo, los pifiones y la mitad
del aceite hasta obtener una consistencia
suave. Péngalo en un bol mayor. Mezcle el
queso parmesano. Afada aceite para
modificar la consistencia. Para mojar: espesa.
Para cobertura: media. Para salsa para pasta:
clara.

BATIDOS DE FRUTAS
. Bata todos los ingredientes hasta obtener
una consistencia homogénea.

« 60mldeyogurt
200 ml de leche
+  30gdeharinade avena
. 1 platano
30 ml de miel
. 2 manzanas, sin corazon

170 g helado de chocolate
« 300 mlzumo de naranja



150 g de yogurt de avellanas
1 platano
200 ml de leche

300 ml chocolate con leche
2 peras, sin corazén

200 ml de yogurt

1 mango, sin hueso
200 ml de leche

5 ml de miel

300 ml Ide eche
1 platano
12 fresas

400 ml Ide eche
1 platano
20 ml de miel
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10 ml de extracto de vainilla
360 ml de limonada

125 g de helado de vainilla
70 g de ardandanos

300 ml de zumo de naranja
300 ml de zumo de ardndanos
1 platano

4 mitades de albaricoques en almibar

80 ml de zumo de albaricoques en almibar
2 melocotones, sin hueso

60 ml de yogurt

200 ml de leche

10 ml de miel



Leia as instrugoes e guarde em lugar seguro. Fornega-as também caso venha a fornecer o aparelho a
alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizacéo.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

Siga as precaugodes basicas de seguranca, incluindo:

Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimento desde que supervisionadas/instruidas e que compreendam
0s riscos envolvidos.

As criancas nao devem usar nem brincar com o aparelho. Mantenha o
aparelho e o cabo fora do alcance das criancas.

Desligue sempre o aparelho da tomada de alimentacao, caso seja deixado
sem supervisao e antes de desmontar, voltar a montar ou limpar.

Utilizar o aparelho incorretamente podera resultar em ferimentos.

Para evitar ferimentos, tenha cuidado ao manusear as laminas, ao esvaziar
0 jarro e ao limpar.

Nao utilize o aparelho se a peneira raladora ou a tampa estiver rachada ou
danificada.

Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de assisténcia
técnica ou qualquer profissional devidamente qualificado devera substitui-

lo para se evitarem riscos.

®  Nao utilize 0 aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros recipientes que contém agua.
Nao utilize os dedos ou talheres para empurrar os alimentos pelo cano - apenas o empurrador.
Nao utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades sendo as descritas nestas instrucoes.
Nao utilize acessdrios ou pecas que nao sejam fornecidos pela nossa empresa.
Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou se o seu funcionamento for defeituoso.
Néo coloque o motor em funcionamento continuamente durante mais de 2 minutos, pois podera
sobreaquecer. Ap6s 2 minutos, desligue o aparelho e permita que repouse durante, pelo menos, 2

minutos.
APENAS PARA USO DOMESTICO

PECAS
1. Empurrador 9. Tampa resselavel
2. Tampa 10. Cone
3. Peneira 11. Coador
4. Separador da maquina de sumos 12.  Separador do espremedor de citrinos
5. Recipiente da polpa 13.  Elemento de ligacao
6. Controlo 14.  Jarro multifuncoes
7. Bico Conjunto de laminas
8. Unidade motora Lavével na maquina

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO

Remova qualquer material de embalagem e etiquetas.
Lave o empurrador, a tampa, a tremonha, os separadores, o coador, o recipiente da polpa, o cone, 0
jarro e o conjunto da lamina em dgua morna com detergente. Enxague e seque.
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«  Limpe abase do motor com um pano himido.
«  Coloque o aparelho numa superficie seca, firme e nivelada, perto de uma tomada elétrica.

MAQUINA DE SUMOS (FIG A)
0 acessorio maquina de sumos pode ser usado para extrair sumo de fruta, legumes e até vegetais com folha.

MONTAGEM

1. Alinhe ¥ no separador da maquina de sumos com " W» na base motora. Rode o separador para a
direita de forma a alinhar W com <M.

2. Coloque a tremonha no interior do separador e prima para baixo na direcéo do eixo de acionamento.

3. Alinhe ¥ na tampa com "W» na base motora. Rode o separador para a direita de forma a alinhar W
com<fi,

4. Encaixe o recipiente da polpa debaixo do lado esquerdo da tampa.

5. Coloque o jarro multifun¢ées debaixo do bico para recolher o sumo.

6.  Encaixe o empurrador no interior do cano.

UTILIZACAO

1. Verifique se o aparelho esta desligado (O).

2. Ligue aficha a tomada elétrica.

3. Ligue a maquina de sumos (I).

4.  Retire 0o empurrador e deite os ingredientes pelo cano.

5. Ocano é largo o suficiente para a maioria da fruta e legumes inteiros, mas podera ter de cortar

ingredientes maiores de forma a caberem.

Volte a colocar o empurrador e utilize-o para empurrar os ingredientes cuidadosamente pelo cano.
Quando terminar, desligue a maquina de sumos (0).

O bico pode ser virado para cima de forma a evitar derrames quando terminar de utilizar o aparelho.
Podera encaixar o topo resselavel no jarro multifungdes, se desejado, para armazenar ou para usa-lo
como uma garrafa para beber.

DICAS

«  Compre produtos bioldgicos sempre que possivel.

+  Remova os carocos de fruta como péssegos, ameixas, mangas, etc.

«  Utilize fruta e legumes frescos, maduros e de boa qualidade. Legumes moles ou fruta demasiado
madura podem tornar o sumo espesso e turvo.

+  Lave oslegumes e a fruta. Utilize uma escova nos mais dsperos. Retire as folhas exteriores em
produtos néo bioldgicos. Descasque os legumes ou fruta ndo bioldgicos ou encerados. Corte e deite
fora areas enegrecidas, pois podem afetar o sabor do sumo.

«  Néo faca sumo de algo com odor muito forte ou acre, como cebolas ou alho. Por mais que limpe o
seu aparelho, nunca se livrara do sabor.

«  Molde ervas aromaticas, salsa, erva de trigo e rebentos de feijao numa pequena bola compacta e
empurre-a com o empurrador ao longo do cano.

ADVERTENCIA! As folhas de ruibarbo sdo venenosas, contém &cido oxalico, por isso ndo

devem ser transformadas em sumo ou ingeridas.
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ESPREMEDOR DE CITRINOS (FIGB)

O acessorio espremedor de citrinos pode ser usado para extrair sumo de laranjas, toranjas, limoes,
limas, etc.

MONTAGEM

1. Encaixe o elemento de ligagéo no eixo de acionamento.

2. Alinhe ¥ no separador do espremedor de citrinos com "W»> na base motora. Rode o separador
para a direita de forma a alinhar W com <f.

Encaixe o cone sobre o elemento de ligacéo.

4, Coloque o jarro multifungdes debaixo do bico para recolher o sumo.

w
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UTILIZACAO

1. Verifique se o aparelho esté desligado (O).

2. Ligue aficha a tomada elétrica.

3. Ligue a maquina de sumos (I).

4. Usando uma metade da fruta de cada vez, coloque a parte cortada (polpa) no topo do cone

espremedor e prima para baixo.

Quando terminar, desligue a maquina de sumos (0).

O bico pode ser virado para cima de forma a evitar derrames quando terminar de utilizar o aparelho.

7. Poderd encaixar o topo resselavel no jarro multifungdes, se desejado, para armazenar ou para usé-lo
como uma garrafa para beber.

DICAS
. Use citrinos de boa qualidade, frescos e maduros.
. Lave a fruta e corte-a em metades com uma faca afiada, cortando pelo centro dos segmentos.

oW,

LIQUIDIFICADORA (FIGC)

0 acessério liquidificadora versatil tem uma série de utilizagdes diferentes, incluindo misturar sopas,
smoothies e purés.

MONTAGEM

1. Coloque os ingredientes no jarro. N&o ultrapasse a marca max.

2. Enrosque a unidade da ldmina no topo do jarro multifungdes.

3. Verifique se o aparelho esta desligado (O).

4. Vire o jarro ao contrario e, em seguida, alinhe W na unidade da ldmina com "> na base
motora. Rode a unidade da lamina para a direita de forma a alinhar W com <@,

UTILIZACAO

1. Ligue aficha a tomada elétrica.

2. Ligue o aparelho (I). Para controlar com preciséo, use a funcdo pulse @.

3. Quando tiver terminado, desligue o aparelho e, em seguida, rode a unidade da lamina para a
esquerda de forma a alinhar W na unidade da Iamina com "W» na base motora e remova-a.

4. Vire ojarro para cima e desenrosque a unidade da lamina.

5. Podera encaixar o topo resselavel no jarro multifuncées, se desejado, para armazenar ou para usa-lo
como uma garrafa para beber.

USOS COMBINADOS

Uma vez que o jarro multifungdes é também usado para fazer sumos ou espremer citrinos, podera
combinar estas fungdes para aumentar a versatilidade. Por exemplo, ao criar um smoothie:

1. Use o acessorio espremedor de citrinos ou méaquina de sumos para extrair o sumo para o jarro.
2. Adicione os ingredientes do smoothie restantes ao jarro.

3. Encaixe a unidade da lamina (ver seccdo LIQUIDIFICADORA).

4. Misture os ingredientes para criar um smoothie caseiro 100% natural.

A maioria das receitas de smoothie requer algum liquido sob a forma de sumo. Usar o sumo que extraiu
em casa garante que os seus smoothies serdo 100% naturais sem quaisquer aditivos ou conservantes, que
poderéo ser encontrados em sumos produzidos comercialmente.

LIMPEZA

1. Desligue o aparelho (0) e desligue-o da corrente.

2. Desmonte o aparelho.

3. Pararemover a tremonha, rode primeiro o separador para a esquerda de forma a alinhar W com "m»
Em seguida, remova a tremonha do separador, inclinando-a para fora.

4. Limpe a parte exterior da unidade motora com um pano limpo e hiimido.
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5. Lave as pecas removiveis em 4gua morna, com detergente, enxague bem, escoe e deixe secar ao ar.
Caso a peneira raladora se encontre entupida, coloque-a debaixo de dgua corrente e escove ao
longo da superficie da rede com uma escova de nylon. Néo tente penetrar a rede com as cerdas, pois
poderd rompé-la.

@ Podera lavar estas pecas na maquina de lavar loica.

Se utilizar uma maquina de lavar loica, 0 ambiente agressivo no seu interior afetara o acabamento da

superficie. Os danos deveriam ser apenas cosméticos e nao deveriam afetaré o funcionamento do aparelho.

RECICLAGEM
E E Para evitar problemas ambientais e de salde devido a substancias perigosas, os

aparelhos e baterias recarregaveis e ndo recarregaveis com um destes simbolos nao
deverdo ser eliminados com o lixo doméstico normal. Elimine sempre os produtos
elétricos e eletrénicos e, quando aplicavel, as baterias recarregdveis e ndo

recarregaveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.
RECEITAS PARA A MAQUINA DE SUMOS
POCAO PARA OLHOS CINTILANTES COCKTAIL SALGADO
Para manter os olhos brilhantes e saudaveis, os 2 cenouras w
Nossos corpos necessitam de muita vitamina B, 1 punhado de agrido
bem como de vitaminas C e E e betacarotenos. «  3tomates
Beba este sumo de vez em quando como uma + 1 molho de coentros ou folhas de
refrescante e saborosa bebida rica em vitaminas. manjericao
« 3cenouras « 1talodeaipo
+  2magas verdes +  Y2pimento vermelho
« Y brocolos +Algumas gotas de Tabasco ou molho
« Y52 pimento vermelho Worcestershire (opcional)
SMOOTHIE DE MACA E MORANGO BEBIDA DE VERAO
+ 250 g morangos +  3tomates
+ 3'magas verdes + Y2pepino
« 1 pedacinho de gengibre, descascado « 1talo deaipo
+ Servircom gelo. + 1/8lima
BEBIDA ENERGETICA CENOURA E SALSA
A fruta e os legumes tém um sabor naturalmente « 6cenouras
doce e geram excelentes bebidas energéticas. « 5raminhos de salsa
*  Zcenouras COUVE, AIPO E CENOURA
+ 3alperces, sem caroco . 1 couve verde

+ 2macas
« 50ml dellelte . . 3cenouras
« 5gdegérmen de trigo .

5 ml de mel TONICO VEGETAL
Transforme afruta e os legumes em sumo. Misture » 1 punhado de espinafres
o leite, 0 gérmen de trigo e 0 mel. 4 raminhos de salsa

. +  4-6 cenouras
BEBIDA VITAMINICA
Esta bebida é rica em vitaminas do grupo B, COCKTAIL RAIOS DE SOL

vitamina C e calcio. * 2magas
1 pastinaga + 100 g de morangos

+ 2talos deaipo

«  Yapimento verde COCKTAIL DA PAIXAO

« 1bréculo + 50 gde morangos

« 2cenouras .« a%anés ’

« 1batatadoce « 1quantidade pequena de uvas pretas

« 1talo deaipo
Para um sabor mais doce, adicione mais cenoura ou
pastinaga.
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ANANAS E TORANJA
+ Yatoranja

«  Yaananas
LIMONADA
+ 4 magas

« Wlimédo

Sirva sobre gelo.

ANANAS, MORANGOS E MAGA
+ Tmaga
+ Yaananas

100 g de morangos

RECEITAS PARA A LIQUIDIFICADORA

SOPA DE BATATA E ALHO FRANCES

« 75gdealho-francés

+ 1cubode caldo de carne

« 75 gde batatas

« 400 mlde dgua

+ sal e pimenta

Processe o alho-francés e as batatas por 2
segundos. Transfira para uma panela grande.
Junte dgua e os cubos de caldo de carne. Deixe
ferver, mexendo frequentemente. Reduza o calor.
Tape a panela. Coza em lume brando por 20
minutos. Retire do lume. Deixe arrefecer 30
minutos. Processe até obter uma consisténcia
suave. Deixe aquecer até a temperatura de servir
(ndo deixe ferver). Ajuste os temperos. Sirva
acompanhado com péo.

Para Vichyssoise, junte 2 cebolinhas aos alhos
franceses e as batatas, junte uma noz de manteiga
na panela antes de aquecer, refrigere a sopa em
vez de a reaquecer, e bata para dentro da sopa 75
ml de natas antes de a servir fria.

SOPA DE ABOBORA COM ESPECIARIAS
« 15ml dedleo vegetal
450 ml de caldo de galinha/legumes
« 450 gdeabdbora
+ 2,59 de gengibre moido
« 15 ml de natas/créeme fraiche
« Talho-francés
« 1 molho folhas de coentro

2,5g de coentros picados
« Tdentedealho
+ sal e pimenta
Descasque, remova as sementes e corte a abobora
em pedacos. Aqueca o 6leo numa panela. Junte o
alho-francés, o alho e as especiarias. Mexa durante
3 minutos. Junte o caldo de carne e a abébora.
Deixe ferver, mexendo frequentemente. Reduza o
calor. Tape a panela. Coza em lume brando por
20-30 minutos. Retire do lume. Junte os coentros e
as natas, mexendo sempre. Deixe arrefecer 30
minutos. Processe até obter uma consisténcia
suave. Deixe aquecer até a temperatura de servir
(ndo deixe ferver). Ajuste os temperos. Sirva
acompanhado com péo.
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PESTO DE COENTROS

+ 2dentesdealho

+ 2 punhados de folhas de coentro

+ 60gde pinhdes

+ 125 ml de azeite

+ 60 g de queijo parmesao ralado

Processe os coentros, alho, pinhdo e metade do
azeite até obter uma consisténcia suave. Coloque
numa tigela maior. Misture o queijo parmesdo.
Junte azeite para ajustar a consisténcia: Para um
molho: espesso. Para uma cobertura: médio. Para
molho para massas: liquido.

SMOOTHIES DE FRUTA
Processe tudo até obter uma consisténcia suave.

+  60mldeiogurte
« 200 ml de leite

«  30gdeaveia

. 1 banana

«  30mldemel

«  2magas, descarogadas

« 170 g de gelado de chocolate
« 300 mlde sumo de laranja

« 150 gdeiogurte de aveld
. 1 banana
200 ml de leite

. 300 ml de leite achocolatado
2 peras descarogadas

« 200 mldeiogurte
. 1 manga, sem carogo
« 200 ml de leite
«  5mlde mel
300 ml de leite
. 1 banana
. 12 morangos



400 ml de leite

1 banana

20 ml de mel

10 ml de extracto de baunilha

360ml limonada
125 g de gelado de baunilha
70 g de amoras
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300 ml de sumo de laranja
300 ml de sumo de mirtilo
1 banana

600 ml de sumo de maca
1 manga, sem carogo



Las vejledningen og behold den til senere brug. Lad den fglge med apparatet, hvis det overdrages til
andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Folg altid de grundlaeggende sikkerhedsregler, herunder:

Apparatet kan anvendes af personer hvis fysiske, sansemaessige eller
mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne erfaring og
viden, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstar de
forbundne farer.

Barn ma hverken benytte eller lege med apparatet. Apparatet og
ledningen skal holdes uden for barns raekkevidde.

Traek altid apparatets stik ud af stikkontakten, nar det ikke bruges, og inden
det samles, skilles ad eller renggres.

Forkert brug af apparatet kan fordrsage tilskadekomst.

For at undga tilskadekomst skal man udvise forsigtighed ved handtering af
klingerne, samt nar blenderglasset tammes og rengares.

Brug ikke apparatet, hvis si eller Idget er revnet eller beskadiget.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
servicevaerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle

skader undgas.

®  Brug ikke dette apparat i nzerheden af et badekar, brusebad, hdndvask eller andre beholdere med
vand.
Brug ikke fingrene eller et redskab til at skubbe ingredienser ned i raret med - kun skubberen.
Anvend ikke apparatet til andre formél end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
Anvend ikke andet tilbeher eller andre dele end de medfglgende.
Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
Undlad at lade motoren kgre i mere end 2 minutter ad gangen, da den kan blive overophedet. Sluk
efter 2 minutter og lad apparatet hvile i mindst 2 minutter.

KUN TIL PRIVAT BRUG

TEGNINGER

1. Skubber Genluklag

2. Lag Kegle

3. Si Filter

4. Separator til juicepresser Separator til citruspresser
5. Frugtkedopsamler Samlestykke

6. Kontrol Universalkande

7. Tud Klingeenhed

8. Motorenhed Taler opvaskemaskine

FOR FORSTE IBRUGTAGNING

Fjern alle emballagematerialer og klistermaerker.
Vask frugtskubberen, laget, sien, separatorerne, filtret, frugtkedopsamler, keglen, blenderglasset og
klinge-enheden af i lunkent sabevand. Skyl og ter af.

44



Tor motorenheden af med en fugtig klud.
«  Stil apparatet pa en ter, fast, plan overflade i naerheden af en stikkontakt.

JUICEPRESSER (FIG A)
Med juicepresser tilbeharet kan du presse saften ud af frugter, grentsager og ligefrem grenne blade.

SAMLING

1. Stil W pa separatoren til juicepresseren ud for "W» pa motorenheden. Drej nu separatoren i
urets retning, s& W kommer til at sta ud for <f.

2. Seetsien ned i separatoren og tryk den nedad og fast pa revskaftet.

3. Stil W pélaget ud for "m» pa motorenheden. Drej nu separatoren i urets retning, sa W
kommer til at std ud for <f.

4. Montér frugtkedopsamler under lagets venstre side.

5. Stil en universalkanden under tuden for at opsamle juicen.

6.  Saetskubberen ned iraret.

BRUG

1. Kontrollér, at apparatet er slukket (O).

2. Satstikket i stikkontakten.

3. Teend for juicepresseren (l).

4,  Fjern skubberen og lad ingredienserne falde ned i rgret.

5. Raret er tilstraekkeligt bredt til de fleste hele frugter og grgntsager, men storre ingredienser skal
skaeres over.

6.  Seet skubberen tilbage og brug den til at skubbe ingredienserne forsigtigt ned i reret med.

7. Slukfor juicepresseren (0), nar du er faerdig.

8.  Tudens retning kan aendres sa den peger opad for at modvirke dryp, ndr du er feerdig med at bruge
apparatet.

9. Dukan velge at s&tte genluklaget pa universalkanden inden opbevaring eller for at bruge kanden
som drikkeflaske.

TIPS

+  Kob altid gkologiske varer, ndr du har mulighed for det. Derved reduceres indtaget af sprojtemiddel-
og gadningsrester.
Fjern sten fra frugter som f.eks. ferskner, blommer, mangoer, etc.

+  Brug friske, modne frugter og grensager af god kvalitet. Blode grensager og overmoden frugt kan
gore juicen tyk, uklar samt give den en underlig smag.
Vask alle frugter og grensager. Brug en berste til de mere harde frugter eller grensager. Fjern de
yderste blade pa ikke gkologiske produkter. Skreel gkologiske og voksede frugter og grensager.
Maerker og pletter skal skaeres vaek og kasseres, da de kan pavirke juicens smag.
Pres ikke juice af noget, som er meget staerkt eller skarpt i smagen, som f.eks. Iag eller hvidlgg. Lige
meget hvor godt du renger din juicepresser, vil du aldrig slippe af med smagen.

+  Bundtgrenne blade, persille, kvikgraes og bgnnespirer i en komprimeret balle og skub det ned i rgret
med skubberen.

ADVARSEL! Rabarberblade er giftige. De indeholder oxalsyre og ma ikke presses til juice eller
spises.

CITRUSPRESSER (FIG B)
Med citruspressertilbehgret kan du presse saften ud af appelsiner, grapefrugt, citroner, limefrugter, etc.

SAMLING

1. Montér samlestykket pa drevskaftet.

2. Stil W pé citruspresserens separator ud for "m» p& motorenheden. Drej nu separatoren i urets
retning, s& W ud kommer til at st3 ud for <M.

3. Satkeglen nedisamlestykket.

4. Stil universalkanden under tuden for at opsamle juicen.
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BRUG

1. Kontrollér, at apparatet er slukket (O).

2. Sat stikket i stikkontakten.

3. Teend forjuicepresseren (l).

4, Tag én halveret frugt ad gangen, saet den overskarne (frugt-) side ned oven pa presseren og tryk

nedad.

Sluk for juicepresseren (0), nar du er faerdig.

6.  Tudens retning kan a&ndres sa den peger opad for at modvirke dryp, nar du er faerdig med at bruge
apparatet.

7. Dukan veelge at satte genlukldget pa universalkanden inden opbevaring eller for at bruge kanden
som drikkeflaske.

TIPS

«  Brugfriske, modne citrusfrugter af god kvalitet.

«  Torfrugten af. Laeg frugten pa siden og skeer den i to halve med en skarp kniv for at gennemskaere
badenes midte.

v

BLENDER (FIG Q)
Det alsidige blendertilbeher har adskillige anvendelsesformal herunder at blende suppe, smoothies og puré.

SAMLING

1. Fyldingredienserne i blenderglasset. Fyld ikke blenderglasset til over max-maerket.

2. Skru klinge-enheden oven pa universalkandens gverste del.

3. Kontrollér, at apparatet er slukket (0).

4, Vend kanden pa hovedet og stil W pa klinge-enheden ud for "m» pd motorenheden. Drej nu
klinge-enheden i urets retning, s& W kommer til at st ud for <A,

BRUG

1. Seet stikket i stikkontakten.

2. Teend apparatet (I). For at have fuldsteendig kontrol bruges impuls @-funktionen.

3. Slukfor apparatet, nar du er feerdig og drej klinge-enheden imod urets retning, s& W pa klinge-
enheden kommer til at st& ud for "m» pa motorenheden og fjern den derefter.

4. Vend kanden rigtigt og skru klinge-enheden lgs.

5. Dukan valge at satte genluklaget pa universalkanden inden opbevaring eller for at bruge kanden
som drikkeflaske.

KOMBINERET BRUG

Idet universalkanden ogsa kan bruges til at presse juicen ud af frugter og grentsager, eller citrusfrugter,
kan du kombinere disse funktioner og far derved et mere alsidigt apparat. For eksempel, nar du laver
smoothies:

1. Presjuice ned i kanden ved hjeelp af citruspresseren eller juicepressertilbeheret.

2. Komresten af ingredienserne i kanden.

3. Montérklinge-enheden (se BLENDER-afsnittet).

4. Blend ingredienserne for at fa en 100% naturlig, hiemmelavet smoothie.

De fleste opskrifter kraever noget vaeske i form af noget juice. Ved at bruge din egen hjemmelavede juice
bliver dine smoothies 100% naturlige uden nogen tilseetningsstoffer eller konserveringsmidler, som
mange gange er tilsat i juice, der saelges i butikkerne.

RENGORING

1. Slukfor apparatet (0) og tag stikket ud.

2. Adskil apparatet.

3. Foratfjerne sien drejes separatoren farst imod urets retning, sa W kommer til at std ud for "m», vip
derefter sien ud af separatoren.

4. Ter motorenheden af med en fugtig klud.
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5. Vask de aftagelige dele afi hdnden. Hvis filterkveernen er tilstoppet, skal du holde den under
rindende vand og berste nettets overflade med en nylonopvaskeborste. Forsag ikke at presse

borsterne gennem nettet - det vil ga i stykker.

@o] Du kan vaske disse dele i opvaskemaskinen.

De ekstreme forhold i opvaskemaskinen kan beskadige overfladebelaegningen. Der beskadiges kun
udseendemaessigt og dette bor ikke pavirke apparatets drift.

GENBRUG

apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der er maerket med et af

K E For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af farlige stoffer, ma
|

disse symboler, ikke kasseres sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente

elektriske og elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige batterier

fra produkterne skal afleveres pa en godkendt genbrugsplads eller indsamlingssted.
OPSKRIFTER JUICEPRESSER
PIKANT COCKTAIL

SKINNENDE @JNE ELIKSIR
For at holde gjnene sunde og skinnende, har din
krop brug for masser af B-vitaminer samt C- og
E-vitaminer og betacaroten. Prov denne drik
indimellem som en forfriskende og laekker
vitaminberiget drik.
+  3gulergdder
« 2grenne, syrlige aebler

Y2 broccoli
« Yhred peberfrugt

ABLE-JORDBAR SUS

« 2509 jordbaer

«  3grenne, syrlige a&bler

+ 1 etlille stykke ingefaer, skreellet
+ Serveres over isterninger.

ENERGDEIK

Frugt og grentsager har en naturlig sedme og er
fortreeffelige at lave energidrikke af.

«  2gulergdder

« 3abrikoser, udkernede

« 2a&bler

« 50 ml maelk

«  5ghvedekim

« 5mlhonning

Pres frugterne og grgntsagerne. Ror maelk,
hvedekim og honning i.

VITAMINDRIK
Denne drik er rig pa vitaminer fra gruppen B,
C-vitamin samt mineralet kalcium.

« 1 pastinak
Y2 gren peberfrugt
« 1 broccoli

+ 2gulergdder
1 sed kartoffel
«1stilk bladselleri
@nskes en spdere smag tilsaettes mere gulerod og
pastinak.
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2 gulergdder

1 handfuld brgndkarse

3 tomater

1 bundt koriander eller basilikumblade

1 stilk bladselleri

Y2 rod peberfrugt

Et par draber Tabasco eller Worcestershire
sauce (valgfrit)

SOMMERDRIK

3 tomater

V2 agurk

1 stilk bladselleri
1/8 limefrugt

GULEROD OG PERSILLE

6 gulergdder
5 stilke persille

KAL, SELLERI OG GULEROD

2 grenkal
2 stilk bladselleri
3 gulergdder

GRONSAGSTONIC

1 handfuld spinat
4 stilke persille
4-6 gulerpdder

SOLSKINSCOCKTAIL

2 &bler
100g jordbaer

PASSIONSCOCKTAIL

50g jordbaer
Ya ananas
1 klase marke druer

ANNANAS OG GRAPEFRUGT

> grapefrugt
Y ananas



LEMONADE PARE OG ABLE
« 4 xbler 2 &bler
+  Yacitron « 2 paerer

Haeldes over isterninger til servering. «  Vacitron
ANNANAS, JORDBAR OG ABLE
« lable

Ya ananas
« 100 gjordbaer

OPSKRIFTER BLENDER

PORRE & KARTOFFEL SUPPE KORIANDER PESTO
759 kartofler 2 fed hvidleg

+ 1 bouillonterning

+ 759 porrer

+ 400mlvand

+ saltog peber

Bearbejd porrer og kartofler i 2 sekunder. Heeld det
over i en stor gryde. Tilseet van dog
bouillonterninger. Bring i kog, rer rundt. Skru ned
for varmen. Laeg lag pa gryden. Lad suppen simre

i 20 minutter. Fjern fra varmen. Afkgl i 30 minutter.

Bearbejd til jeevnt. Bring til serveringstemperatur
(lad ikke koge) og smag til. Servér med brgd.

For vichyssoise skal du blot tilsaette et par stilke
purlag til porrer og kartofler, tilseette en klat smer
til gryden inden suppen varmes, afkgle suppen i
stedet for at opvarme den igen og piske 75ml
flede i, inden suppen serveres kold.

STARK GRASKAR SUPPE

4509 graeskar
+ 15ml vegetabilsk olie
+ 1Porre

1 fed hvidlag
«450ml kyllinge-/grentsagsbouillon
«  2.5g kvaernet ingefeer

15ml kaffeflode/creme fraiche
«  2.5g kveernet koriander
+ 1 bundt korianderblade

salt og peber
Skrael udkern og skaer graeskaret i stykker. Varm
olien i gryden. Tilseet porrer, hvidlag og
krydderier. Rgr i 3 minutter. Tilsaet bouillon og
graeskar. Bring i kog, rer rundt. Skru ned for
varmen. Laeg 1ag pa gryden. Lad suppen simre i
20-30 minutter. Fjern fra varmen.
Rer koriander og flade i. Afkel i 30 minutter.
Bearbejd til jeevnt. Bring til serveringstemperatur
(lad ikke koge) og smag til. Servér med brad.
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+ 2 héandfuld korianderblade
«  60g pinjekerner

60g Parmesan, revet
+125ml olivenolie
Bearbejd koriander, hvidlgg, pinjekerner og
halvdelen af olien til det er jeevnt. Held det overi
en stor skal. Rer parmesanen i. Tilsaet olien for at
tilpasse konsistensen: Til dip: tyk. Til fyld: mellem.
Til pastasauce: tynd.

FRUGT SMOOTHIES
Bearbejd alt indtil det er jeevnt.

60ml yoghurt

«200ml maelk
«  30ghavregryn
. 1 banan

« 30mlhonning
. 2 ®bler, udkernede

. 1709 chokoladeis
. 300ml appelsinjuice

. 1509 hasselngdde-youghurt
. 1 banan
200ml maelk

. 300ml kakaomaelk
+  2perer,udkernede

« 200mlyoghurt

. 1 mango, uden sten
. 200ml maelk

. 5ml honning

. 300ml maelk
. 1 banan
12 jordbaer



400ml maelk

1 banan

20ml honning

10ml vaniljeekstrakt

360ml limonade
125g vaniljeis
70g blébaer

300ml appelsinjuice
300ml tranebzerjuice
1 banan
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4 halve abrikoser pa dase
80ml abrikosjuice (fra dasen)
2 ferskner, udstenede

60ml yoghurt

200ml maelk

10ml honning

600ml zeblejuice
1 mango, uden sten



Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. L&t bruksanvisningen fdlja med om du éverlater
apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fére anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER
Folj allmanna sakerhetsforeskrifter, déribland féljande:

Denna apparat kan anvandas av personer med minskad fysisk, sensorisk
eller psykisk formdga eller av personer som saknar erfarenhet och kunskap
om apparaten, om det sker under tillsyn eller efter instruktioner och om de
forstar de faror som anvandningen kan innebara.

Barn far inte anvanda eller leka med apparaten. Hall apparat och sladd
utom rackhall for barn.

Koppla alltid bort apparaten fran eluttaget om den lamnas utan uppsikt
och innan den monteras, tas isar eller rengors.

Felaktig anvandning av apparaten kan orsaka skada.

Undvik risk for skada genom att vara forsiktig nar du hanterar knivbladen,
tommer kannan och rengdr apparaten.

Anvand inte apparaten om sil eller locket ar sprucket eller skadat.

Om sladden &r skadad maste den ersattas av tillverkaren, serviccombud

eller ndgon med liknande kompetens for att undvika skaderisker.

® Anvind inte denna apparat nira badkar, dusch, handfat eller andra behallare fér vatten.
Anvénd inte fingrarna eller knivar till att féra ingredienserna genom inmatningsréret — endast
inmataren ska anvandas.
Anvénd inte apparaten for nagra andra &ndamal an sddana som beskrivs i denna bruksanvisning.
Anvénd bara tillbehor och 6vrig utrustning som foretaget tillhandahaller.
Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.
Kor inte motorn kontinuerligt i mer &n 2 minuter, den kan 6verhettas. Efter 2 minuter ska man stanga
av den och lata apparaten vila i minst 2 minuter.

ENDAST FOR HUSHALLSBRUK

BILDER

1. Inmatare 9. Aterslutningsbart lock
2. Lock 10. Kon

3. Sil 1. Filter

4. Juiceseparator 12.  Citrusseparator

5. Fruktkottsbehallare Koppling

6.  Kontroll Universalburk

7. Pip Knivbladsenhet

8. Motorenhet Kan diskas i diskmaskin

FORE FORSTA ANVANDNINGEN

Ta bort eventuella férpackningsmaterial och etiketter.

Diska mataren, locket, silen, separatorerna, filtret, fruktkéttsbehallaren, konen, kannan och
knivbladsenheten i varmt vatten med diskmedel.

Torka motorbasen med en fuktig trasa.

Placera apparaten pa en torr, stadig och jamn yta ndra ett eluttag.
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JUICEPRESS (FIGA)
Juicetillbehdret kan anvéndas for att pressa juice ur frukt, gronsaker och gréna bladgrénsaker.
MONTERING

1.

Placera symbolen W pa citrusseparatorn i rét linje med symbolen "m»> p& motorsockeln. Vrid
separatorn medurs sa att symbolen W hamnar i rit linje med symbolen [«f].

2. Placerasilen inuti separatorn och tryck ned den pa drivaxeln.

3. Placera symbolen W pé locket i rét linje med symbolen ["m»] pa motorsockeln. Vrid separatorn
medurs s3 att symbolen [W]hamnar i rét linje med symbolen [«@].

4. Fast fruktkottsbehallaren under lockets vénstra sida.

5. Placera universalburken under pipen for att samla in juicen.

6.  Forin matareniroret.

ANVANDNING

1. Kontrollera att apparaten ar avstangd (O).

2. Sétt stickproppen i vagguttaget.

3. Satt pa juicepressen (I).

4. Tautinmataren och tillsatt ingredienserna genom inmatningsroret.

5. Roret artillrdckligt brett for att rymma de flesta frukter och grénsaker hela, men stdrre ingredienser
kan behdva skéras i bitar.

6.  Satt tillbaka inmataren och anvéand den till att forsiktigt féra ingredienserna genom inmatningsroret.

7. Stdng av juicepressen nér du &r fardig (0).

8.  Pipen kan vindas uppat for att forhindra spill nar du ar fardig med apparaten.

9. Dukan sétta pa det aterslutbara locket pa universalburken om sa 6nskas for forvaring eller for att
anvénda burken som drickflaska.

TIPS

Kop om mojligt produkter som &r ekologiskt odlade for att undvika ravaror som innehaller
restprodukter fran konstgddsel och kemiska bekdmpningsmedel.

Avldgsna kédrnor ur frukter som persika, plommon, mango, etc.

Anvénd frukter och grénsaker av god kvalitet och se till att ravarorna ar farska och mogna.
Overmogna ravaror forsdmrar smaken och kan géra juicen trégflytande och grumlig.

Skolj frukt och grénsaker och skrubba harda ravaror. Ta bort ytterbladen pa ravaror som inte ar
ekologiskt odlade eller pa sadana med ytbehandlat skal (vaxat eller liknande). Skar bort och kasta
partier med stétmdrken och andra flackar eftersom de kan paverka smaken pa juicen.

Anvand inte rdvaror med en utpréglat stark eller besk lukt. Det hjalper inte att diska apparaten,
lukten kommer i alla fall att finnas kvar.

Bind ihop bladgrdnsaker, persilja, vetegrds och bongroddar till en liten, kompakt boll och for ned
deniinmatningsréret med hjélp av inmataren.

VARNING! Rabarberblad innehaller oxalsyra och bor inte anvandas till juice eller fortaras pa
annat satt.

CITRUSPRESS (FIGB)
Citruspresstilloehdret kan anvandas for att pressa juice ur apelsin, grapefrukt, citron, lime, etc.
MONTERING

1.

Fast kopplingen pa drivaxeln.

2. Placera symbolen W pa citrusseparatorn i rét linje med symbolen "m» p& motorsockeln. Vrid
separatorn medurs s3 att symbolen W hamnar i rit linje med symbolen <M.

3. Fast konen pa kopplingen.

4. Placera universalburken under pipen for att samla in juicen.

ANVANDNING

1. Kontrollera att apparaten ar avstangd (O).

2. Sétt stickproppen i vagguttaget.

3. Satt pajuicepressen (1).
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Anvand en frukthalva i taget. Placera den pa pressen med den skurna sidan (fruktkott) nedat och pressa.
Stang av juicepressen ndr du ar fardig (0).

Pipen kan vandas uppat for att forhindra spill nér du ar fardig med apparaten.

Du kan sétta pa det aterslutbara locket pa universalburken om sa dnskas for forvaring eller for att
anvénda burken som drickflaska.

TIPS
Anvénd farsk, mogen citrusfrukt av god kvalitet.

«  Torka av frukten. Lagg frukten pa sidan och skér den pa mitten med en vass kniv, sd att du skar
igenom klyftorna.

No v

MIXER (FIG Q)

Det mangsidiga mixertillbehoret har ett antal olika anvdndningsomraden, bland annat att mixa soppor,
smoothies och puréer.

MONTERING

1. Tillsatt ingredienserna i kannan. Fyll inte hogre an till max-markeringen.

2. Skruva pa bladenheten

3. Kontrollera att apparaten ar avsténgd (O).

4, Vand burken upp och ned och placera symbolen W pé bladenheten i linje med symbolen "m»
p& motorbasen. Vrid bladet medurs sa att symbolen W hamnar i riit linje med symbolen <A,

ANVANDNING

1. Satt stickproppen i vdgguttaget.

2. Sattpaapparaten (1). For exakt reglering kan man anvanda pulsfunktionen @.

3. Nardu arklar ska du sténga av apparaten och vrida bladet moturs for att placera symbolen W pa
bladenheten i linje med symbolen “m» pa basenheten och avldgsna det.

4. Vand burken uppat och skruva loss bladenheten.

5. Dukan sétta pa det aterslutbara locket pa universalburken om sa 6nskas for forvaring eller for att
anvéanda burken som drickflaska.

KOMBINERA ANVANDNINGSOMRADEN

Eftersom universalburken &ven kan anvandas nar man gor juice eller pressar citrusfrukter kan du
kombinera dessa funktioner for dkad mangsidighet, till exempel for att géra smoothies:

1. Anvand citruspress- eller juicetilloehoret for att pressa juice i burken.

2. Tillsétt resten av ingredienserna till smoothien i burken.

3. Montera bladenheten (se avsnittet MIXER).

4. Mixaingredienserna for att géra en hemlagad smoothie som ar 100 % naturlig.

De flesta smoothierecept innehaller nagon vatska i form av juice. Genom att anvanda egen, farskpressad
juice blir dina smoothies 100 % naturliga utan de tillsatser eller konserveringsmedel som képta juicer kan
innehalla.

RENGORING

1. Stang av apparaten(0) och dra ur sladden.

2. Montera isar apparaten.

3. Foratt ta bort silen ska man forst vrida separatorn moturs for att placera symbolen W i rét linje med
symbolen ">, sedan tippa silen ur separatorn.

4. Torka av motorenheten med en fuktig trasa.

5. Diska avtagbara delar for hand. Om rivfiltret har blivit tilltappt kan man halla det under rinnande
vatten och borsta ldngs nétets yta med en diskborste av nylon. Forsok inte att peta in borstharen i
natet — det kommer att ga sonder.

@w Dessa delar kan diskas i diskmaskin.

Apparatens ytbehandling kan skadas om man anvénder diskmaskin. Detta kan endast eventuellt medfora

ytlig paverkan som inte inverkar pa apparatens funktion.
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ATERVINNING

2R

For att undvika milj6- och hélsoproblem pga. farliga dmnen far man inte kassera
apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier markta med nagon av
dessa symboler i osorterat kommunalt avfall. Elektriska och elektroniska produkter

och, dér tillampligt, laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras
vid en lamplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.

JUICERECEPT

DRYCK FOR STRALANDE OGON

Var kropp behdver bade B-, C- och E-vitamin samt
betakaroten for att dgonens halsosamma glans
ska bevaras. Denna uppfriskande, vdlsmakande
och vitaminrika juice &r val vérd att prova.

+ 3 mordtter

« 2syrliga, grona dpplen

« Yabroccoli

+ Y2rdd paprika

APPEL- OCH JORDGUBBSHOTSHOT
« 2509 jordgubbar
« 3syrliga, grona dpplen
1 en liten bit ingeféra, skalad
«  Serveras med is.

ENERGIDRYCK
Frukt och gronsaker har en naturlig sétma och blir
till utmérkta energidrycker.
+ 2 mordtter
3 aprikoser, ta ur kdrnan

« 2épplen
« 50 ml mjélk
«  5grvetegroddar

« 5mlhonung
GOr juice av frukt och gronsaker. Ror i mjolk,
vetegroddar och honung.

VITAMINDRYCK

Den hér drycken &r rik pé vitaminer i B-gruppen,
vitamin C och mineralet kalcium.

+ 1 palsternacka

+ Y% gron paprika

+1broccoli

+ 2 mordtter

+ 1 sotpotatis

« 1stjalk selleri

For att fa en sotare smak kan du 6ka méngden
morot eller palsternacka.

SMAKRIK COCKTAIL

2 morotter
« 1 ndve vattenkrasse
+ 3tomater

1 knippe koriander eller basilikablad
« 1stjalk selleri
« Y2rod paprika

+ Nagra droppar Tabasco eller Worcestershire-sas
(valfritt)

KAL, SELLERI OCH MOROT
« Yafarsk vitkal

«  2stjélkar selleri

« 3 morobtter

GRONSAKSTONIC
« 1ndve spenat
4 kvistar persilja

+  4-6 morotter

SOLSKENSCOCKTAIL

« 2applen

+ 100 grjordgubbar
PASSIONSCOCKTAIL
+  50grjordgubbar

+ Yaananas

« 1 nédve blda vindruvor
ANANAS OCH GRAPEFRUKT
«  Yhgrapefrukt

« Yaananas
LEMONAD

« 4&pplen

«  Yacitron

«  Servera med isibotten.
ANANAS, JORDGUBBE OCH APPLE

« 1épple

« Yaananas

+ 100 grjordgubbar
PARON OCH APPLE
« 2éapplen

+ 2pdron

«  Yacitron
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MIXERRECEPT

PURJOLOKS- OCH POTATISSOPPA

« 75g purjolok

+ 759 potatis

+ 1 buljongtérning

+ 400ml vatten

« salt och peppar

Blanda purjoldk och potatis i 2 sekunder. Légg dver
i en stor kastrull. Tillsdtt vatten och
buljongtarningar. Lat koka under omrérning. Sank
varmen. Lagg ett lock éver kastrullen. Sjud i 20
minuter. Ta bort fran varmen. Lét svalna i 30
minuter. Blanda till en slat massa. Varm till
serveringstemperatur (1at den inte koka). Krydda
efter smak. Servera med brod.

Till vicyssoise - fransk purjoloks- och potatissoppa
- tillsétter man lite graslok tillsammans med
purjoldken och potatisen och lagger en klick smor i
kastrullen fore uppvarmningen. Atervarm inte
soppan fore servering, lat den svalna i stéllet. Vispa
ned 75ml vispgradde innan den serveras kall.
KRYDDAD PUMPASOPPA

+ 4509 pumpa

« 15ml vegetabilisk olja

« 1 purjolok

1 klyfta vitlok

« 450ml buljong (kyckling eller vegetarisk)

« 2.5gmaleningefara

« 15ml kaffegrddde/creme fraiche

« 2.5g malen koriander

+ 1 buntkorianderblad

« salt och peppar

Skala pumpan, ta bort kdrnorna och skar den i
bitar. Varm upp olja i en kastrull. Tillsatt purjolok,
vitlok och kryddor. Ror om i 3 minuter. Tillsatt
buljongtarning och pumpa. Lat koka under
omrorning. Sank varmen. Lagg ett lock 6ver
kastrullen. Sjud i 20-30 minuter. Ta bort fran
varmen. Ror ned koriander och gradde/créme
fraiche. Lat svalna i 30 minuter. Blanda till en slat
massa. Varm till serveringstemperatur (It den inte
koka). Krydda efter smak. Servera med brod.
KORIANDERPESTO

+ 2 handfull korianderblad

«  2klyfta vitlok

+ 609 pinjendtter

« 125mlolivolja

+  60g parmesanost, riven

Blanda koriander,vitlok, pinjendtter och halften av
oljan till en slat massa. Lagg 6ver i en stor skal. Ror i
parmesanosten. Tillsatt olja for ratt konsistens: Till
dippsas: tjock. Till fyllning: medium. Till pastasas:
tunn.
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FRUKTSMOOTHIES
Blanda allt till en slat massa.

«  60mlyoghurt
« 200ml mjolk
+  30g havremjol
. 1 banan
«  30mlhonung
2 dpplen, utan kdrnor

. 1709 chokladglass
300ml apelsinjuice

. 1509 hasselnétsyoghurt
1 banan
«200ml mjolk

300ml chokladmjolk
. 2 péron, utan karnor

200ml yoghurt
. 1 mango, utan karna
« 200ml mjolk
. 5ml honung

« 300mlmjolk
. 1 banan
. 12 jordgubbar

400ml mjolk

. 1 banan

« 20mlhonung
10ml vaniljsocker

. 360ml lemonad
. 125g vaniljglass
« 709 blabar

300ml apelsinjuice
« 300ml tranbérsjuice
. 1 banan
4 aprikoser, en halv konservburk
. 80ml aprikossaft (fran konservburken)
. 2 persikor, utan karnor
+  60mlyoghurt
«200ml mjolk
. 10ml honung



Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det videre. Fjern
all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK
Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap dersom de har
blitt veiledet/instruert og forstar farene som er involvert.

Barn ma ikke bruke eller leke med apparatet. Oppbevar apparatet og
ledningen utilgjengelig for barn.

Koble alltid apparatet fra stremnettet hvis det forlates uten oppsyn og for
montering, demontering eller rengjgring.

Feil bruk av apparatet kan fare til skader.

For & unnga skade ma du vaere forsiktig nar du handterer knivbladene,
temmer kannen og ved rengjgring.

lkke bruk apparatet hvis sil eller lokket er sprukket eller skadet.
Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten,

servicepartner eller andre som er kvalifiserte for a unnga fare.
® Dypp aldri apparatet i veesker, ikke bruk det pa baderom, naer vann eller utenders.
Ikke bruk fingrene eller bestikk til & presse maten ned i pafyllingsroret - bare stapperen.
Ikke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
Ikke bruk tilleggsutstyr eller annet utstyr annet enn de vi leverer.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.
Ikke kjer motoren kontinuerlig i mer enn 2 minutter, da den kan overopphetes. Etter 2 minutter ma
du sla av apparatet og la det hvile i minst 2 minutter.

KUN FOR BRUK | HJEMMET

FIGURER

1. Stapper 9. Lokk

2. Lokk 10. Presskjegle

3. Sil 11.  Filter

4. Juiceseparator 12.  Sitrus-separator

5. Kopp for fruktkjott Koblingsdel

6.  Kontroll Flerbruksbeholder

7. Helletut Knivbladenhet

8. Motorenhet Kan vaskes i oppvaskmaskin
FOR FORSTE BRUKEN

Fjern all emballasje og alle etiketter.

Vask skyveanordningen, lokket, silen, separatorene, filteret, koppen for fruktkjett, presskjeglen,
beholderen og knivenheten i varmt sdpevann. Skyll og terk.

Tork av motordelen med en fuktig klut.

Plasser apparatet pa et tort, fast og plant underlag i naerheten av en stikkontakt.
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JUICEPRESSE (FIGA)
Juicepressetilbehgret kan brukes til & presse juice fra frukt, grennsaker og til og med bladsalater.
MONTERING

1.

Innrett W pé juiceseparatoren med "> p& motorbasen. Vri separatoren mot klokken for
innrette W med <M.

2. Plassersilen i separatoren og trykk den ned pa drivakselen.

3. Innrettﬁv pa lokket med "> p& motorbasen. Vri separatoren mot klokken for & innrette W
med <M.

4. Monter koppen for fruktkjett under lokkets venstre side.

5. Plasser flerbruksbeholderen under tuten for @ samle opp juicen.

6. Monter skyveanordningen i roret.

BRUK

1. Sjekkatt apparatet er slatt av (O).

2. Stikk kontakten i stepselet.

3. Sla pasaftpressen (I).

4. Fjern stapperen, og slipp ingredienser ned i pafyllingsreret.

5. Raret er bredt nok for de fleste hele frukter og grennsaker, men storre ingredienser ma kanskje
skjeeres opp for a fa plass.

6.  Settstapperen pa plass, og bruk den til a presse ingrediensene forsiktig ned i pafyllingsreret.

7. Sld av saftpressen nar du er ferdig (O).

8.  Tuten kan snus for & vende oppover for & unnga drypping nar du er ferdig med a bruke apparatet.

9. Dukan sette lokket pa flerbruksbeholderen om den skal lagres, eller for & bruke den som en
drikkeflaske.

TIPS

Reduser inntaket av rester fra insektmidler og gjedningsmidler ved a kjgpe organiske produkter nar
det er mulig.

Fjern steiner fra frukt som fersken, plommer, mango, osv.

Bruk friske og modne frukter og grennsaker av god kvalitet. Myke grennsaker eller overmoden frukt
kan gjore juicen tykk og grumsete eller gi den en rar smak.

Skyll all frukt og grgnnsaker. Bruk barste pa harde sorter. P4 ikke-organiske produkter ma du flerne
de ytterste bladene. Skrell ikke-organiske eller voksede frukt eller grennsaker. Skjaer av merker eller
skitt som kan pavirke smaken pa juicen.

Ikke lag juice av noe som med sterk eller skarp smak, som Igk eller hvitlgk. Uansett hvor godt du
rengjer juicepressen, vil smaken sitte igjen.

Bind sammen bladgrennsaker, persille, kveke og bennespirer til en liten ball, og press det ned i
pafyllingsreret med stapperen.

ADVARSEL! Rabarbrablader er giftige. De inneholder oksalsyre og ma ikke spises eller presses
til juice.

SITRUSPRESSE (FIG B)
Sitruspressetilbeharet kan brukes til & presse juice fra appelsiner, grapefrukt, sitroner, lime, osv.
MONTERING

1.

Monter koblingsdelen pé drivakselen.

2. Innrett Y pa sitrus-separatoren med "m»> pd motorbasen. Vri separatoren mot klokken for &
innrette W med <M.

3. Monter presskjeglen pa koblingen.

4. Plasser flerbruksbeholderen under tuten for a samle opp juicen.

BRUK

1. Sjekk att apparatet er slatt av (O).

2. Stikk kontakten i stepselet.
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Sla pa saftpressen (1).

Bruk en halv frukt av gangen og plasser skjaeresiden (kjgttsiden) pa presskonen og trykk den ned.
Sla av saftpressen nar du er ferdig (O).

Tuten kan snus for @ vende oppover for 3 unnga drypping nar du er ferdig med a bruke apparatet.
Du kan sette lokket pa flerbruksbeholderen om den skal lagres, eller for a bruke den som en
drikkeflaske.

TIPS

«  Brukfersk og moden sitrusfrukt av god kvalitet.

«  Torkav frukten. Legg frukten pa siden og skjeer den i to med en skarp kniv for & skjeere gjennom
midten av delene.

No Vv kAW

BLENDER (FIG Q)

Det allsidige blendertilbehgret har en rekke forskjellige bruksomrader, inkludert blanding av supper,
smoothies og puréer.

MONTERING

1. Tilsett ingrediensene i beholderen. Ikke fyll opp mer enn maks.-merket.

2. Skru bladenheten pa toppen av flerbruksbeholderen.

3. Sjekk att apparatet er slatt av (0).

4. Snu beholderen opp ned, og innrett W pa bladenheten med "m» pa motorbasen. Vri

bladenheten mot klokken for & innrette W med <f.
BRUK

1. Stikk kontakten i stopselet.

2. Sla pa apparatet (I). For en presis kontroll, bruk pulsfunksjonen @.

3. Nardu erferdig, slé av apparatet og vri bladenheten mot klokken for & innrette W pa bladenheten
med "m»> p& motorbasen, ta den av.

4. Snu beholderen riktig vei opp og skru las bladenheten.

5. Dukan sette lokket pa flerbruksbeholderen om den skal lagres, eller for & bruke den som en
drikkeflaske.

KOMBINERT BRUK

Fordi flerbruksbeholderen ogsa brukes ved juicepressing eller sitruspressing, kan du kombinere disser
funksjonene for en gkt allsidighet. For eksempel nar du lager en smoothie:

1. Bruksitruspressetilbehgret eller juicepressetilbehgret for a presse juice i beholderen.

2. Tilsett resten av smoothie-ingrediensene i beholderen.

3. Monter bladenheten (se BLENDER-avsnittet).

4, Bland ingrediensene for a lage en 100 % naturlig, hjemmelaget smoothie.

De fleste smoothie-oppskrifter krever noe vaeske i form av juice. Ved & bruke din egen hjemmelagde juice
kan du sikre at dine smoothies er 100 % naturlig uten noen av tilsetningsstoffene eller
konserveringsmidlene som kan bli funnet i kommersielt produserte juicer.

RENGJORING

1. Sld apparatet av (0) og frakople det.

2. Demonter apparatet.

3. Forafjernesilen, vri ferst separatoren mot klokken for a innrette W med ">, deretter vipp silen ut
av separatoren.

4. Terk av motorenheten med en fuktig klut.

5. Vask avtakbare deler for hand. Huvis ristsilen er tilstoppet, lar du den sta under rennende vann og

borster langs overflaten av silen med en oppvaskberste av nylon. Ikke forsgk a trykke borsteharene

gjennom silen, da den vil kunne bli gdelagt.

@ Du kan vaske disse delene i oppvaskmaskinen.

Hvis du bruker oppvaskmaskinen, kan maskinens harde omgivelser innvendig skade

overflatebehandlingen. Skaden ber kun veere kosmetisk, og ber ikke pavirke apparatets drift.
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RESIRKULERING

2R

For & unngd miljg- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma apparater og
oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med en av disse symbolene ikke
kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid elektriske og elektroniske produkter og,

hvis relevant, oppladbare og ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for

offentlig resirkulering/innsamling.

JUICE-OPPSKRIFTER

DRIKK FOR GNISTRENDE @YE

For at gynene vare skal holde seg sunne og
skinnende, krever kroppen masse B-vitaminer, i
tillegg til vitamin C og E og betakaroten. Denne
juicen er en forfriskende og smakfull drikk som er
rik pé vitaminer.

+ 3gulretter

+ 2grenne, bitre epler

+ Y5 brokkoli

« Vared paprika

WHIZZ AV EPLE OG JORDBAR
250g jordbaer

+ 3 grenne, bitre epler
+ 1liten bit ingefeer, skrelt
Serveres pa is.

ENERGIDRIKK

Frukt og grennsaker har naturlig sedme og passer
perfekt som energidrikker.

« 2gulrgtter

« 3 aprikoser, uten steiner

« 2epler

« 50 mlmelk

+ 5ghvetekim

« 5mlhonning

Bland frukten og grennsakene sammen til juice.
Rer inn melk, hvetekim og honning.

VITAMINDRIKK

Denne drikken er rik pa B-vitaminer, vitamin C og
kalsium.

« 1 pastinakk

2 grgnn paprike
1 brokkoli
«  2gqulrgtter

+ 1sgtpotet
+ 1selleristang

For en sgtere smak kan du tilsette mer gulrot eller
pastinakk.
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KRYDDER COCKTAIL

« 2gulratter

« 1 handfull karse

+  3tomat

1 buntkoriander eller basilikumblader

+ 1selleristang

« Yarpd pepper

+ Noen dréper Tabasco eller Worcestershire-saus
(etter smak)

SOMMERDRIKK
+ 3 tomater
2 agurk
« 1 selleristang
+ 1/8lime
GULROT OG PERSILLE

«  6gulrgtter
« 5kvaster persille

KAL, SELLERI OG GULROT
> grgnnkal

« 2selleristenger

+ 3gqulrgtter

VEGETAR-TONIC

+ 1 handfull spinat

«  4kvaster persille

«  4-6 gulrgtter

SUNSHINE COCKTAIL

« 2epler

« 100 g jordbaer

PASSION COCKTAIL

+ 50gjordbeer

+ Yaananas
1 bunt svarte druer
ANANAS OG GRAPEFRUKT
«  Yagrapefrukt
+ Yaananas
LEMONADE
« 4depler
« Vasitron

Serveres over is.



ANANAS, JORDBAR OG EPLE
« leple

+ Yaananas

+ 100 g jordbaer

PARE OG EPLE
« 2epler
s 2peerer

Ya sitron

BLENDER-OPPSKRIFTER

PURREL¢K OG POTETSUPPE

75¢ purrelgker
+ 759 poteter
+ 1buljongterninger

400ml vann
. salt og pepper
Mikse purrelgkene og potetene i 2 sekunder. SIa
over til en stor panne. Tilsett vann og
buljongterninger. Kok opp under omrering.
Reduser varmen. Sett lokk pa pannen. La det
smakoke i 20 minutter. Fjern fra varmen. Kjol den
ned i 30 minutter. Mikse til den er glatt. Varm opp
til serveringstemperatur (ikke la den koke). Juster
smaken med krydder. Server med brgd.
For Vichyssoise-suppe, legg til et par gresslok til
purrelgkene og potetene, plasser litt smor i
pannen for oppvarming. Kjgl ned suppen i stedet
for a varme den opp igjen, og visp i 75ml krem for
den serveres kald.

KRYDRET GRESSKARSUPPE

4509 gresskar
+ 15ml vegetabilsk olje
« 1purrelgker

2 fedd hvitlgk
+450ml kylling/grennsakkraft
«  2.5g maltingefaer

15ml flgte/créme fraiche
+ 2.5g malt koriander
« 1 bunt korianderblad salt og pepper
Skrell, fiern freene, og kutt gresskarer i biter. Varm
oljenien panne. Tilsett purrelgk, hvitlok og
krydder. Rer i 3 minutter. Legg til kraften og
gresskaret. Kok opp under omrgring. Reduser
varmen. Sett lokk pa pannen. La det smékoke i
20-30 minutter. Fjern fra varmen. Ror i koriander
og flgte. Kjol den ned i 30 minutter. Mikse til den
er glatt. Varm opp til serveringstemperatur (ikke la
den koke). Juster smaken med krydder. Server
med brad.
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KORIANDER PESTO

« 2 handfull korianderblad

. 2fedd hvitlek

« 609 pinjekjerner

« 125ml olivenolje

+  60g Parmesanost, revet

Mikse koriander, hvitlgk, pinjekjerner og
halvparten av oljen til det er glatt. SIa over til en
stor bolle. Ror i Parmesanosten. Legg til olje for &
justere konsistensen: For en dipp: tykk. For en
topping: medium. For pastasaus: tynn.

FRUKTIGE SMOOTHIES
Mikse alt til det er glatt.

«  60mlyoghurt

200ml melk
«  30ghavre
+  1banan
30ml honning

«  2epler, med kjernen fjernet

1709 sjokoladeis
« 300ml appelsinjuice

1509 hasselngtt yoghurt
. 1 banan
. 200ml melk

«  300ml sjokolademelk
«  2peerer, med kjernen flernet

«  200mlyoghurt

«  1mango, med steinen flernet
200ml melk

«  5mlhonning

300ml melk
. 1 banan
«  12jordbaer

« 400ml melk
+  1banan
20ml honning
« 10ml vaniljeekstrakt



360ml limonade
125¢ vaniljeis
709 blabaer

300ml appelsinjuice
300ml tranebaerjuice
1 banan
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4 halve aprikoser pa boks
80ml aprikosjuice (fra boks)

2 fersken, med steinen fjernet
60ml yoghurt

200ml melk

10ml honning

600ml eplejuice
1 mango, med steinen flernet



Lue kdyttoohjeet, sdilyta ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkilélle. Poista
kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

TARKEITA VAROTOIMIA
Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

Laitetta saavat kdyttaa henkil6t, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset
suorituskyvyt ovat heikentyneet tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, jos
heita valvotaan/opastetaan, ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.
Lapset eivat saa kayttaa laitetta tai leikkia silla. Pida laite ja virtajohto poissa
lasten ulottuvilta.

Kytke laite aina irti pistorasiasta, jos laite on kdyttamattd, seka ennen sen
kokoamista, purkamista ja puhdistamista.

Laitteen vadrinkaytto saattaa aiheuttaa henkilévahingon.

Tapaturmien valttamiseksi ole varovainen, kun kasittelet teria, tyhjennat
kannua tai puhdistat laitetta.

Al kdyta laitetta, jos sihti tai kansi on murtunut tai vaurioitunut.

Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitaa antaa valmistajan, taman
huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan henkilon

vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

®  Ald kdyta tata laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun vetta sisaltavan sailion lahelld.
Al kdyta sormia tai tydvalineitd ruoan sydttamiseksi putkeen - kéyta vain tyéntajaa.
Al kéyta laitetta muihin kuin tassé kayttoohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
Al kdyta muita kuin valmistajan omia lisalaitteita.
Al kayta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.
Al kdyta moottoria yhtajaksoisesti yli 2 minuuttia, se voi ylikuumentua. Sammuta se 2 minuutin
kuluttua ja anna laitteen levdta vahintdan 2 minuuttia.

VAIN KOTIKAYTTOON

LAITTEEN OSAT

1. Tyontdja 9. Irrotettava kansi

2. Kansi 10. Puserrinkartio

3. Sihti 1. Siivila

4. Mehun erottelija 12.  Sitrusmehun erottelija
5. Hedelmalihasailio Liitososa

6. Ohjain Monikdyttoinen kannu
7. Nokka Teréyksikko

8. Moottoriyksikko Konepesun kestava

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA

Poista kaikki pakkausmateriaali ja tarrat.

Pese tyontdja, kansi, sihti, erottelijat, siivild, hedelmélihasailio, puserrinkartio, kannu ja terdyksikko
|ampimassa saippuavedessd. Huuhtele ja kuivaa.

Pyyhi moottoriyksikkd kostealla liinalla.

Aseta moottoriyksikko kuivalle, tukevalle, tasaiselle pinnalle.
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MEHUPUSERRIN (KUVA A)

Mehupuserrinlisdosaa voidaan kdyttda mehun pusertamiseen hedelmistd, vihanneksista ja jopa
lehtivihanneksista.

KOKOAMINEN

1. Kohdista mehun erottelijan W moottoripohjan merkkiin “w». Kdanna erottelijaa myétépaivaan,
jotta W kohdistuu merkkiin <.

2. Asetasihti erottelijaan ja paina se alas kdyttéakseliin.

3. Kohdista kannen W moottoripohjan merkkiin "> Kadnni erottelijaa myotapaivaan, jotta W
kohdistuu merkkiin <A,

4. Aseta hedelmalihasilio kannen alle vasemmalle puolelle.

5. Aseta monikdyttdinen kannu nokan alle kerd@améan mehu.

6. Aseta tyontdja putkeen.

KAYTTAMINEN

Varmista, ettd laite on kytketty pois paalta (O).

Kytke se sahkopistokkeeseen.

Kaanna mehupuristin paalle (1).

Poista tyontdja ja pudota ainekset putkeen.

Putki on riittdvan leved useimmille kokonaisille hedelmille ja vihanneksille, mutta isoimmat ainekset

tdytyy ehka paloitella.

Laita tyontdja takaisin ja kdyta sitd tydntdmaan ruoka-aineet varovasti putkeen.

Kun olet valmis, kddnna mehupuristin pois paalta (0).

8. Nokka voidaan kdantda osoittamaan ylospdin, jotta valtetadn tipahtelu, kun olet lopettanut laitteen
kayton.

9. Voit kiinnittaa irrotettavan kannen monikdyttdisen kannun paélle, jos haluat kayttaa sita sdilytykseen
tai juomapullona.

VINKKEJA

«  Ostaluomutuotteita aina kun voit, jotta saat vdhemman hyonteismyrkky- ja lannoitejéamia.

. Poista kivet sellaisista hedelmista kuin persikat, luumut, mangot jne.

«  Kaytd hyvélaatuisia, tuoreita, kypsia hedelmid ja vihanneksia. Pehmeét vihannekset tai ylikypsét
hedelmét voivat tehdd mehusta paksua, sameaa ja oudon makuista.

+  Pese kaikki hedelmat ja vihannekset. Kdytd harjaa koviin tuotteisiin. Poista uloimmat lehdet muista
kuin luomutuotteista. Kuori hedelmét ja vihannekset, jos ne eivét ole luomutuotteita tai ne on
vahattu. Poista vaurioituneet ja téplalliset kohdat, koska ne voivat vaikuttaa mehun makuun.

«  Ala mehusta mitaan erittdin voimakasta tai kirpeda kuten sipuli tai valkosipuli. Vaikka puhdistaisit
mehustimen kuinka hyvin tahansa, et vélttdmattd padse eroon hajusta.

. Muotoile vihredt lehdet, parsa, vehnanoraat ja pavunidut pieniksi, kiinteiksi palloiksi ja tydnné alas
putkesta sydttopainimella.

VAROITUS! Raparperin lehdet ovat myrkyllisia, ne sisaltavat oksaalihappoa - niista ei saa

tehdd mehua, eika niitd saa syoda.

uhwnN =
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SITRUSPUSERRIN (KUVA B)

Sitruspuserrinlisdosaa voidaan kdyttad mehun pusertamiseen appelsiineista, greipeistd, sitruunoista,
lime-hedelmisté jne.

KOKOAMINEN

1. Aseta liitososa kdyttdakselin paalle.

2. Kohdista sitrusmehun erottelijan W moottoripohjan merkkiin “m». Kdanna erottelijaa
myGtapaivaan, jotta W kohdistuu merkkiin<@.

3. Aseta puserrinkartio liitososaan.

4. Aseta monikdyttdinen kannu nokan alle kerddmaan mehu.
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KAYTTAMINEN

1. Varmista, etta laite on kytketty pois paalta (0).

2. Kytke se sahkopistokkeeseen.

3. Kaanna mehupuristin paalle (I).

4,  Kaytd puolikas hedelma kerrallaan, aseta leikattu (tuore) puoli pusertimen péalle ja paina sitd alaspain.

5. Kunolet valmis, kdidnna mehupuristin pois paalta (O).

6. Nokka voidaan kd@ntaa osoittamaan ylospdin, jotta véltetdan tipahtelu, kun olet lopettanut laitteen
kayton.

7. Voit kiinnittaa irrotettavan kannen monikéyttoisen kannun paalle, jos haluat kayttda sita sailytykseen
tai juomapullona.

VINKKEJA
. Kayta hyvdlaatuisia, tuoreita ja kypsia sitrushedelmia.
«  Pyyhihedelmit. Aseta hedelma kyljelleen ja halkaise kahtia segmenttien keskelta terévalld veitsella.

TEHOSEKOITIN (KUVA )

Monipuolisella tehosekoitinlisdosalla on monia eri kdyttétarkoituksia, mukaan lukien keittojen, smoothien
ja soseiden valmistus.

KOKOAMINEN
1. Lisaa ainekset kannuun. Al4 tdyta max-merkinnan yli.

2. Kierrd perusyksikkd monikayttdisen kannun péalle.

3. Varmista, ettd laite on kytketty pois paalta (0).

4, Kaanna kannu yl6salaisin, jotta saat terdyksikon merkin W kohdistettua moottoripohjan
merkkiin “m». Kadnna terdyksikkoa mydtapaivaan, jottaW kohdistuu merkkiin <A,

KAYTTAMINEN

1. Kytke se séhkopistokkeeseen.

2. Kytke laite paalle (1). Voit kayttda tarkkaan tuloksen ohjaukseen impulssitoimintoa @..

3. Kunoletvalmis, kytke laite pois pdalta ja kdanna terdyksikkoa vastapdivaan, jotta saat terdyksikdn
merkin W kohdistettua moottoripohjan merkkiin "W, irrota se.

4. Kaanna kannu oikeinpdin ja irrota terdyksikko.

5. Voit kiinnittaa irrotettavan kannen monikdyttdisen kannun padlle, jos haluat kdyttda sita sailytykseen
tai juomapullona.

YHDISTETYT KAYTOT

Monikayttdista kannua kdytetdan sekd mehupusertimessa etta sitruspusertimessa, joten voit lisata
monipuolisuutta yhdistdémélld ndma toiminnot. Esimerkiksi smoothien valmistuksessa:

1. Kéytd mehupuserrin- tai sitruspuserrinlisdosaa mehun pusertamiseksi kannuun.

2. Lisda loput smoothien ainekset kannuun.

3. Kiinnitd terdyksikko (katso TEHOSEKOITIN-osio).

4. Sekoita aineksia, kunnes saat 100 % luonnollisen, kotitekoisen smoothien.

Useimmat smoothie-reseptit vaativat hieman nestettd mehun muodossa. Kdyttdmalla omaa kotitekoista
mehuasi varmistat, ettd smoothie on 100 % luonnollinen ilman lisdaineita tai sdilontdaineita, joita
kaupoissa myynnissd olevissa mehuissa voi olla.

PUHDISTUS

1. Sammuta laite (O) ja irrota se verkosta.

2. Puralaite.

3. Poista sihti kdantamalld ensin erottelijaa vastapaivaan, jotta W kohdistuu merkkiin “m». Kallista sihti
sitten irti erottelijasta.

4. Pyyhi moottoriyksikko kostealla liinalla.

5. Pesekasin irrotettavat osat. Jos ritilasiivila on tukossa, pida sitd vesihanan alla ja harjaa verkon pintaa
nailonisella pesuharjalla. Ald yrita tydntdd harjaksia verkon lapi - se menee rikki.
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@ Voit pesta ndmad osat myds pesukoneessa.

Astianpesukoneen ankara ympdristd voi vaikuttaa pintojen viimeistelyyn. Vahinko on vain kosmeettinen

eika sen pitdisi vaikuta laitteen toimintaan.

KIERRATYS

symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia ja kertakdyttdisia paristoja ei saa

ﬁ ﬁ Jotta valtettaisiin vaarallisista aineista ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat, ndilla
I

havittaa lajittelemattomana sekajatteend. Havitd sahko- ja elektroniikkatuotteet seka,
mikali sovellettavissa, ladattavat ja kertakéyttdiset paristot asianmukaiseen viralliseen

kierratys-/kerdilypisteeseen.

MEHUPUSERRINRESEPTIT

KUOHUVA JUOMA SILMIEN
HYVINVOINNILLE

Terveiden ja kiiltavien silmien ylldpitdminen vaatii
runsaasti B-vitamiineja sekd myos C- ja
E-vitamiineja ja beetakaroteenia. Kokeile tata
juomaa aina uudelleen virkistavana ja hyvan
makuisena vitamiineja sisdltdvana juomana.
+ 3 porkkanaa

« 2vihread, kirpedd omenaa

«  Yhparsakaali

+ Y2 punainen paprika

OMENA JA MANSIKKA HURAHDUS
+ 2509 mansikoita
3 vihredd, kirpeda omenaa
« 1 pieni pala kuorittua inkivaaria
«  Tarjoile jilla.
ENERGIAJUOMA
Hedelmissa ja vihanneksissa on luontaisesti
makeutta, ja niistd tulee erinomaisia
energiajuomia.
+  2porkkanaa
« 3aprikoosia, kivet poistettuina
+ 2o0menaa
+ 50 ml maitoa
«  5gvehnanalkioita
« 5mlhunajaa
Purista hedelmt ja vihannekset. Sekoita
joukkoon maito, vehnanalkiot ja hunaja.

VITAMIINJUOMA

Tdssa juomassa on paljon B-ryhman vitamiineja,
C-vitamiinia ja kalsiumia.

« 1 palsternakka

+  Yavihred paprika

« 1 parsakaali

« 2 porkkanaa

+ 1 bataatti

« 1 sellerinvarsi

Jos haluat makeamman maun, lisad porkkanoita
tai palsternakkoja.

SUOLAINEN COCKTAIL

« 2 porkkanaa

+ 1 kourallinen vesikrassia

+ 3 tomaatti

1 nippu korianteria tai basilikan lehtia

1 sellerinvarsi

+ Y5 punainen paprika

« Muutama tippa Tabascoa tai Worcestershire-
kastiketta (valinnainen)

KESAJUOMA
+ 3 tomaattia
« Yakurkku
1 sellerinvarsi
« 1/8lime
PORKKANA JA PERSILJA

« 6 porkkanaa
«  5oksaa persiljaa

KAALI, SELLERI JA PORKKANA
«  Yavihred kaali

2 sellerinvartta
« 3 porkkanaa

KASVISTONIC
1 kourallinen pinaattia
4 oksaa persiljaa
«  4-6 porkkanaa
AURINGONPAISTE-COCKTAIL
+ 2o0menaa
+ 100 g mansikoita
INTOHIMO-COCKTAIL
50 g mansikoita
+  Yaananas
+ 1 nippu tummia rypaleita
ANANAS JA GREIPPI

« Yagreippi
+  Yaananas



LIMONADI PAARYNA JA OMENA
+ 4omenaa « 2o0menaa
+  Yasitruuna + 2padrynaa
+ Tarjoile jadkuutioiden kanssa. Va sitruuna
ANANAS, MANSIKKA JA OMENA
+ 1omena

Y4 ananas
+ 100 g mansikoita

TEHOSEKOITINRESEPTIT

PURJOPERUNAKEITTO KORIANTERIPESTO

+ 75g purjoja
+ 759 perunoita

1 lihaliemikuutio
«  400ml vettd
+ suolaa ja pippuria
Sekoita purjoja ja perunoita 2 sekuntia. Siirrd ne
isoon pannuun. Lisda vesi ja lihaliemikuutio.
Kiehauta sekoittaen samalla. Laske lamp0a. Peita
pannu. Hauduta 20-30 minuuttia. Ota pois
[ammolta. Jadhdyta 30 minuuttia. Sekoita, kunnes
seos on tasainen. Lammita tarjoiluldampdon (ala
anna kiehua). Tarkista mausteet. Tarjoile leivan
kanssa.
Vichyssoise-versiota varten on purjoihin ja
perunoihin lisattava hieman ruohosipulia, lisaa
nokare voita pannuun ennen kuumennusta,
jaahdyta keitto lammittamisen sijaan ja vispaa
mukaan 75ml kermaa ennen tarjoilemista
kylmana.

MAUSTEINEN KURPITSAKEITTO
+ 4509 kurpitsa
«15ml kasvisoljya
« 1purjo

1 kynsi valkosipulia
+  450ml kana/vihanneslienta
+ 2.5gjauhettua inkivaaria

15ml hapankermaa/créme fraichea
+ 2.5gjauhettua korianteria
+ 1 nippu Korianterinlehtia suolaa ja pippuria
Kuori kurpitsa, poista siemenet ja leikkaa se
palasiksi Kuumenna 6ljyd pannussa. Liséa purjo,
valkosipuli ja mausteet. Sekoita 3 minuuttia. Lisaa
liemi ja kurpitsa. Kiehuta sekoittaen samalla. Laske
|amp0a. Peitd pannu. Hauduta 20 - 30 minuuttia.
Ota pois ldammolta. Sekoita ja liséa korianteri ja
kerma. Jadhdyta 30 minuuttia. Sekoita, kunnes
seos on tasainen. Limmita tarjoilulampdon (@la
anna kiehua). Tarkista mausteet. Tarjoile leivan
kanssa.
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+ 2 kourallista Korianterinlehtia

2 kyntta valkosipulia

+ 60g pinjansiemenia

. 125ml oliividljyd

+  60g Parmesan-juustoa, raastettuna

Sekoita korianteri, valkosipulit, pinjansiemenet ja
puolet 6ljystd, kunnes seos on tasainen. Siirrd
isoon kulhoon. Sekoita mukaan parmesan. Lisaa
0ljya saatadksesi koostumusta: Dippid varten:
paksu. Paallystetta varten: keskipaksu.
Pastakastiketta varten: ohut.

HEDELMAISIA SMOOTHIE-JUOMIA
Sekoita, kunnes seos on tasainen.

«  60mljugurttia

. 200ml maitoa

«  30g kaurahiutaleita

. 1 banaani

+  30mlHunajaa

. 2 Omenoita, ilman siemenia

« 1709 suklaajaateloa
«  300ml appelsiinimehua

+ 1509 hasselpahkind jogurttia
. 1 banaani
« 200ml maitoa

. 300ml suklaamaitoa
«  2padrynditd ilman kivia

«  200mljogruttia

. 1 mango ilman kivea
. 200ml maitoa

«  10ml Hunajaa

. 300ml maitoa
. 1 banaani
. 12 mansikoita



400ml maitoa

1 banaani

20ml Hunajaa

10ml vaniljauutetta

360ml limonadia
125¢ vaniljajaateloa
70g mustikoita

300ml appelsiinimehua
300ml karpalomehua
1 banaani
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4 aprikoosinpuolikkaita télkissa
80ml aprikoosimehua (tolkistd)
2 persikkaa ilman kivia

60ml jogurttia

200ml maitoa

10ml Hunajaa

600ml omenamehua
1 mango ilman kived



COKOBbIXKUMAJIKA

MpouTnTE MHCTPYKL MK, COXPaHUTE KX, NPU Nepefaye ConpoBoauTe NHCTPYKUUeN. [epes npumMeHeHnem
V3AENUA CHUMITE C HErO YNaKOBKY.

BAXHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

CnepyinTe OCHOBHBIM UHCTPYKLMAM Mo 6e30MacHOCTK, BKIKOYasA cregyiolme:

icnonb3oBaHmMe JaHHOTO YCTPOMCTBA NMLAMI C OFPaHUYEHHbIMY
GU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMM UM YMCTBEHHBIMI CMOCOBHOCTAMY,
He[OCTaTKOM OMbITa WM 3HAHWUI JOMYCKAeTCA NP YCII0BUM KOHTPOSIA AN
VHCTPYKTaxa 1 0CO3HAHUA CBA3AHHbIX PUCKOB.

[leTAM 3anpeLLeHo NCNonb30BaThb YCTPOMCTBO UM UrpaTh C HUM. [lepxunTe
YCTPOWCTBO U LUHYP BHE AOCATAaeMOCTY feTen.

Ecnn ycTpoiicTBo ocTaeTca 6e3 NprucMoTpa, a TakKe nepes coopKon,
pa3bopKO 1IN OUMCTKON BCeraa OTKAYaTe YCTPOWNCTBO OT
3NEeKTPOCETN.

HenpaBunbHoe ncnonb3oBaHne Npubopa MOXET NPUBECTY K TPaBME.
Utobbl 36exaTb TpaBM, bybTe OCTOPOXHbI NP 06paLLEHUN C HOXaMU,
OMYCTOLWEHNN KPY>KK/ N OUNCTKE.

He ncnonb3yiite npnbop, ecnm cetyatblin GUABTP UK KPbILLKA TPECHYNN
NN NOBPEXAEHDI.

Ecnn kabenb NoBpeXaeH, OH AOMKEH ObITb 3aMeHEH NPOW3BOANTENEM,
CEPBUCHBIM areHTOM WU LPYrMM KBaNMOULMPOBAHHBIM JINLIOM AJ1A

npenoTBpalleHnAa onacHOCTH.

®  He nonbayiiTecb ycTPOICTBOM BOAM3M BaHHbI, AylLa, 6acceriHa Unv Npounx eMKOCTel C BOLOM.
He ncnonb3yiiTe nanbLibl UAN KYXOHHbIE HOXM ANA NPOTANKMBAHWA UHIPEANEHTOB — TONbKO
NpPO6KY-ToNKaTeNb.
Hukorga He ncnonb3yiiTe yCTPONCTBO A1 NIOObIX MHBIX LeNei.
Vicnonb3yiiTe TONbKO NPUHAANEXHOCTI U HAacafKV OT NPOV3BOANTENA.
He ncnonb3yitte npubop, eciv OH NoBpexaeH Unu paboTaeT ¢ nepe6oamu.
[Buratenb fonmkeH paboTaTb HeNpPepbIBHO He 6onee 2 MUHYT, HauYe BO3MOXeH neperpes. Yepes
2 MUHYTbI BbIK/IOUMTE NPU60P MO KpaliHeln Mepe Ha 2 MUHYTbI, 4TOObI JaTb €My OCTbITb.

TONbKO ANA BbITOBOIO UCMOJIb3OBAHUA

UNNKCTPALN

1. Tpo6ka-TonkaTtenb 9.  TepmeTn3mpyowasn KpbilKa

2. Kpbiwka 10.  Kowyc

3. Ounbtp 1. Cwuto

4. Paspgenutenb And coka Paspenutenb ana LUTPYCoBbIX

5. EMKOCTb Ana mMAKoTU Brynka

6. Perynatop MHoroueneBoi KyBLWWH

7. Hocmk bnok Hoxa

8. bnok gsuratens MO>HO MbITb B NOCYAOMOEYHOI MallnHe




MEPEA NEPBbIM UCMOJIb3OBAHUEM

CHMMWTe C yCTPOICTBA BCE YNAaKOBOYHbIE MaTepHarbl U STUKETKM.

Mpomolite NPo6Ky-TONKaTeNb, KPbILIKY, GUILTP, Pa3fennTent, CUTO, EMKOCTb ANA MAKOTU, KOHYC,
6aHKy 1 610K NIe3BWii B TeN0i MblbHOV Bofie. CMONOCHUTE eTanu 1 BbICYLUNATE KX.

lpoTpuTe OCHOBaHWe ABUraTens BNaXHOM TKaHbto.

MomecTuTe NPMOOP Ha Cyxyio TBEPAYIO YCTOMUNBYIO MOBEPXHOCTb, B6NIU3M KOTOPOI eCTb po3eTKa.

COKOBbIXKUMAJIKA (PUC.A)

Hacagka COKOBbIKMMAIKM MOXeT NCMONb30BaTbCA AA BbXKMMAHUA COKa 13 d)pyKTOB, OBOLLlEPI N naxe n3
NCTOBOW 3eNeHN.

CBOPKA

1.

BoiposHsiiTe nometky W Ha pasgenutene fi5is COKa C TOMETKOM M»> Ha OCHOBaHW ABUraTens.
MoBepHuTe pa3fenuTenb o YacoBo CTPENKe, UTo6bl BbIPOBHATHL NOMETKY “W> C nomeTkol <A,

2. MocTaBbTe GUIBLTP Ha pa3fenuTenb U NPMKMIUTE €ro BHU3 K Bany NPUBOJa.

3. BoiposHsiiite nometky W Ha KpbILIKe COKOBBIXIMASIKIA C TOMETKO "M Ha OCHOBaHUM
Asurarens. NoBepHUTe pasaenunTenb no YacoBOM CTPeSIKe, YTo6bl BbipoBHATL nomeTky W ¢
nometkoii <A

4. YcTaHOBWTE eMKOCTb AN MAKOTY MOJ KPBILWKOI C IEBOI CTOPOHBI.

5. Pa3mecTuTe MHOroLeneBo KyBLUWH NOf HOCUKOM, 4TOObl COBpaTh COK.

6.  BcTaBbTe NpoOKy-TONKaTeNb B rOPNOBYHY.

SKCNNIYATAUUA

1. Y6eputech, uto Nnpubop oTkntoyeH (0).

2. BcTaBbTe BUMKY B pO3ETKY.

3. Bknioumte cokoBbiXMUMAnKYy (1).

4. CHumUTe NPOGKY-TONKATENb U 3aCbiNbTe NHIPEeANEHTbl Yepes TPYOKY.

5. WwnpwuHa TpybKM No3BoONAET 3arpy*aTb OONbIMHCTBO GPYKTOB 1 OBOLLEN LIeNKOM, HO 6onee
KPYMHbIE VHTPeaneHTbl HEOGXOAMMO Hape3aTb, YTOObI OHI BOLLNY B TPYOKY.

6.  YctaHoBWTe NPOGKY-TONKaTENb 06PATHO U C €€ MOMOLLBI0 OCTOPOXKHO MPOTONKHUTE VHIPeANEHTb
BHU3 N0 TPyOKe.

7. To 3aBeplueHnmn paboTbl BbIKTIOUMTE COKOBbIXKMUMAIKY (O).

8. Yrobbl nocne nonb3oBaHMA NPYGOPOM XKMAKOCTb He Kanasa C HOCUKa, MOBEPHUTE ero KBepXYy.

9. Ecnu tpebyeTca nomecTnTb YCTPOCTBO Ha XpaHeHWe Nbo ecnv Bbl XenaeTe NCnonb3oBaTb
MHOTOLIENIEBOI KYBLUVH B KauecTBe By TbIIOUKN ANsA MUTbA, MOXHO BCTAaBUTb B KYBLUMH
repMeTU3NPYIOLLYI0 BEPXHIOK YacTb.

COBETbI

o BO3MOXHOCTU NOKYyNaliTe opraHnyecku BbipalleHHble NPoAyKTbl, 3beras ynotpebnexna
VIHCEKTULINA0B M OCTaTKOB YAOOPEHUIA.

BblHMMaiiTe KOCTOUKM U3 TaK1X GPYKTOB, Kak NePCUKM, CIIMBbI, MAHIO U T. 1.

Vicnonb3yiiTe BbICOKOKaYeCTBEHHbIe, CBEXME, Crenble PPyKTbl 1 oBoww. Hespenble 1 nepecnenble
GPYKTbI MOTYT cfienaTh COK FyCTbIM, MyTHBIM 11 HEBKYCHbIM.

MoiiTe GpyKTbl 1 OBOLLM. B TAXKENbIX CNyYanx Nonb3yiTech WeTKO. BHellHne nucTba
HeopraHM4ecknx NPOoAyKTOB credyeT yaanaTb. HeopraHuyeckue nam BoLLeHble GpyKTbl 1 OBOLLY
CneflyeT OunILaTh OT KOXMLbI. [TATHBILIKI 1 TN1a3KK1 ClefyeT Bblpe3aTb W BbIOpacbiBaTb — OHW yXyfwWwaTt
BKYC COKa.

He BbiXX1MaliTe COK 13 OBOLLei C CUNbHBIM MM OCTPbIM 3aMaxoM, Hanogobue nyka uam YecHoka. Kak
6bl XOPOLLO Bbl HY BbIMbININ Pa3feNNTENb, OT NPUBKYCa BaM yxe He 136aBUTbCA.

3eneHb, NeTPYLLKY, POCTKM COU CNelyeT cobupaTh B NAOTHbIE KOMbA 1 MPOMNYCKaTb BHI3 Mo Tpy6bKe ¢
MomoLLbto NPO6KI-TONKaTENS.

BHUMAHMUE! NicTtba peBeHs A00BUTbI, B HUX COQEPXKUTCA LaBenieBas Knucnora. Mx Henb3sa
€CTb 1 HeNb3A BbIJaBANBATb U3 HUX COK.
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COKOBbBIXKUMAJIKA 019 LUTPYCOBDbIX (PUC. B)

Hacapka cOKOBbIKMMANKN 4N1A LUTPYCOBbIX MOXET 1CMOMb30BaTbCA ANA BbIKMMAHUA COKa M3 anenbCUHOB,
rpenndpyToB, IMMOHOB, NAaMOB 1 T. .

CBOPKA

1. YcTaHOBMTe BTYNKY Ha Ban NpUBOAa.

2. BoiposHsiite nomeTky W Ha pasfenvtene Ans LMTPYCOBbIX C NOMETKOV "M Ha OCHOBaHMN
fBuratens. NMoBepHUTe pagenuTenb No YacoBOil CTPeNKe, UTo6bl BbIPoBHATL nomeTky W ¢
nometkoit <M.

YCTaHOBMUTE KOHYC Ha BTYIKY.

Pa3MecT1Te MHOTOLIENeBOi KYBLUMH NOf HOCUKOM, YTOBbI COBPaTh COK.

KCNNYATALUA

Y6ennTech, uto Npubop oTKoYeH (0).

BcTaBbTe BUNKY B pO3€TKY.

BkniounTe cokoBbiKumanky (1).

MomecTnTe NONOBMHY Noja CPe3oM (MAKOTbIO) BHI3 HAa KOHYC COKOBbIXKMAIKM 1 HaXMUTE Ha Hero.
Mo 3aBepLueHNI PaboTbl BBIKMIOUUTE COKOBBIKMMATKY (O).

Yto6bl NOC/e NoNb30BaHUsA NPUOOPOM XKUAKOCTb He Kamnasa C HOCUKA, MOBEPHUTE ero KBEPXY.

Ecnn TpebyeTca nomecTUTb yCTPONCTBO Ha XpaHeHe 6o ecin Bbl enaeTe 1Cnob3oBaTh
MHOTOLieNIeBON KYBLUMH B KaueCTBe Oy TbINIOUKN /15 MATbsA, MOXHO BCTaBUTb B KYBLUMH
repMeTU3MPYIOLLYI0 BEPXHIOI0 YacTb.

COBETbI
+  Vcnonb3yrite BbICOKOKaUeCTBEHHbIE, CBEXNE U CTeNble MIOAbI LUTPYCOBBIX.
«  MpotpuTte nnoa. MoBepHuTe NNOA Ha GOK 1 OCTPLIM HOXOM Pa3pexbTe ero nonosnam, 4tobs

pasfenntb 4ONN NNOJa NO LIeHTPY.

CMECUTEND (Puc.c)

yHMBepcaanaﬂ HacanKa-6neHnep XapakTepmnsyeTca MHOKeCTBOM Pa3fInYHbIX Ha3HauyeHui, BKNOYas
CMeLlnBaHmne Ccynos, CMy3un 1 niope.

CBOPKA

1. [obaBbTe MHrpeaneHTbl B 6aHKy. He 3anonHaiiTe 6aHKy Bbille MAaKCUMabHON OTMETKMU.

2. TpukpenuTe 610K HOXa K BEPXHEN YaCTU MHOTOLIENIEBOTO KYBLUMHA.

3. YbegwuTech, uto npnbop oTkmoueH (0).

4,  TlepeBepHunTe KYBLUMH BBEPX AHOM, nocsie yero coamecTute nomeTky W Ha 6/10Ke HOXa C MOMETKOIA
"> Ha ocHOBaHMK ABuraTens. MosepHTe 610K 1E3BUI MO YaCOBOM CTPENKE, YTOObI BbIPOBHATDH
nometky W c nomeTkoit <.

SKCMNYATAUMUA

1. BcTaBbTe BUNKY B PO3eTKY.

2. Bxniouute npu6op (I). Ans TOUHOM PerynnpoBKi BOCNONb3YNTECH UMMYNbCHOM GyHKUMeR ©).

3. 3aBepluuB paboTy, OTKNIOUMTE NUTAHKE YCTPONCTBA. [locne 3Toro noBepHUTe 650K HOXa NPOTUB
4acoBoI1 CTpenki, 4To6bl nomeTka W Ha HEM COBMECTIIACh C MOMETKON “M»> Ha OCHOBaHWUM
ABuratens. Tenepb MOXHO OTCOEAUHNTb OCHOBaHWE fiBuraTens.

4. TNepeBepHUTE KYBLUMH B HOPMaJIbHOE MOIOXEHWE U OTKPYTUTE B0K HOXa.

5. EcnuTpebyeTtca nomMecTuTb YCTPOWCTBO Ha XpaHeHne TMbo ecnv Bbl KenaeTe NCNoab30BaTh
MHOTOL|eNeBOI KYBLUWH B KauecTBe Oy TbINIOUKN ANA MUTbA, MOXHO BCTaBUTb B KYBLUUH
repMeTH3VPYIoLLYI0 BEPXHIOK YacTb.

NowunhrwNn W o pW

COBMELLEHUE OYHKLIUI YCTPONCTBA

MocKonbKy MHOTOLIeNeBOI KyBLUMH UCMONb3YeTCA /1A BbXKMMAHMA Kak 0ObIYHbIX COKOB, TaK 11 COKOB 113
LUTPYCOBbIX, Bbl MOXKETE COBMELLATb 06e GYHKLMN ANs PaclUMPEHNs YHNBEPCANbHOCTU NPUMEHEHUS
ycTpoicTsa. [pymep Ana NpUroToBneHnsa cMy3u:

69



1. Bocnonb3yiTech HacafKo COKOBBIKIMATIKY 1A LIMTPYCOBBIX UMY OObIYHON COKOBBIKMMAIKN,
UTOObI BbIXXATb COK B KYBLUVIH.

2. [lo6aBbTe ocTanbHble MHTPefUEHTbl CMy3U B KYBLLVH.

3. YcTaHoBuTe 610K HOXa (cM. pa3aen «BJTIEHEP»).

4. CmewaiiTe MHrpeaneHTbl, YToObl NoayyuTb Ha 100% HaTypanbHbI LOMALIHUI CMY3U.

B 6onbLunHCTBE peLienToB NPUroToBAeHNA CMy3u TpebyeTcA HEKOTOPOe KONMYECTBO XKUAKOCTY B BULE

coka. brarogaps npumeHeH1Io COHCTBEHHDBIX JOMALLUHIX COKOB Bbl Oy/ieTe YBEPEHbI B TOM, YTO Ball CMy3W

HaTyparbHbIil Ha Bce 100% 1 He COAEPXNT Kaknx-nnbo A06aBOK 1N KOHCEPBAHTOB, KOTOPbIE MOTYT

NPUMEHATLCA B GabPUUHbIX COKaX.

YNCTKA

1. Bbikntoyute npubop (0) n oTCoeamMHUTE Ero OT CETH.

2. Pasb6epute npubop.

3. Yr1006bl CHATb GUNBLTP, BHAYane NOBEPHUTE Pa3fennTeNb NPOTIB YaCOBOWN CTPENKM, YTOObI
BbIPoBHATL NoMeTKy W ¢ nomeTKoi "M, Mocsie Yero U3BnekuTe GUILTP U3 pasaenuTens.

4. TlpoTupaiiTe 6MIOK ABUraTeNs BNAXXHOW TKaHbHO.

5. CbemHble fileTanu cnedyeT MbiTb BpyUHyto. ECiu npocemnBatownii GunbTp 3acopeH, Nogepxute ero
nof NPOTOYHOW BOAOW 1 MOYNCTUTE CETYATYI0 NOBEPXHOCTb HEMMOHOBON LWeTKOW. He nbiTanTech
NPOCYHYTb LETUHKM B OTBEPCTUA CETKU, MOCNEHAS MOXET C/IOMATbCA.

3TV fjeTanu MOXHO MbiTb B OCYAOMOEYHOI MaLUMHe.

JKCTpeManbHas cpefia BHYTpY Nprnbopa MOXKeT BIUATb Ha NOKpbITUE. MoBpeXaeHrs MOTYT ObiTb TONbKO

BHELUHVIMU, He BIUSIOWMMM Ha paboTy nprbopa.

NMOBTOPHAA NEPEPABOTKA

nprbopbl 1 6aTapen 0JHOPA30BOro UM MHOTOPA30BOr0 UCMOJb30BaHUS,
MOMeYEHHbIE OfHIM 13 3TUX CUMBOJIOB, HEOOXOAVMO YTUAM3MPOBATH OTAENBHO OT
HECOPTMPOBAHHbIX ObITOBbLIX 0TX0A0B. O6A3aTENBHO YTUAN3NPYITE NEKTPUYECKNE 1
3NIEKTPOHHbIE U3AENNS, a TaKKe (eCnn 3TO NPUMEHUMO) 6aTapemn 0HOPa30BOrO UK
MHOrOpa3oBOro UCMob30BaHUs B COOTBETCTBYIOLUMX ODULIMANBHBIX MYHKTAX
MOBTOPHOI NepepaboTK / c6opa OTXOAOB.

PELENTbI AJ1A COKOBbIXKUMAJIKU

ﬁ E Bo n3bexaHme BO3AENCTBUA BPELHbIX BELECTB Ha OKPYKaloLLyio CPesy U 340poBbe

3EJIbE A1 CBEPKAKOLWUX TNA3 TOHU3UPYIOLLNA HAMUTOK
[1nA 300pOBbIX, CUAIOLIMX 11a3 OPraHn3My DpyKTbl 1 OBOLLM COAEPKAT MPUPOLHYI0
Heo6X0AMMO MHOrO BUTaMMHOB B, paBHO Kak 1 CNAf0CTb, N3 HUX NONYYAIOTCA OTAIMYHbIE
BuTammuHbl C, E, 1 6eta-kapoTuH. Monpobyiite 310T TOHV3MPYIOLLME HANUTKN.
cok. OH ocBexaeT, 06naaeT OTIMYHBIM BKYCOM U + 2 MOpKOBHU
HacblLLlaeT BUTAMHAMM. « 3 abpvkoca 6e3 KocTouek
+ 3 MOpPKOBb « 2a6noka
« 2 3eneHble AGNIOKU C OCTPbIM BKYCOM « 50 mn monoka
« 2 6poKKonu «  5r3apogbiwen nweHnLbl
+ Y2 KpacHbi nepeyy + 5mnwmepa
ABJIOYHO-KNYBHUYHOE Llyno OTOXMUTE COK 13 ¢pyKTOB n OBOLLlem. ,[l06aBbTe
. 2509 kny6HIKa MOJI0KO, 3apOAbILLM MLIEHNLbl 1 MEg.
+ 3 3eneHble AGNOKM C OCTPbIM BKYCOM NETHUA HAMUTOK
+ 1 HebonbLuMe KyCOUKM UMOUPS, YNLiEHHbIE « 3 nomugopa
« [lopaBaTb CO NbAoOM. + Yhorypua
+ 1cTebenb cenbpepen
« 1/8 naitma
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BUTAMUHHbBbIA HAMUTOK

ITOT HaNUTOK COLEPXKUT BbICOKMI NPOLIEHT
BUTaMMHOB rpynnbl B, Butamut C v KanbLuin.
+ 1 nactepHak

+ Y2 3eneHoro nepua

« 1 6poKkonu

+ 2 MOpKOBHU

« 16arar

« 1 cTebenb cenbpepesn

Yto6bl BKYC Obl1 Cnalle, Jo6aBbTe MOPKOBb 11
nacTepHak.

NMUKAHTHbIV KOKTEWNb
* 2 MOPKOBU
+ 1ropcTtb Kpecc-canata
+ 3 nommgopa
1 NYYOK KMH3bl UM NNCTbeB 6a3unnuka
« 1cTebenb cenppepes
+ Y2KpacHoro nepua
Heckonbko Kanenb Tabacko Unu ByCTepCcKoro
coyca (no xenaHwuo)

MOPKOBb U METPYLUKA
+ 6 LUT. MOPKOBMU
+  5BeToYeK NeTpyLLKm

KAMYCTA, CEJIbJJEPEA U MOPKOBb
+ Y23eneHol KanycTbl
« 2cTebns cenbpepes
3 MOPKOBM
OBOLLUHOW TOHUNK
+ 1ropcTb WnuHaTa

+ 4 BeTOYKM NeTPYLIKN
+  4-6 WT. MOPKOBY

PELIENTbI AN1A BNIEHEPA

CYN U3 KAPTOOENA UNYKA-TNOPEA
+ 751 nyk-nopen

1 6yNbOHHbIE KYOUKK
« 400 mnBoga
« 75rKapTodenb

conb 1 nepew
B TeueHme 2 cekyH n3menbyaiite B KombaiiHe
nyk-nopen n kaptodens. Mepenoxute
MONYyYeHHYI0 Maccy B 60MbLLYIO KacTpIosio.
[lo6asbTe Bogy 1 6ynboHHbIe Ky6uku. loBegute
[0 K1MeHnsA, noMeLlrBas. Y6aBbTe OroHb.
3aKponTe KacTpIoio KPbIWKOW. KnunAatuTe Ha
MeAneHHOM orHe B TeyeHune 20 MuHyT. CHUMUTE €
orHa. OcTyalTe B TeueHune 30 MUHYT.
M3menbunTe Bce B KOMbGaiiHe O OBHOPOJHOCTMU.
lMoporpelite po TemnepaTypbl Nofayn Ha cTon (He
poBoauTe Ao KuneHws). JlobasbTe cneuuy no
BKycy. lMopaBaiiTe ¢ xnebom.
Yto6bl NPUroToBMTHL Cyn Briincyas, fobaBbTe K
nyKy-nopeto 1 Kaptodento napy nykosu,
nyKa-CKOpOopbl (1NK, KaK ero eLie Ha3biBaloT,
WHWUTT-NYKa), B KACTPIONIO Nepef HarpeBaHnem
MONOXMNTe KYCOK Macna, BMeCTo NoBTOPHOIO
HarpeBaHusA oxnaauTe Cyn 1 nofaeaiiTe ero
XOJIOAHbIM, MPefBapuUTesibHO 3anpaBuB 75mi
C/IMBOK.
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TbIKBEHHbIN CYN C MPAHOCTAMU
«  2.5rmonotbin UMGUpL

15 mn pactutenbHoe Macno
+ 4501 TbiKBa
+ 15 mn cnmBKK/cmeTaHa

450 MN KypHbI/OBOLHON 6YNbOH
« 1 nyk-nopen
+ 1 cBA3Ka NIMCTbA KOpuaHapa

2.5 1 MONOTbIV KOpraHAp
+ 13ybOK yecHOK
+ Conb 1 nepel
OuncTuTe THIKBY, OTAENNTE CEMEHA U NOPEeXbTe
Kyckamu. Pasorpeiite B KacTpionie Macno.
[lo6aBbTe NyK-nopen, YeCHOK 1 cneyuu.
MomelwuBaiiTe B TeueHwe 3 MHYT. lobaBbTe
6ynbOH 1 ThiKBY. [loBejuTe O KNMEHUS,
nomMeLunBas. Y6aBbTe OroHb. 3aKpoinTe KacTpiosio
KpbILWKOW. KnnatuTe Ha MeAneHHOM OrHe B
TeueHue 20-30 muHyT. CHumuTe C orHs. JobaBbTe
Kopmangp n cameku. OcTyxanTe B TeyeHne 30
MUHYT. I3menbunTe Bce B KOMbalHe Ao
ogHopoaHocTy. [ogorpeiTe fo Temneparypbl
nogauun Ha cTon (He fOBOAMTE A0 KMMEHUS).
[Jlo6asbTe cneumn no Bkycy. Mogasaiite ¢ xne6om.



COYCNECTO U3 KOPUAHAPA

+  2TOpCTb MNCTbA KOpUaHIpa

+ 2 3yDBOKM YeCcHOK

+ 60T KegpoBble opexu

+ 125 mn onuBkoBoe Macno

+ 60 r napmesaH, TepTbiii

Vi3menbunTe B KombaiiHe unu bnexpepe
KOpWaHAp, YeCHOK, KejpoBble OPeXu 1 NONOBUHY
YKa3aHHOro KoJM4yeCcTBa ONMBKOBOro Macna Ao
OAHOPOAHOCTW. epenoxuTe NoNyYeHHY Maccy
B 6onblLuUyio yaly. lob6aBbTe napmesaH.
[obaBnaiiTe Macno [o NONyYeHNA HYXHON
KoHcucTeHuuu: [ina coyca-amna: ryctas. [ina
TOMMNUWHra: CpeAHel ryctoTol. [lna coyca K nacte:
Kunpkas.

OPYKTOBbBIE KOKTEAIN

Vi3menbunTe Bce B bneHaepe nam KyxoHHOM
KombaliHe 0 OAHOPOLHOCTM.

. 60 mn norypt

. 200 mn monoko

. 30 r oBCAHbIE XNI0MbA

. 1 6aHaHbl

. 30 mn meg

. 2 ABNOKM C yAaNneHHON cepALeBUHO

. 170 r woKonagHoe MOpOoXKeHoe
. 300 MmN anenbCUHOBBIV COK

. 150 r iOrypT C NECHBIMM Opexamu
. 1 6aHaHbl
. 200 mn MonoKO

. 300 ml WwokonagHoe MosIoKo
«  2Tpywn C yaneHHoW cepaLeBrHoii

« 200 mn norypt

. 1 MaHro C BbIHYTON KOCTOYKOM
. 200 mn Mmonoko

. 5mlmep
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300 mn monoko

1 6aHaHbl

12 kny6HUKa

400 ml monoko

1 6aHaHbl

20 mn mep

10 MN BaHWAbHbI IKCTPaAKT

360 Mn nUMoHag
125 r BaHWSIbHOE MOPOXeHoe
70 1 YepHUKa

300 mn anenbCrHOBBIN COK
300 mMn KNIOKBEHHbIN COK
1 6aHaHbl



Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni pfedate dal, predejte ho i s ndvodem. Pfed pouzitim
odstrarite viechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI
Dodrzujte zakladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

Tento pistroj mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi i
mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouzivaly
nebo jej neznaji, pokud tak ini pod dozorem/byly poueny a rozumi
souvisejicim rizikm.

Pistroj nesmi pouzivat dti nebo si s nim hrat. Pistroj i kabel udrzujte mimo
dosah dti.

Pred sloZzenim, rozloZzenim nebo ¢isténim odpojte zafizeni ze zasuvky.
Stejné postupuijte i v pfipadé, Ze nechavate zafizeni bez dozoru.

Nespravné pouziti zaizeni mze vést ke zranni.

Pfi manipulaci s noZi a vyprazdiovani a ¢isténi dzbanu budte opatrni,
abyste predesli pfipadnému zranéni.

Pfistroj nepouzivejte, pokud je sito nebo viko prasklé nebo poskozené.
Pokud je poskozeny kabel, musi jej vymeénit vyrobce, jeho servisni zastupce

nebo osoba podobné kvalifikovana, aby nedoslo k riziku.
® Tento pfistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel ¢&i jinych nadob obsahujicich vodu. @
«  Nikdy nestlacujte potraviny v trubici prsty nebo piiborem - pouzivejte pouze tlacny dil

Nikdy nepouzivejte toto zafizeni k jinému Ucelu, nez k jakému je uréeno.

Nepouzivejte pfislusenstvi nebo pfidavné prvky mimo téch, které dodavéme my.

Nepouzivejte spotiebi¢, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.

Motor nenechte nepretrzité béZet déle nez 2 minuty, mohl by se piehfét. Po 2 minutach pfistroj

vypnéte a nechte jej alespon dvé minuty odpocinout.

JEN PRO DOMACI POUZITI
NAKRESY
1. Tlacny dil Hermetické viko
2. Viko Kuzel
3. Sito Ceditko
4, Separator odstaviiovace Separaétor citrust
5. Odpadninddoba Spojovaci dil
6. Ovladani Viceucelova nadoba
7. Nalevka Jednotka s nozi
8.  Jednotka motoru Vhodné pro myti v myc¢ce

PRED PRVNIM POUZITIM

Odstranite veskery obalovy materidl a etikety.

Tla¢ny dil, viko, sitko, separatory, ceditko, odpadni nddobu, kuzel, nddobu a jednotku s nozi umyjte v
teplé mydlové vodé. Oplachnéte a osuste

Motorovy dil otfete vihkym hadfikem.

PFistroj umistéte na suchy, stabilni a rovny povrch, pobliz elektrické zasuvky.
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ODSTAVNOVAC (OBR. A)
Odstavinovac Ize pouZzit k ziskdvani Stavy z ovoce, zeleniny a dokonce listové zeleniny.

MONTAZ

1. Srovnejte symbol W na separatoru odstaviiovace se symbolem “m» na motorovém dile. Pro
srovnani symbolu W se symbolem <8 separatorem oto¢te ve sméru hodinovych rucicek.

2. Vlozte do separatoru sitko a nasurite ho na hnaci hiidel.

Srovnejte symbol W na viku se symbolem “W» na motorovém dile. Pro srovnani symbolu W se

symbolem <fiseparatorem otoc¢te ve sméru hodinovych ru¢icek.

Odpadni nddobu vloZte pod levou stranu vika.

Umistéte viceucelovou nadobu pod nalevku, aby do ni mohla $tava natékat.

Vlozte tlacny dil do trubice.

OUZITI
Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty (0).
Zasunte zastrcku do zasuvky.
Zapnéte odstaviovac (I).
Vytahnéte tla¢ny dil a do trubice nasypte ingredience.
Trubice je dostatecné sirokd, Cili vétsina ovoce a zeleniny se vejde vcelku. Ale je mozné, ze vétsi
ingredience bude tfeba nakréjet, aby se vesly.
Tlacny dil dejte zpét a na ingredience jim jemné tlacte, aby mohly trubici projit.
Az budete hotovi, odstaviiovac vypnéte (O).
Nalevku Ize vyhnout nahoru, aby z ni po poutZiti pfistroje nekapalo.
Z ddvodu uskladnéni mlizete na vicetcelovou nadobu nasadit i hermetické viko, anebo ji mizete
pouzivat jako lahev na piti.

RADY

«  Pokud je to mozné, kupujte vzdy organicky péstované produkty. Omezite tak konzumaci pozistatk(
insekticidl a hnojiv.

«  Zovoce, jako jsou broskve, $vestky, mango atd., je tfeba vyjmout pecky.

. Pouzivejte ovoce a zeleninu dobré kvality, kterd je Cerstva a zrala. Pfi pouziti zméklé zeleniny nebo
prezralého ovoce byva dzus hustsi, zakaleny a mdze chutnat zvIastné.

« Veskeré ovoce a zeleninu umyjte. Na tvrdé ovoce a zeleninu pouZzijte karta¢. Z neorganickych
produkt( odstrante vrchni listy. Neorganické produkty ¢i produkty oSetfené voskem oloupejte.
Poskozend mista a vady odkrojte a vyhodte , mohly by ovlivnit chut dZusu.

«  Neodstavnujte zddnou zeleninu se silnym aroma, ¢i pfimo stiplavé chuti, jako je napt. cibule ¢i
Cesnek. Pak se mUzete sebevic snazit odstavnovac vycistit, ale tohoto aroma uz se nezbavite.

«  Listovou zeleninu, jako je napf. petrzel, mlada psenice a fazolové klicky, svazte do malého uzliku a
pomoci tlatného dilu natlacte do trubice.

VAROVANI! Listy rebarbory jsou jedovaté, obsahuji kyselinu stavelovou, ¢ili nesméji se

odstaviovat ani jist.

w
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LIS NA CITRUSY (OBR.B)

Lis na citrusy Ize pouzit k vymackavani stavy z pomeranct, grapefruitd, citrond, limetek atd.

MONTAZ

1. Nasadte na hnaci htidel spojovaci dil.

2. Srovnejte symbol W na separétoru citrusd se symbolem “W» na motorovém dile. Pro srovnani
symbolu W se symbolem < separatorem otoc¢te ve sméru hodinovych rucicek.

3. Naspojovaci dil nasadte kuzel.

4. Umistéte vicel¢elovou nddobu pod nélevku, aby do ni mohla $tava natékat.

POUZITI
1. Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty (0).
2. Zasunte zastr¢ku do zasuvky.
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Zapnéte odstavriovac (1.

Uchopte jednu pllku ovoce a nasadte ji stranou fezu (duzinou) na horni ¢ast lisovaciho kuzele a zatlacte.
Az budete hotovi, od$taviiovac vypnéte (O).

Nalevku Ize vyhnout nahoru, aby z ni po pouZiti pfistroje nekapalo.

Z dGvodu uskladnéni miizete na viceticelovou nadobu nasadit i hermetické viko, anebo ji mlzete
pouzivat jako ldhev na piti.

RADY

«  Pouzivejte kvalitni citrusy, které jsou cerstvé a zralé.

«  Ovoce otfete. Ovoce polozte na bok a rozkrojte napdl ostrym nozem, aby jste dobfe profizli stredy.

No v e w

MIXER (0BR. C)
Univerzalni mixér mé nékolik rGznych vyuziti, napf. v ném Ize mixovat polévky, smoothie ¢i pyré.

MONTAZ

1. Vlozte do nadoby ingredience. Neplrite ji nad znacku max.

2. Jednotku s noZi nasroubujte na horni stranu vicelcelové nadoby.

3. Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty (O).

4,  Nadobu oto¢te vzhiru nohama a potom srovnejte symbol W na jednotce s nozi se symbolem "m»
nha motorovém dile. Pro srovnani symbolu W se symbolem <f jednotkou s noi otocte ve sméru
hodinovych rucicek.

POUZITI

1. Zasunte zéstrcku do zasuvky.

2. Pristroj zapnéte (I). Pro lepsi kontrolu pouZijte funkci jednotlivych zabért @

3. Azbudete hotovi, pfistroj vypnéte a otocte jednotkou s nozi proti sméru hodinovych rucicek, abyste
mohli srovnat symbol W na jednotce s nozi se symbolem “W» na motorovém dile, a jednotku
sejméte.

4. Nadobu otocte spravnou stranou nahoru a jednotku s nozi odsroubuijte.

5. Zdivodu uskladnéni mlzete na vicelcelovou nddobu nasadit i hermetické viko, anebo ji mizete
pouzivat jako ldhev na piti.

KOMBINOVANA POUZITI

Protoze se viceucelovéa nadoba pouziva jak pfi odstaviiovani, tak pfi lisovéni citrust, Ize tyto funkce za

Ucelem vétsi univerzalnosti kombinovat. Napfiklad pfi vyrobé smoothie:

1. Zlisu na citrusy nebo odstaviiovace odvedte Stavu do nadoby.

2. Pfidejte do nddoby zbytek ingredienci na smoothie.

3. Nasadte jednotku s nozi (viz oddil MIXER).

4. Ingredience rozmixujte a ziskejte 100% pfirodni smoothie vyrobené doma.

Ve vétsiné receptl na smoothie se uvadi, Ze je potieba néjaka tekutina v podobé stavy. Pokud pouzijete

svoji vlastnorucné vyrobenou stavu, mizete si byt jisti, Ze vase smoothie je 100% pfirodni bez pfisad ¢i

konzervantt, které se vyskytuji v komercné vyrabénych stavach.

CISTENI

1. Pristroj vypnéte (0) a vytahnéte jej ze zasuvky.

2. Demontujte pfistroj.

3. Sitko vyjmete tak, Ze otocite separatorem proti sméru hodinovych rucicek, srovnate symbol "m» se
symbolem W a potom sitko ze separatoru vyklopite.

Jednotku motoru otfete vihkym hadrem .

Rucné umyjte snimatelné dily. Pokud je filtracni sito ucpané, dejte ho pod tekouci vodu a jeho
dratény povrch odrhnéte nylonovym kartdckem na nadobi. Nepokousejte se do sita Stétinami
kartace rypat - sito tak poskodite.

Tyto dily mlzete umyt v mycce na nadobi.

Extrémni prostfedi uvniti mycky maze ovlivnit povrchovou Upravu zafizeni. Poskozeni je pak pouze
kosmetického razu, ¢ili nemélo by dojit k ovlivnéni provozu pfistroje.

&

5.
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RECYKLACE
Aby nedochézelo k niceni zivotniho prostiedi a zdravi kvali obsazenym nebezpec¢nym
ﬁ E latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci baterie oznacené jednim z téchto symboli
mmmm NesMéji byt vyhazovény do smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické
vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na oficialnim
recyklacnim/sbérném misté.

RECEPTY K ODSTAVNOVACI
DRIN[( PRO '”SKR}J V OKU L +  Neékolik kapek tabasca a worcestrové oméacky
Aby nase oci mohly zlstat zdravé a zafivé, télo si (volitelné)
74da spoustu vitaminG B a také vitaminG CaE a S
betakaroténu. Zkuste si tento ovocny napoj obcas LETN',!\‘APOJ
pipravit. Je to osvézujici a chutny napoj plny ) 13 rajcata
vitamin(i. » V2okurky
. 3mrkev 1 stonek celeru
+  2zelend jablka kyselejsi chuti + 1/8limetky
% brokolice MRKEV A PETRZEL
« Y4 cervena paprika « 6 mrkvi
JABLECNO-JAHODOVY WHIZZ + 5snitek petrzele
2509 jahody ZELi, CELER A MRKEV

« 3 zelend jablka kyselejsi chuti
+ 1 maly kousek zézvoru - oloupany
Podavejte do sklenice s ledem.

ENERGETICKY NAPOJ
Zelenina a ovoce md pfirozené sladkou chut a
skvéle se hodi na energetické napoje.

«  Yzeleného zeli
2 stonky celeru
« 3 mrkve

ZELENINOVE POVZBUZENI
« 1hrstSpendtu
4 snitky petrzele

« 2mrkve «  4-6 mrkve
* 3 merufiky, vypeckované KOKTEJL SUNSHINE
+ 2jablka )
50 ml miék 2 jablka
’ m mieka o + 1009 jahod
« 59 pseni¢nych klickd
« 5mlimedu KOKTEJL PASSION
Zeleninu a ovoce odétavnéte. Vmichejte mléko, - 50gjahod

psenicné klicky a med.
VITAMINOVY NAPOJ

+ Yaananasu
+ 1trs modrych hroznG

Tento ndpoj je bohaty na vitaminy skupiny B, ANANAS A GREP
vitamin C a vapnik. Y2 grepu
« 1 pastinak » Yhananasu
Vs zelené papriky LIMONADA
« 1 brokolice 4 jablka
« 2mrkve « Yacitronu
1 batata + Podavejte s ledem.
+ 1stonekceleru - ANANAS, JAHODA A JABLKO
Pro sladsi chut pridejte vice mrkve a pastinaku. . 1jablko
PIKANTNI KOKTEJL + Yaananasu
.2 mrk\few + 100gjahod
» 1 hrst fefichy HRUSKA A JABLKO
3rajcata . 2iablka
«Ttrslistk koriandru nebo bazalky Jab
« 2hrusky
+ 1stonekceleru o
Va citronu

Y2 Cervené papriky
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RECEPTY K MIXERU

PORKOVO-BRAMBOROVA POLEVKA
759 pérek

+  75g brambory

+  2masox

+ 400mlvoda

« stlapepft

Pérek a brambory mixujte po dobu 2 sekund.
Prelijte do vétsiho hrnce. Pridejte vodu a masox.
Privedte k varu za stdlého michani. Ztlumte
plamen. Hrnec pfikryjte. Zvolna vafte 20 minut.
Sejméte z plamene. Nechte 30 minut vychladnout.
Mixujte do hladka. Ohfejte na servirovaci teplotu
(ne do varu). Dochutte. Podavejte s chlebem.

U polévky Vichyssoise pridejte k porku a
brambordm jesté trochu pazitky, a v hrnci napred
rozehfejte hrudku mésla. Polévku pak vychladte a
neohfivejte ji. Pfed podavanim do polévky jesté
vilehejte 75ml smetany.

KORENENA DYNOVA POLEVKA

+ 4509 dyné
« 15mlrostlinny olej
« 1porek

+  2strouzek ¢esnek

« 450ml kufeci/zeleninovy bujon

+ 2.5g mlety zzvor

+15ml 18% smetana/créme fraiche

+ 1tmlety koriandr

+Ttrslisty koriandru

« sllapept

Dyni oloupejte, zbavte semen a nakréjejte na vétsi
kusy. V hrnci rozpalte olej. Pfidejte pdrek, cesnek a
kofeni. 3 minuty michejte. Pfidejte bujén a dyni.
Privedte k varu za stdlého michani. Ztlumte
plamen. Hrnec pfikryjte. Zvolna vafte 20-30 minut.
Sejméte z plamene. Vmichejte koriandr a
smetanu. Nechte 30 minut vychladnout. Mixujte
do hladka. Ohfejte na servirovaci teplotu (ne do
varu). Dochutte. Podavejte s chlebem.

KORIANDROVE PESTO

2 hrsti listG koriandru

2 strouzky ¢esnek

609 piniové ofisky

125ml olivovy olej

60g parmazan - strouhany

Koriandr, cesnek, piniové ofiSky a polovinu oleje
do hladka rozmixujte. Prelijte do velké misy.
Vmichejte parmazan. Pfidejte olej k ziskani
spravné konzistence: Na dip: husté. Na polevu:
stredné husté. Na téstovinovou omacku: fidké.
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OVOCNE SMOOTHIE
Vse do hladka rozmixujte.

«  60mljogurt

« 200ml mléko

«  30govesnd mouka
. 1 banan

«  30mlmed

«  2jablka - odjadiend

« 1709 ¢okolddova zmrzlina
« 300ml pomerancovy dzus

« 1509 jogurt s liskovymi ofisky
. 1 banan
. 200ml mléko

. 300ml ¢okoladové mléko
+ 2hrudky - odjadfené

«  200mljogurt
+  1mango - zbavené pecky
«  200ml mléko

. 5mlmed

. 300ml mléko
. 1 banan

+  12jahody

. 400ml mléko

. 1 banan

. 20ml med

«  10ml vytazek z vanilky

«  360ml citrénova limonada
«  125gvanilkova zmrzlina
«  70g bordvky

« 300ml pomerancovy dzus

« 300ml brusinkovy dzus

«  1bandn

«  4pllky zavafenych merunék

. 80ml merunkova stava (z plechovky)
«  2broskve -vypeckované

«  60mljogurt

. 200ml mléko

«  10mlmed

«  600ml jable¢ny dzus
«  1mango - zbavené pecky



Precitajte si pokyny a odloZte tak, aby ste ich mohli prilozit pri pripadnom odovzdani vyrobku niekomu
inému. Pred pouzitim odstréante vsetky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA
Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:
Tento pristroj m6zu pouziva osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnosami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti ak
su pod dozorom/boli pouené a uvedomuiju si s tym spojené rizika.
Deti sa s pristrojom nesmu hra, ani ho pouziva. Uchovévaijte pristroj a kabel
mimo dosahu deti.
Spotrebic odpojte od elektrickej siete vzdy, ked ho nechévate bez dozoru, a
pred kazdym jeho skladanim, rozoberanim alebo ¢istenim.
Nespravne pouzivanie spotrebia méze vies k poraneniu.
Pri manipuldcii s nozmi, vyprazdnovani nadoby a Cisteni davajte pozor, aby
ste sa neporanili.
Pristroj nepouzivajte, ak su sitko alebo viecko prasknuté alebo poskodené.
Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho
servisnym technikom alebo inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo k
riziku.
®  Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla alebo inych nadob s vodou.

Na potlacenie potravin dolu trubicou nepouzivajte prsty ani pribor - iba piest.

Nepouzivajte spotrebi¢ na iné Ucely ako tie, ktoré su popisané v tychto pokynoch.

Nepouzivajte iné doplinky alebo vybavenie ako tie, ktoré boli dodané.

Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poskodeny alebo vznikne porucha.

Nenechévajte motor bezat bez prestavky dlhsie ako 2 minuty, méze sa prehriat. Po 2 minutach
vypnite a nechajte pristroj odpocivat aspon 2 mindty.

LEN NA DOMACE POUZITIE
NAKRESY
1. Piest Uzatvaratelné veko
2. Veko Kuzel'lisu na citrusy
3. Sitko Sitko na citrusy
4. Separator odstavovaca Separator citrusového ovocia
5. Nédoba na duzinu Spojka
6. Ovladac Viactcelova nddoba
7. Vylevka (priestor na odtekanie stavy) Nadstavec s nozmi
8. Pohonna jednotka Vhodné na umyvanie v umyvacke riadu

PRED PRVYM POUZITIM

Odstrante vietky obalové materidly a nélepky.

Umyte piest, veko, sitko, separatory, sitko na citrusy, ndadobu na duzinu, hrot, nddobu a zostavu
nozov v teplej vode so saponatom. Oplachnite a osuste.

Utrite blok motora vlhkou utierkou.

Pristroj poloZte na suchy, pevny a rovny povrch v blizkosti elektrickej zasuvky.

ODSTAVOVAC (0BR. A)
Nadstavec s odstavovacom sa dé pouzit na od$tavenie ovocia, zeleniny a dokonca aj listovej zeleniny.
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UVEDENIE DO PREVADZKY

1. Zarovnajte W na separdtore odstavovaca s “m» na podstavci s motorom. Otocte separator v smere
hodinovych ruticiek, aby ste zarovnali W s <.

2. Vlozte do separatora sitko a zatlacte ho nadol na pohonny hriadel.

3. Zarovnajte W na veku s "m» na podstavci s motorom. Otocte separatorom v smere hodinovych
ruciciek, aby ste zarovnali W s <M.

4. Upevnite nddobu na duzinu pod lavu stranu veka.

5. Viacucelovt nddobu umiestnite pod vylevku, aby ste zachytili Stavu.

6.  Piestvlozte do trubice.

POUZIVANIE

1. Uistite sa, Ci je pristroj vypnuty (O).

2. Vlozte zastr¢ku do zasuvky na stene.

3. Zapnite pristroj (I).

4. Piest vyberte a suroviny pridavajte cez trubicu.

5. Trubica je dostatocne Sirokd pre vacsinu celého ovocia a zeleniny, ale vdcsie kusy je potrebné
nakrajat, aby cez nu presli.

6.  Vrétte piest na miesto a pouzite ho na jemné potlacenie surovin dolu trubicou.

7. Podokonceni pristroj vypnite (0).

8.  Vylevka sa dd otocit smerom nahor, aby po skonceni pouzivania pristroja nedochadzalo ku kvapkaniu.

9. Naviacucelovi nddobu mézete upevnit uzatvaratelny kryt, ak je to potrebné, pre tcely uskladnenia

alebo vyuzitia nadoby ako flase na pitie.

TIPY

«  Kupujte ekologicky pestované plodiny, aby ste zniZili prijem zvyskov instekticidov a hnojiv.

«  Zovocia ako broskyne, slivky, mango a pod. odstrante kostky.

«  Pouzivajte kvalitné, Cerstvé a zrelé ovocie a zeleninu. Mdkka zelenina alebo prezreté ovocie mé6zu
sposobit, Ze $tava bude husta, kalna a zvlastnej chuti.

«  Vietko ovocie a zeleninu pred pouzitim umyte. Na silné znecistenie pouzite kefku. Z plodin, ktoré nie
su pestované ekologicky, odstrante vrchné listy. Neekologicky pestované alebo navoskované ovocie
a zeleninu osupte. Vykrojte a zahodte vsetky otlacené miesta a Skvrny, kedZe mozu ovplyvnit chut
Stavy.

«  Neodstavuijte ni¢ s ostrou a silnou chutou, ako je cibula alebo cesnak. Bez ohladu na to, ako dobre
odstavovac vycistite, nikdy sa tychto chuti Uplne nezbavite.

«  Zlistovej zeleniny, petrzlenovej viate, klickov a podobne vytvorte mald gulu a potlacte dolu
trubicou pomocou piesta.

UPOZORNENIE! Listy rebarbory st jedovaté, obsahuju kyselinu oxalicylovi — nesmd sa

odstavovat ani jest.

LIS NA CITRUSY (OBR.B)

Nadstavec s lisom na citrusy sa da pouzit na vytlacanie stavy z pomarancov, grapefruitov, citrénoy,
limetiek a pod.

UVEDENIE DO PREVADZKY

1. Spojku pripevnite na pohonny hriadel.

2. Zarovnajte Y na separatore citrusového ovocia s "W na podstavci s motorom. Otocte
separatorom v smere hodinovych ruciciek, aby ste zarovnali W s <M.

3. Naspojku pripevnite hrot.

4. Viactcelovi nadobu umiestnite pod vylevku, aby ste zachytili $tavu.

POUZIVANIE

1. Uistite sa, Ci je pristroj vypnuty (O).

2. Vlozte zastr¢ku do zasuvky na stene.

3. Zapnite pristroj (I).

4. Polozte jednu polovicu ovocia reznou plochou na vrchnu ¢ast od$tavovaca a zatlacte nadol.
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5. Podokonceni pristroj vypnite (O).

6.  Vylevka sa da otocit smerom nahor, aby po skonceni pouzivania pristroja nedochédzalo ku kvapkaniu.

7. Naviacucelovt nddobu mozete upevnit uzatvaratelny kryt, ak je to potrebné, pre tcely uskladnenia
alebo vyuzitia nadoby ako flase na pitie.

TIPY

. Pouzivajte kvalitné, Cerstvé, dozreté citrusové ovocie.

« Ovocie utrite. Ovocie prerezte prie¢ne ostrym nozom napoly, naprie¢ stredmi jednotlivych dielikov.

MIXER (obr. Q)

Viactcelovy nadstavec s mixérom ma mnozstvo réznych vyuZziti, vratane mixovania polievok, smoothie a

pyré.

UVEDENIE DO PREVADZKY

1. Do nadoby vlo7te prisady. Nenapiiajte vyisie ako po oznacenie max.

2. Naskrutkujte jednotku s nozmi na vrchnu ¢ast viacicelovej nadoby.

3. Uistite sa, Ci je pristroj vypnuty (O).

4, Otocte nadobu dole hlavou, potom zarovnajte W na jednotke s nozmi s “W» na podstavci s
motorom. Otocte jednotku s nozmi v smere hodinovych ruciciek, aby ste zarovnali W s <M.

POUZIVANIE

1. Vlozte zéstr¢ku do zasuvky na stene.

2. Zapnite pristroj (I). Na presné ovladanie pouzite funkciu impulz @.

3. Poskonceni pristroj vypnite, potom otocte jednotkou s nozmi proti smeru hodinovych ruciciek, aby
ste zarovnali W na jednotke s noZmi s "W na podstavci s motorom a odoberte ju.

4. Néadobu postavte do spravnej polohy a odskrutkujte jednotku s nozmi.

5. Naviacucelovi nadobu moZzete upevnit uzatvaratelny kryt, ak je to potrebné, pre Ucely uskladnenia
alebo vyuzitia nadoby ako flase na pitie.

KOMBINOVANE POUZITIE

KedZe viacticelova nadoba sa pouziva tiez pri odstavovani alebo lisovani citrusov, mozete tieto funkcie

kombinovat pre lepsie vyuzitie. Napriklad, ked vyrabate smoothie:

1. Pomocou lisu na citrusy alebo nadstavca s odstavova¢om vytlacte Stavu do nadoby.

2. Pridajte do nddoby ostatné prisady na pripravu smoothie.

3. Pripevnite jednotku s nozmi (pozri ¢ast MIXER).

4. Vymiesajte prisady a vytvorte 100% prirodné, domdace smoothie.

Vacsina receptov na smoothie vyZaduje nejaku tekutinu v podobe ovocnej $tavy. Pouzitim vlastnej, doma

vyrobenej stavy dokazete zabezpe(it, Ze vase smoothie st 100% prirodné bez akychkolvek pridanych

latok alebo konzervantov, ktoré sa nachadzaju v priemyselne vyrabanych ovocnych Stavéach.

CISTENIE

1. Vypnite pristroj (0) a vytiahnite ho zo zasuvky.

2. Rozoberte pristroj.

3. Naodstranenie sitka najskor otocte separatorom proti smeru hodinovych ruciciek, aby ste zarovnali

VW s "w>. Potom vyklopte sitko zo separatora.

Pohonnu jednotku vycistite vihkou utierkou.

Vyberatelné ¢asti umyvajte rucne. Ak je strihacie sitko zanesené, vycistite ho pod te¢ticou vodou

nylonovou kefkou na riad. Nepokusajte sa prejst Stetinami pomedzi sietku - poskodite ju.

Tieto casti mozete umyvat v umyvacke riadu.

Extrémne prostredie v umyvacke riadu moéze zmenit povrchovu dpravu prisludenstva. Pripadné

poskodenie by malo byt iba kozmetické, a nemalo by ovplyvnit fungovanie pristroja.

»

5.
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RECYKLACIA

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych
ﬁ K 1atok, pristroje a nabijacie a nenabijacie batérie oznacené niektorym z tychto
mmmm Symbolov nesmu byt likvidované s netriedenym komunalnym odpadom. Elektrické a
elektronické vyrobky a pripadne nabijacie a nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na
prislusnom oficidlnom mieste pre recyklaciu / zber.

RECEPTY PRE ODSTAVOVAC
NAPOJ ZIARIVYCH oCi + Niekolko kvapiek tabaska alebo worcesterskej
Na udrzanie zdravych Ziarivych oci potrebuje nase omacky (volitelné podla chuti)
telo vela vitaminu B, ako aj vitaminuCa Ea LETNY NAPOJ

betakaroténu. Vyskusajte tento ndpoj zas a znova

3 dajk
ako osviezujuci a chutny napoj obohateny o paradajky

o + Y2 uhorky
wta;n rlnnr)l:vy « 1stopka zeleru
« 1/8limet
«  2zelené jablka d <
« Y5 brokolice MRKVA A PETRZLEN
« 6 mrkiev

Y2 Cervenej papriky

JABLKOVO-JAHODOVE ESO +  5vetviciek petrzlenovej viiate

. 250gjahody KAPUSTA, ZELER A MRKVA
. 3zelené jablka + Y2bielej kapusty
-1 maly kisok zdzvoru, ocisteny + 2stopky zeleru
. Podavajte s ladom. + 3mrkvy
ENERGETICKY NAPOJ ZELENINOVY TONIK
Ovocie a zelenina st prirodzene sladké a sti z nich + Thrst3pendtu o
skvelé energetické napoje. + 4vetvicky petrzlenovej viate
« 2mrkvy 4-6 mrkiev
+ 3 odkéstkované marhule SLNECNY KOKTEIL
« 2jablka « 2jablkd
« 50ml mljeka + 100 gjahod
g 9 fse”('f”yCh lickov VASNIVY KOKTAIL
v o m medu . 50gjahod

Odstavte ovocie a zeleninu. Pridajte mlieko s
pSeni¢nymi klickami a medom.
VITAMINOVY NAPOJ

+  Yaananasu
1 strapec ¢erveného hrozna

Napoj mé vysoky obsah vitaminov skupiny B, _ANQ;I:;UA GREP
V|tam|nvlJCz?vapn|ka. V4 anandsu

1 pastrnak _

«  Yazelenej papriky '-'MQNA,DA

« 1brokolica + 4jablka

. 2mrkvy « Vacitrénu

- 1 sladky zemiak « Podavajte s fadom.
+ 1stopka zeleru ANANAS, JAHODA A JABLKO
Pre sladsiu chut pridajte viac mrkvy alebo + 1jablko

pastrnaka. «  Yaanandasu
LAHODNY KOKTEIL + 100gjahdd

« 2mrkvy HRUSKA A JABLKO
« 1hrstzeruchy « 2jablka

3 paradajky « 2 hrusky

« 12zvazok koriandru alebo bazalkovych listov . Vacitrénu

« 1stopka zeleru
+ Y2 cervenej papriky
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RECEPTY PRE MIXER

POROVO-ZEMIAKOVA POLIEVKA

« 75gpor
75 gzemiaky
1 bujény

« 400 mlvoda

« sol'acierne korenie

Pér a zemiaky mixujte 2 sekundy. Prelozte do velkej
rajnice. Pridajte vodu a bujén. Privedte do varu, za
staleho miesania. Znizte ohen. Rajnicu prikryte
pokrievkou. Varte na miernom ohni 20 minut.
Odlozte z ohna. Nechajte vychladnut 30 mindt.
Zmixujte nahladko. Privedte do teploty vhodnej na
podavanie (nie az do varu). Dochutte korenim.
Podavajte s chlebom. Ak chcete pripravit
Vichyssoise, pridajte trochu pazitky k péru a
zemiakom, pred zohriatim pridajte do rajnice malu
hrudku masla, polievku namiesto opatovného
zohrievania nechajte vychladnut, a pred podavanim
na studeno do nej prislahajte 75 ml smotany.

PIKANTNA TEKVICOVA POLIEVKA

« 450 gtekvica

« 15 ml zeleninovy olej

« 1por

« 1 stracik cesnak

450 ml kuraci/zeleninovy bujén

« 2,59 pomlety zazvor

« 15 ml smotana na varenie/ creme fraiche

+ 2,59 pomlety koriander

« 1strapec koriandrové listky

+ sol'acierne korenie

Tekvicu oSupajte, zbavte semien a nakrajajte na
kusy. V panvici zohrejte olej. Pridajte pdr, cesnak a
korenia. Miesajte 3 minuty. Pridajte bujén a tekvicu.
Privedte do varu, za stadleho mieSania. Znizte ohen.
Rajnicu prikryte pokrievkou. Varte na miernom ohni
20-30 minut. Odlozte z ohia. Vmiesajte koriander a
smotanu. Nechajte vychladnut 30 minudt. Zmixujte
nahladko. Privedte do teploty vhodnej na
podavanie (nie az do varu). Dochutte korenim.
Podavajte s chlebom.

KORIANDROVE PESTO

2 hrste koriandrové listky

2 struciky cesnak

+ 60 g piniové oriesky

+ 125 ml olivovy olej

+ 60 g parmezén, nastrihany

Pomixujte koriander, cesnak, piniové oriedky a
polovicu oleja na hladkd hmotu. Prelozte do velkej
misy. Vmiesajte do hmoty parmezan. Pridajte olej a
upravte konzistenciu: na namacanie - husta; na
polievku - stredne hustd; na omacku na cestoviny
- riedka.
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OVOCNE SMOOTHIE
V$etko rozmixujte nahladko.

« 60 mljogurt
. 200 ml mlieko
. 30 g ovsend muka
1 banan
. 30 ml med
. 2 jablké bez jadrovnikov

. 170 g ¢okolddova zmrzlina
+ 300 ml pomarancovy dzus

. 150 g jogurt s lieskovymi orieskami
. 1 banan
200 ml mlieko

+ 300 ml ¢okolddové mlieko
2 hrusky bez jadrovnikov

. 200 ml jogurt

. 1 mango, bez kdstky
. 200 ml mlieko

. 5 ml med

. 300 ml mlieko

. 1 banan
. 12 jahody
. 400 ml mlieko
. 1 banan
20 ml med

. 10 ml vanilkovy extrakt

360 ml limonada
. 125 g vanilkové zmrzlina
«  70gcucoriedky

« 300 ml pomarancovy dzus
+ 300 ml borievkova Stava
1 banén
+ 4 polovice zavaranych marhul

« 80 ml marhulova Stava (zo zavéraniny)

2 broskyne, bez kostky
« 60mljogurt
« 200 ml mlieko
. 10 ml med

« 600 mljablkovy dzus
. 1 mango, bez kdstky



Instrukcje nalezy przeczyta¢, zachowad, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczeristwa, miedzy innymi:

Urzdzenie moe by uywane przez osoby o ograniczonej sprawnoci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby niemajce dowiadczenia lub
znajomoci urzdzenia, jeeli odbywa si to pod nadzorem / z instruktaem,
oraz s wiadome istniejcych zagroe.

Dzieci nie powinny uywa lub bawi si urzdzeniem. Przechowuj urzdzenie i
przewod zasilania w miejscu niedostpnym dla dzieci.

Przed pozostawieniem urzadzenia bez nadzoru, a takze przed jego
rozktadaniem, sktadaniem lub czyszczeniem, zawsze odtaczaj je od pradu.
Niewaciwe uytkowanie urzdzenia moe spowodowa obraenia ciaa.

Aby unikna¢ obrazen, przy oprdznianiu dzbanka i czyszczeniu, ostroznie
obchodz sie z nozami.

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli sitko z tarcza rozdrabniajgcg lub
pokrywa sg pekniete lub uszkodzone.

Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony
przez producenta, jego serwis techniczny lub specjalistyczny zaktad

naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

®  Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki lub innych naczyn
zawierajacych wode.
Nie uzywaj palcdw ani sztu¢cdw do przepychania zywnosci w dét rurki - tylko popychacza.
Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okre$lonym w niniejszej instrukgji.
Nie uzywaj innych akcesoridéw niz te, ktére sa dostarczone z urzadzeniem.
Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.
W celu unikniecie przegrzania urzadzenia nie nalezy uzytkowac urzadzenia w sposéb ciagty dtuzej
jak 2 minuty. Po 2 minutach przerwac prace na co najmniej 2 minuty, aby urzadzenie odpoczeto.

TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO

RYSUNKI

1. Popychacz 9. Zamykana pokrywa

2. Pokrywa 10. Stozek

3. Sito 11.  Filtr siatkowy

4.  Separator sokowiréwki 12.  Separator do cytrusow
5. Pojemnik na miazsz 13.  Sprzezenie

6. Regulacja Dzbanek uniwersalny

7. Wylew Zespot ostrzy

8.  Podstawa zsilnikiem Mozna my¢ w zmywarce

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
Zdejmij wszystkie elementy opakowania i etykiety.
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. Myj popychacz, pokrywe, sito, separatory, filtr siatkowy, pojemnik na migzsz, stozek, dzbanek i zespot
ostrza w cieptej wodzie z mydtem. Optucz i osusz.

. Przetrzyj wilgotna szmatka podstawe silnika.

. Umies¢ urzadzenie na suchej, stabilnej powierzchni, blisko gniazdka sieciowego.

SOKOWIROWKA (RYS. A)

Nasadka sokowiréwki moze by¢ wykorzystywana do uzyskiwania soku z owocéw, warzyw i nawet zielonych

lisci.

MONTAZ

1. Ustaw w jednej linii W na separatorze sokowiréwki z “m» na podstawie silnika. Przekre¢ separator w
prawo, aby ustawi¢ w jednej linii W z <M.

2. Widzsito w separator i wcisnij je w watek napedu.

Ustaw w jednej linii W na pokrywie z "m»> na podstawie silnika. Przekre¢ separator w prawo, aby

ustawi¢ w jednej linii W z <.

Zatéz pojemnik na migzsz pod lewa strona pokrywy.

Do zbierania soku podstaw dzbanek uniwersalny pod wylew.

. Zatéz popychacz narure.

ZYCIE

Sprawdz, czy urzadzenie jest wytaczone (O).

Wtz wtyczke w gniazdko sieciowe.

Whacz sokownik (I).

Wyjmij popychacz i dodaj sktadniki przez rurke.

Rura jest wystarczajaco szeroka dla wigkszosci owocoéw i warzyw, ale wigksze sktadniki moga
wymagac pociecia przed zatadowaniem.

Wtéz ponownie popychacz, i uzyj go do delikatnego przepchniecia sktadnikéw przez rurke.
Po skonczeniu, wytacz sokownik (0).

Wylew mozna obrdci¢ ku gdrze, aby zapobiec kapaniu soku po skoriczeniu wirowania.

W razie potrzeby mozesz na dzbanek uniwersalny zatozy¢ zamykana pokrywe, do przechowywania
albo wykorzystania dzbanka jako butelke do picia.

WSKAZOWKI

«  Kiedy tylko mozesz, kupuj produkty z upraw ekologicznych, aby spozywac mniej

. Usun pestki z owocdw, takich jak brzoskwinie, sliwki, mango, itp.

Uzywaj owocow i warzyw dobrej jakosci, Swiezych i dojrzatych. Miekkie warzywa lub przejrzate
owoce moga dawac sok gesty, metny i dziwny w smaku.

« Myj wszystkie owoce i warzywa. Twardsze czys¢ szczotka. Z produktédw nieekologicznych usuwaj
zewnetrzne liscie. Obieraj wszystkie nieekologiczne lub zabrudzone owoce lub warzywa. Wycinaj i
usuwaj czesci uszkodzone, gdyz moga one mie¢ wptyw na smak soku.

« Nie wyciskaj soku z produktéw o silnym zapachu jak cebula czy czosnek. Bez wzgledu na to, jak
dobrze potem wyczyscisz sokowirédwke, nie pozbedziesz sie ich smaku.

«  Zielone natki pietruszki, kietki pszenicy, kietki fasoli, zwijaj w mate kulki i wcisnij popychaczem w lej
Zasypowy.

OSTRZEZENIE! Liscie rabarbaru sa trujace, zawieraja kwas szczawiowy - nie wolno ich

uzywac na sok, ani zjadac.

w

NhrwN = C OV R
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WYCISKARKA DO CYTRUSOW (RYS.B)

Nasadka wyciskarki do cytruséw moze by¢ uzyta do wyciskania soku z pomaranczy, grejpfruta,

cytryny, limonki, itp.

MONTAZ

1. Zaldz sprzezenie na watek napedu.

2. Ustaw w jednej linii W na separatorze do cytruséw z "m»na podstawie silnika. Przekre¢
separator w prawo, aby ustawic¢ w jednej linii W z<f.

3. Zalozstozek na sprzezenie.
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4. Do zbierania soku podstaw dzbanek uniwersalny pod wylew.

UZYCIE

1. Sprawdz, czy urzadzenie jest wytaczone (O).

2. Wi6z wtyczke w gniazdko sieciowe.

3. Wiacz sokownik (I).

4. Jedna potéwke owocu trzymana w reku, skierowang skoérg ku gérze, potéz na wyciskaczu i przycisnij.

Po skonczeniu, wytacz sokownik (0).

Wylew mozna obrdci¢ ku gérze, aby zapobiec kapaniu soku po skoriczeniu wirowania.

6. W razie potrzeby mozesz na dzbanek uniwersalny zatozy¢ zamykana pokrywe, do przechowywania
albo wykorzystania dzbanka jako butelke do picia.

WSKAZOWKI
«  Uzywaj owocéw cytrusowych dobrej jakosci, Swiezych i dojrzatych.
«  Wycieraj owoce. Potdz owoc na boku i przetnij na pét ostrym nozem w poprzek segmentdw.

Ll

BLENDER (RYS. C)

Uniwersalna nasadka blendera posiada wiele réznych zastosowan, w tym miksowanie zup, koktajli i
przecieréw i pure.

MONTAZ

1. Dodaj sktadniki do dzbanka. Nie napetniaj ponad znak max.

2. Wkrec zespot ostrzy na gore dzbanka uniwersalnego.

3. Sprawdz, czy urzadzenie jest wylgczone (O).

4, Obré¢ dzbanek do gory dnem i nastepnie ustaw w jednej linii W na zespole ostrzy z "m» na
podstawie z silnikiem. Przekre¢ zespét ostrzy w prawo, aby ustawi¢ w jednej linii W z <A,

UZYCIE

1. Wtdz wtyczke w gniazdko sieciowe.

2. Wiacz urzadzenie (I). Dla precyzyjnego sterowania zastosuj funkcje ® impulsu.

3. Po skonczeniu, obrd¢ zespot ostrzy przeciwnie do wskazéwek zegara, aby ustawic¢ w jednej linii W
na zespole ostrzy z "W na podstawie silnika i zdejmij go.

4. Obrd¢ dzbanek do géry wierzchem i odkrec zespot ostrzy.

5. Wrazie potrzeby mozesz na dzbanek uniwersalny zatozy¢ zamykang pokrywe, do przechowywania
albo wykorzystania dzbanka jako butelke do picia.

LACZENIE ZASTOSOWAN

Ze wzgledu na to, ze dzbanek uniwersalny moze by¢ wykorzystany przy sokowirédwce lub do wyciskania
cytruséw, potaczenie tych zastosowan zwieksza jego wielofunkcyjnosé. Na przykfad, przy robieniu
koktajli:

1. Uzyj wyciskarki do cytruséw lub nasadki sokowirdwki do zebrania soku w dzbanku.

2. Dodaj do dzbanka pozostate sktadniki koktajlu.

3. Zatdz zesp6t ostrzy (patrz BLENDER).

4. Zmiksuj sktadniki i otrzymasz w 100% naturalny, domowy koktajl.

Wiekszo$¢ przepisow na koktajle wymaga dodania jakiego$ ptynu, aby uzyskac sok. Stosujac wiasny
wytworzony w domu sok mozesz mie¢ pewnos¢, ze twoje koktajle beda w 100% naturalne, bez zadnych
dodatkéw, ani konserwantéw, jakie moga sie znajdowac w kupowanych sokach.

CZYSZCZENIE

1. Wylaczy¢ urzadzenie (0) i wyciagnac przewdd z gniazdka sieciowego.

2. Demontaz urzadzenia.

3. Aby wyjac sito, najpierw przekrec¢ separatorem przeciwnie do wskazéwek zegara, aby ustawi¢ w
jednej linii W z "m»>. Nastepnie wyjmij sito z separatora.

4. Przetrzyj podstawe z silnikiem wilgotna $ciereczka.
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5. Inne czesci nalezy my¢ recznie. Jesli sitko z tarcza rozdrabniajaca jest zapchane, oczysé pod biezaca
woda z kranu przy pomocy nylonowej szczotki prowadzac jg wzdtuz powierzchni siatki. Nie staraj sie
przektuwac oczek siatki szczotka - uszkodzisz siatke.

@ Te czesci mozna my¢ w zmywarce.

Srodki uzywane w zmywarkach moga zle wptyna¢ na wykoniczenie powierzchni urzadzenia.
Szkody po wyjeciu ze zmywarki moga by¢ tylko kosmetyczne i nie powinny wptywac na dziatanie urzadzenia.

RECYKLING

2R

Aby unikna¢ problemoéw srodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych
niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym
z tych symboli nie nalezy wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi.

Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki odpadow/

recyklingu.

PRZEPISY DO SOKOWIROWKI

MUSUJACY NAPOJ NA OCZY
Do tego, aby mie¢ zdrowe, btyszczace oczy,
organizm potrzebuje wiele witamin z grupy B, a
takze witamin Ci E oraz beta-karotenu. Pij ten
napoj, orzezwiajacy, smaczny i wzbogacony
witaminami.
+ 3 marchwie
« 2zielone kwasne jabtka
+ Yabrokuta
« Yapapryki
WHIZZ Z JABLEK | TRUSKAWEK
2509 truskawek
«3zielone kwasne jabtka
+ 1 maty kawatek imbiru, obranego
Wylej na l6d.
NAPOJ ENERGETYCZNY
Owoce i warzywa cechuje naturalna stodycz i
dlatego nadaja sie swietnie do napojow
energetycznych.
«  2marchwie
+ 3 morele z usunietymi pestkami
+  2jabtka
« 50ml mleka
+ 5gkietkéw pszenicy
+ 5mlmiodu
Zrbb sok z owocow i warzyw. Wmieszaj mleko,
kietki pszenicy i midd.
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NAPOJ WITAMINOWY

Napoj ten charakteryzuje sie duza zawartoscia
witamin z grupy B, witaminy C i mineralnego
wapnia.

+ 1 korzen pasternaku

Y2 zielonej papryki
« 1 brokut
« 2 marchwie

1 batat

+ 1seler naciowy
Dla stodszego smaku wez wiecej marchwi lub
korzenia pasternaku.

PYSZNY KOKTAJL

« 2 marchwie
1 gars¢ rukwi wodnej

+ 3 pomidory

+ 1 peczek kolendry lub lisci bazylii

+ 1seler naciowy

Y2 czerwonej papryki

+  Kilka kropel sosu Tabasco lub sosu
Worcestershire (opcjonalnie)

NAPOJ LETNI

+ 3 pomidory
« Y2o0qg06rka
1 seler naciowy
+1/8limonki
MARCHEW Z PIERUSZKA
6 marchwi

« 5 galazek pietruszki

KAPUSTA, SELER | MARCHEW
«  Yazielonej kapusty

+  2selery naciowe

+ 3 marchwie



TONIKZ WARZYW
« 1garéc¢ szpinaku
« 4 gatazki pietruszki
+  4-6 marchewki
SLONECZNY KOKTAJL
+ 2jabtka

100g truskawek
KOKTAJL Z PASJA
+ 50g truskawek
+ Yaananasa
« 1grono czarnych winogron
ANANAS Z GREJPFRUTEM
« Yagrejpfruta

Ya ananasa

LEMONIADA

« 4jabtka

« Yacytryny

+  Podawaj zlodem.

ANANAS, TRUSKAWKA 1 JABLKO

« 1jabtko

Ya ananasa
+ 1009 truskawek
GRUSZKA Z JABLKIEM
«  2jabtka
+ 2gruszki

« Vacytryny

PRZEPISY DO BLENDERA

ZUPA ZIEMNIACZANA Z POREM
+ 75gpory
«  75g ziemniaki
+ 1 kostki rosotowe

400ml woda
« sOlipieprz
Miksuj pory i ziemniaki przez 2 sekundy. Przet6z
do duzej patelni. Dodaj wode i kostki rosotowe.
Doprowadz do wrzenia, ciggle mieszajac.
Zmniejsz ogien. Przykryj patelnie. Gotuj na
wolnym ogniu przez 20 minut. Zdejmij z ognia.
Studz przez 30 minut. Miksuj az do gtadkosci.
Doprowadz do temperatury podawania (nie
pozwdl, aby sie zagotowato). Dopraw do smaku.
Podawac z pieczywem. Zupa Vichyssoise - dodac
troche szczypiorku do poréw i ziemniakéw,
wytozy¢ na patelnie kawatek masta przed
ogrzaniem, schtodzi¢ zupe, nie podgrzewac¢, wbic¢
75ml Smietany przed podaniem na zimno.

PIKANTNA ZUPA Z DYNI

« 450 gdyni
+ 15 mloleju roslinnego
+ 1por

+ 1zabek czosnku

450 ml wywaru z kurczaka i warzyw
« 2,59 zmielonego imbiru

15 ml smietanki/ creme fraiche

+ 2,5 gzmielonej kolendry

1 peczek lisci kolendry
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Obra¢, usuna¢ nasiona i pokroi¢ dynie w kawatki.
Rozgrzej olej na patelni. Dodaj por, czosnek i
przyprawy. Mieszaj przez 3 minuty. Dodaj kostke
rosotowa i dynie. Doprowadz do wrzenia, ciggle
mieszajac. Zmniejsz ogien. Przykryj patelnie.
Gotuj na wolnym ogniu przez 20-30 minut.
Zdejmij z ognia. Wymieszaj z kolendra i $mietana.
Studz przez 30 minut. Miksuj az do gtadkosci.
Doprowadz do temperatury podawania (nie
pozwdl, aby sie zagotowato). Dopraw do smaku.
Podawac z pieczywem.

PESTO Z KOLENDRY

« 2garécliscie kolendry

«  2zabki czosnek

+ 60g orzeszki pinii

« 125ml oliwa z oliwek

+ 60g Parmezan, starty

Zmiksuj kolendre, czosnek, orzeszki piniowe z
potowa oliwy do gtadkosci. Przetéz do duzej
miski. Wymieszaj z parmezanem Dodaj oliwe do
odpowiedniej konsystencji: Na dip: gesta. Na
topping: srednia. Na sos do makaronu: rzadka.



KOKTAJLE OWOCOWE
Zmiksuj wszystko do gtadkosci.

«  60mljogurtu

« 200 ml mleka

«  30gowsianki

. 1 banan

« 30 ml miodu

«  2jabtka, bez gniazd nasiennych

« 1709 lodéw czekoladowych
+ 300 ml soku z pomaranczy

« 150 gjogurtu z orzechami laskowymi
+  1banan
« 200 ml mleka

« 300 ml mleka czekoladowego
«  2gruszki, bez gniazd nasiennych

« 200 mljogurtu
. 1 mango

. 200 ml mleka
. 5 ml miodu

. 300 ml mleka
. 1 banan
. 12 truskawek
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400 ml mleka

1 banan

20 ml miodu

10 ml ekstraktu z wanilii

360 ml lemoniady
125 g lodéw waniliowych
70 g jagod

300 ml soku z pomaranczy
300 ml soku z zurawiny
1 banan

4 potéwki moreli z puszki

80 ml soku morelowego (z puszki)
2 brzoskwinie, bez pestek

60 ml jogurtu

200 ml mleka

10 ml miodu

600 ml soku jabtkowego
1 mango



Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo pakiranje
prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE
Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujudi slijedece:

Ovaj ureaj mogu koristiti osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako su pod
nadzorom ili rade po uputama, te razumiju ukljuene opasnosti.

Djeca ne smiju koristiti niti se igrati s ureajem. DrZzite ureaj i kabel van
dosega djece.

Uredaj uvijek odvojite od uti¢nice elektricnog napajanja ako ga ostavljate
bez nadzora te prije sklapanja, rasklapanja ili ¢is¢enja.

Pogresna uporaba aparata moze uzrokovati ozljedu.

Kako biste izbjegli ozljede, budite oprezni tijekom rukovanja ostricama,
praznjenja vrca i Ciscenja.

Uredaj nemoijte rabiti ako su cjedilo ili poklopac napuknuti ili osteceni.
Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti

pr0|zvodac ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.
Nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika ili drugih posuda s vodom.
Nemojte potiskivati prstima ili priborom za jelo sastojke niz cijev za umetanje sastojaka. U tu svrhu
koristite samo potiskivac.
Nemojte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
Nemojte koristiti dijelove ili dodatke drugih proizvodaca.
Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.
Nemojte dozvoliti da motor radi bez prekida viSe od 2 minute, jer se moze pregrijati. Nakon 2 minute
iskljucite i ostavite uredaj da se odmori najmanje 2 minute.

ISKLJUCIVO ZA KUCNU UPORABU

CRTEZI

1. Potiskivac 9. Poklopac koji se moze ponovo ¢vrsto zatvoriti
2. Poklopac 10. Stozac

3. (jedilo 1. Cjedilo

4.  Separator sokovnika 12.  Separator agruma

5. Spremnik za pulpu 13.  Spojni dio

6. Regulator 14.  Visenamjenski vr¢

7. Zlijeb 15. Jedinica s o$tricama

8. Motorna jedinica @ Prikladno za pranje u perilici

PRIJE PRVE UPORABE

Uklonite svu ambalazu i naljepnice.

Operite potiskiva¢, poklopac, sito, separatore, cjedilo, spremnik za pulpu, stozac, vr¢ i sklop sjeciva u
toploj sapunici. Isperite i osusite.

Bazu motora obrisite vlaznom krpom.

Uredaj postavite na suhu, ¢vrstu i ravnu povrsinu, blizu elektri¢ne uti¢nice.
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SOKOVNIK (sL.A)
Dodatak - sokovnik moze se koristiti za izvlacenje soka iz voca, povréa i ¢ak i zelenja.

SASTAVLJANJE

1. Poravnajte simbol W na separatoru sokovnika sa simbolom "W» na postolju s motorom. Okrenite
separator u smjeru kazaljke na satu kako biste poravnali simbol W sa simbolom «fi.

2. Postavite sito u separator i pritisnite ga prema dolje na pogonsku osovinu.

Poravnajte simbol W na poklopcu sa simbolom "W» na postolju s motorom. Okrenite separator u

smjeru kazaljke na satu kako biste poravnali simbol W sa simbolom<.

Postavite spremnik za pulpu ispod lijeve strane poklopca.

Postavite viSenamjenski vr¢ ispod Zlijeba, kako biste sakupili sok.

Postavite potiskivac u cijev za umetanje sastojaka.

PORABA
Provjerite je li uredaj iskljucen (0).
Stavite utikac u uti¢nicu.
Ukljucite sokovnik (1).
Skinite potiskivac i ubacite sastojke kroz cijev za umetanje sastojaka.
Cijev za umetanje sastojaka je dovoljno Siroka za vecinu voca i povrca, dok ce se vedi sastojci mozda
morati isjeci kako bi prosli kroz cijev.
Vratite potiskivac i koristite ga za lagano potiskivanje sastojaka niz cijev za umetanje sastojaka.
Kada ste gotovi, iskljucite sokovnik (O).
Zlijeb se moze okrenuti prema gore kako bi se sprijecilo kapanje po zavrietku uporabe uredaja
Ako Zelite, mozete postaviti poklopac koji se moze ponovo zatvoriti na viSenamjenski vr¢ kad ga
Zzelite spremiti ili koristiti kao bocu za pice.

SAVJETI

. Kako biste smanijili unos ostataka insekticida ili gnojiva u organizam, nastojte, kad god je moguce,
kupiti organski uzgojene plodove.

«  lzvadite kostice iz voca kao $to su breskve, sljive, mango, itd.

«  Korisitite svjeze, zrelo voce i povrée, dobre kvalitete. Mekano povrée i prezrelo vo¢e moze uciniti sok
gustim, mutnim i moze mu dati ¢cudan okus.

«  Operite svo voce i povrce. Za pranje tvrdih plodova koristite se ¢etkom. Skinite vanjske listove s
neorganskih plodova. Ogulite svo neorgansko voce i povrce i plodove ¢ija je povrsina premazana
voskom. OdreZite i bacite zgnjecene dijelove ili dijelove s mrljama.

« Nemojte praviti sok od plodova s jakim ili neprijatnim mirisom, kao $to su luk ili ¢e$njak. Bez obzira
kako dobro operete sokovnik, nikad se necete osloboditi tog okusa.

«  Oblikujte malu ¢vrstu lopticu od zelenja, persina, pSenicne trave i klica graha i gurnite je kroz cijev uz
pomo¢ potiskivaca.

UPOZORENJE! Listovi rabarbare su otrovni; sadrze oksalnu kiselinu i stoga se ne smiju jesti ili

koristiti za pravljenje soka.

w
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CJEDILO ZA AGRUME (sL.B)
Dodatak - cjedilo za agrume moze se koristiti za cijedenje naranci, grejpa, limuna, zelenih limuna, itd.

SASTAVLJANJE

1. Postavite spojni dio na pogonsku osovinu.

2. Poravnajte simbol W na separatoru agruma sa simbolom "m» na postolju s motorom. Okrenite
separator u smjeru kazaljke na satu kako biste poravnali simbol W sa simbolom «f.

3. Postavite stozac na spojni dio.

4. Postavite visenamjenski vr¢ ispod Zlijeba, kako biste sakupili sok.

UPORABA
1. Provjerite je li uredaj iskljucen (O).
2. Stavite utikac u uti¢nicu.
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Ukljucite sokovnik (I).

4. Koristedi jednu po jednu polovicu vocke, postavite izrezani dio (pulpu) na vrh cjedila i pritisnite ga

prema dolje.

Kada ste gotovi, iskljucite sokovnik (O).

Zlijeb se moze okrenuti prema gore kako bi se sprijecilo kapanje po zavrietku uporabe uredaja

7. Ako Zelite, mozZete postaviti poklopac koji se moZe ponovo zatvoriti na visenamjenski vr¢ kad ga
Zelite spremiti ili koristiti kao bocu za pice.

SAVIJETI

«  Koristite svjeze, zrele agrume, dobre kvalitete.

Obrisite voce. Okrenite voce na stranu i o$trim nozem prerezite na pola, kako biste ga izrezali kroz

sredinu.

o U

BLENDER (sL.C)

Svestrani dodatak - blender ima odredeni broj razli¢itih uporaba kao $to su mjesanje juha, ,smoothie”
napitaka i pirea.

SASTAVLJANJE

1. Dodajte sastojke u vr¢. Nemojte napuniti preko oznake max.

2. Zavrnite jedinicu s ostricama na vrh visenamjenskog vrca.

3. Provjerite je li uredaj iskljucen (0).

4.  Okrenite vr¢ naopako i poravnajte simbol W na jedinici s ostricama sa simbolom “W» na
postolju s motorom. Okrenite jedinicu s ostricama u smjeru kazaljke na satu kako biste
poravnali simbol W sa simbolom <M.

UPORABA

1. Stavite utikac¢ u uti¢nicu.

2. Uklju¢ite uredaj (I). Za preciznu kontrolu koristite funkciju pulsiranja @..

3. Pozavrietku mijesanja, iskljucite uredaj, te okrenite jedinicu s o$tricama u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu kako biste poravnali simbol W na jedinici s ostricama sa simbolom “W» na postolju s
motorom i skinite je.

4. Okrenite vr¢ prema gore i odvrnite jedinicu s o$tricama.

5. Ako Zelite, mozete postaviti poklopac koji se moze ponovo zatvoriti na visenamjenski vr¢ kad ga
Zelite spremiti ili koristiti kao bocu za pice.

KOMBINIRANE UPORABE
Bududi da se visenamjenski vr¢ moze koristiti sa sokovnikom ili cjedilom za agrume, mozete kombinirati

ove funkcije kako bi se povecala njegovu svestranost. Na primjer, kod pravljenja ,smoothie” napitka:

1. Koristite dodatak - cjedilo za agrume ili sokovnik kako bi ste izvukli sok u vr¢.

2. Dodajte ostale sastojke za ,smoothie” napitak u vr¢.

3. Postavite jedinicu s ostricama (vidi odjeljak BLENDER).

4. Mijedajte sastojke kako biste dobili 100% prirodni, domaci ,smoothie” napitak.

Vedina recepata za ,smoothie” napitke trazi neku tekucinu u obliku soka. Uporabom vaseg domaceg soka
mozete osigurati da su vasi ,smoothie” napitci 100% prirodni bez aditiva ili konzervansa koji se mogu naci
u tvornicki proizvedenim sokovima.

CISCENJE

1. Iskljucite aparat (O) i izvucite kabel iz uti¢nice.

2. Rastavite uredaj.

3. Zaskidanje sita, prvo okrenite separator u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste poravnali
simbol W sa simbolom ">, potom izvadite sito iz separatora.

4. Obrisite motornu jedinicu vlaznom krpom.
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5. Operite ru¢no odvojive dijelove. Ako je sito zapuseno, drzite ga pod mlazom tekuce vode i
najlonskom ¢etkom za ¢is¢enje operite povrsinu mrezice. Nemojte gurati vlakna cetke kroz mrezicu

jer cete je slomiti.
@ Te dijelove mozete prati u perilici.

Ako perete u perilici, grubo okruzenje u perilici moze utjecati na premaze povrsine. Ostecenje treba biti

samo kozmeticko i ne treba utjecati na rad uredaja.

RECIKLAZA

2R

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci,
uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od ovih simbola ne smiju se
zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i elektronicke

proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em
zvani¢nom mjestu za sakupljanje/reciklazu.

RECEPTI ZA SOKOVNIK

NAPITAK ZA BLISTAVE OClI

Kako bi Vase o¢i ostale zdrave i blistave, Va$
organizam zahtijeva puno B vitamina, kao i Ci E
vitamine i betakaroten. Pijte ovaj sok vise puta
kao osvjezavajuci i ukusni napitak, obogacen
vitaminima.

« 3mrkve

«  2zelene, kiselkaste jabuke

« Yabrokule

« lhcrvena paprika

KREMA OD JABUKA 1 JAGODA

« 2509 jagoda

+ 3 zelene, kiselkaste jabuke

+ 1 mali komad oguljenog dumbira
« Sluziti preko leda.

ENERGETSKI NAPITAK

Izvrsni energetski napitci pripremaju se od voca i
povrca koji sadrzavaju prirodne Secere.

« 2mrkve

« 3 marelice, izvadena kostica

«  2jabuke

+ 50 ml mlijeka

«  5gpsenic¢nih klica
+ 5mlmeda

Iscijedite voce i povrce. Izmijesajte u mlijeku,
psenicnim klicama i medu.

VITAMINSKI NAPITAK

Ovaj napitak bogat je vitaminima kompleksa B,
vitaminom Ci kalcijem.

« 1 pastrnjak

«  Yazelene paprike

1 prokulica

« 2mrkve

« 1 slatki krumpir

« 1 S8tapic celera

Za sladi okus, dodajte vise mrkve ili pastrnjaka.

UKUSNI KOKTEL

« 2mrkve

« 1 rukohvat potocarke
+ 3rajcice

1 svezanj korijandera ili lis¢a bosiljka

« 1 3tapic celera

«Yhcrvene paprike

+  Nekoliko kapi umaka Tabasco ili Worcestershire
(dodatno)

LJETNI NAPITAK
+ 3rajcice

« Yakrastavca

« 1 3tapic celera

« 1/8limete
MRKVA | PERSIN
6 mrkvi

+ 5grancica persina
KUPUS, CELER | MRKVA
« Yazelenog kupusa
. 2 S$tapica celera
« 3 mrkve
POVRTNI TONIK
1 rukohvat Spinata
+ 4 grancice persina

« 4-6 mrkvi
SUNCANI KOKTEL
«  2jabuke

« 100 g jagoda

STRASTVENI KOKTEL
50gjagoda

+ Yaananasa

« 1grozd crnog grozda



ANANAS | GREJP
+ Ya2grejpa
+ Yaananasa

LIMUNADA

«  4jabuke

« Yalimuna
Prelijte led.

CORBA OD PORILUKA | KROMPIRA

« 75g poriluk

« 75g krompiri

+ 1kocke za supu
« 400mlvoda

+ soibiber

Izmiksirajte poriluk i krompir 2 sekunde. Premestite
smesu u vecu Serpu. Dodajte vodu i kocke za supu.
Pustite da prokljuca, mesajuci. Smanjite toplotu.
Poklopite Serpu. Ostavite da se kuva na laganoj vatri
oko 20 minuta. Sklonite je sa toplote. Ostavite da se
ohladi 30 minuta. Mesajte sve zajedno dok se ne
dobije glatka smesa. Zagrejte je do temperature
sluzenja (nemojte dozvoliti da prokljuca). Dodajte

zacine. Sluzite uz hleb.

Ako pravite supu Vichyssoise, dodajte par listova luka
vladca smesi od krompira i poriluka; stavite komadi¢
putera u Serpu pre nego $to je zagrejete, ohladite supu
umesto da je ponovo zagrejete i umutite metlicama
75ml pavlake pre nego $to je servirate hladnu.

PIKANTNA CORBA OD BUNDEVE

« 4509 bundeva
+15ml biljno ulje
« 1 poriluk
+1¢en beliluk

450ml pile¢a/povrtna kocka za supu
+ 2.5g dumbir u prahu
« 2.5g korijander u prahu

1 svezanj listovi korijandera
+ 15mljednostavna pavlaka /creme fraiche (francuski «

tip pavlake)
so i biber

Oljustite bundevu, ocistite od semenki i izrezite je na
komade. Zagrejte ulje u Serpi. Dodajte vlasac, beli luki
zacine. Mesajte sastojke 3 minuta. Dodajte kocku za
supu i bundevu. Pustite da prokljuca, mesajuci.
Smanjite toplotu. Poklopite Serpu. Ostavite da se kuva
na laganoj vatri oko 20-30 minuta. Sklonite je sa
toplote. Umesajte korijander i pavlaku. Ostavite da se
ohladi 30 minuta. Mesajte sve zajedno dok se ne
dobije glatka smesa. Zagrejte je do temperature
sluzenja (nemojte dozvoliti da prokljuca). Dodajte

zacine. Sluzite uz hleb.

ANANAS, JAGODE | JABUKA

« 1jabuka
« Yaananasa
« 10049 jagoda
KRUSKA | JABUKA
«  2jabuke

2 kruske
« Ylimuna

RECEPTI ZA BLENDER

PESTO OD KORIJANDERA
« 2 3aka listovi korijandera

« 2 cenovi beli luk
«  60g pinjoli

+125ml maslinovo ulje

609 naribani parmezan

Mesajte zajedno korijander, beli luk, pinjole i pola
koli¢ine ulja dok se ne dobije glatka smesa.
Premestite smesu u veliku zdelu. Umesajte
parmezan. Dodajte ulje da biste regulisali
konsistenciju: Za umak: gusca. Za preliv: srednja.

Za sos za pastu: reda.

PENASTI VOCNI NAPICI (SMOOTHIES)
Mesajte sve zajedno dok se ne dobije glatka

smesa.

60ml jogurt
200ml mleko

«  30govseno brasno

. 1 banana
. 30ml med

«  2jabuke bezjezgre

« 1709 sladoled od ¢okolade
«  300ml sok od pomorandze

« 1509 jogurt od lednika

. 1 banana
200ml mleko

. 300ml ¢okoladno mleko
2 kruske bez jezgre

«  200mljogurt

1 mango bez kostice

. 200ml mleko
. 5mlmed

. 300ml mleko
. 1 banana
12 jagode



400ml mleko

1 banana

20ml med

10ml ekstrakt od vanilije

360ml limunada
125¢ sladoled od vanilije
70g borovnice
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4 kajsije (polovine) iz limenke
80ml sok od kajsije (iz limenke)
2 breskve bez kostica

60ml jogurt

200ml mleko

10ml med



Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, e jo posredujete naprej. Pred
uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VAROVALA
Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

To napravo smejo uporabljati osebe z zmanjsanimi fizinimi, utnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, e so
pri tem pod nadzorom/dobijo navodila in razumejo s tem povezana
tveganja.

Otroci ne smejo uporabljati ali se igrati z napravo. Napravo in kabel varujte
pred dosegom otrok.

Napravo vedno izkljucite iz vticnice, kadar jo pustite brez nadzora in
preden jo sestavite, razstavite ali oCistite.

Zloraba naprave lahko povzroci telesne poskodbe.

Telesnim poskodbam se izognite tako, da pazite pri delu z noZi, praznjenju
vrca in ciscenju.

Naprave ne uporabljajte, Ce je sito za strganje ali pokrov pocen ali
poskodovan.

Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni

zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepreci tveganje.

® Tenaprave ne uporabljajte v bliZini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo. Napravo postavite na
stabilno vodoravno povrsino, ki je odporna proti vrocini.
Za potiskanje hrane po cevi ne uporabljajte prstov ali jedilnega pribora, ampak samo potiskalnik.
Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.
Ne uporabljajte nobene druge opreme ali prikljucka, razen prilozenih.
Naprave ne upravljajte, ¢e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.
Ne pustite, da motor deluje neprekinjeno vec kot 2 minuti, saj se lahko pregreje. Po 2 minutah
napravo izklopite in jo pustite najmanj 2 minuti, da pociva.

SAMO ZA GOSPODINJSKO UPORABO

RISBE

1. Potiskalnik 9.  Pokrov z zapiralom

2. Pokrov 10. Stozec

3. Sito 1. Cedilo

4. Locevalnik soka 12.  Locevalnik citrusov

5. Vsebnik za kaso 13. Vmesnik

6. Upravljanje 14.  Vecnamenski vr¢

7. lzliv Enota z nozi

8.  Enota motorja Primerno za pomivanje v pomivalnem stroju

PRED PRVO UPORABO

Odstranite vso pakirno embalazo in nalepke.
Umijte potiskalnik, pokrov, sito, lo¢evalnika, cedilo, vsebnik za ka3o, stozec, vr¢ in sklop rezil v topli
milnici. Sperite in osusite.
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. Ne uporabljajte nobene druge opreme ali prikljucka, razen prilozenih.
«  Naprave ne upravljajte, ¢e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.

SOKOVNIK (SLIKA A)
Z nastavkom za sokovnik lahko iztisnete sok iz sadja, zelenjave in tudi iz listnatega zelenja.

SESTAVLJANJE

1. Poravnajte simbol W na loc¢evalniku sokovnika s simbolom "W na enoti motorja. Lo¢evalnik zavrtite
v smeri urinega kazalca, da poravnate simbol W s simbolom «f.

2. Vlocevalnik namestite sito in ga potisnite navzdol na pogonsko gred.

Poravnajte simbol W na pokrovu s simbolom "W na enoti motorja. Lo¢evalnik zavrtite v smeri

urinega kazalca, da poravnate simbol W s simbolom «f.

Pritrdite vsebnik za kaso pod levo stran pokrova.

Vecnamenski vr¢ postavite pod izliv, da boste zbrali sok.

V cev namestite potiskalnik.

PORABA
Preverite, da je naprava izklju¢ena (O).
Vtic vstavite v elektri¢no vti¢nico.
Vklopite sokovnik (I).
Odstranite potiskalnik in spustite sestavine v cev.
Cev je dovolj velika, da skozi spravite vecino celega sadja in zelenjave, vendar boste vecje sestavine
morda morali razrezati, da bodo $le skozi.
Znova vstavite potiskalnik in z njim potisnite sestavine navzdol po cevi.
Ko koncate, izklopite sokovnik (O).
Izliv lahko obrnete navzgor, da preprecite kapljanje, ko ste prenehali uporabljati napravo.
Na ve¢namenski vr¢ lahko po Zelji pritrdite pokrov z zapiralom in ga tako shranite ali uporabite kot
steklenico za pitje.

NASVETI

«  Kadar lahko, kupite okolju prijazne pridelke, da zmanjsate svoj vnos ostankov insekticidov in gnojil.

. Odstranite koscice iz sadja, kot so npr. breskve, slive, mango itd.

«  Uporabite kakovostne, sveze in zrele sadje ter zelenjavo. Mehka zelenjava ali prezrelo sadje lahko
povzrodi gost, moten in neokusen sok.

«  Operite vse sadje in zelenjavo. Na trdih Zivilih uporabite krtaco. Na izdelkih, ki niso bili pridelani na
okolju prijazen nacin, odstranite zunanje liste. Olupite vse sadje in zelenjavo, ki ni bila pridelana na
okolju prijazen nacin ali je voskana. IzreZite in zavrzite obtol¢ene dele ter madeze, ker lahko vplivajo
na okus soka.

« Ne pripravljajte soka iz zelenjave z zelo mo¢nim okusom ali vonjem, na primer ¢ebule ali ¢esna. Ne
glede na to, kako dobro oistite sokovnik, se okusa ne boste nikoli znebili.

«  Listnato zelenjavo, petersilj, pSenicno travo in kalcke zvijte v zbito kroglo ter jo potisnite navzdol po
cevi s potiskalnikom.

OPOZORILO! Listi rabarbare so strupeni, saj vsebujejo oksalno kislino - iz njih ne smete delati
soka ali jih jesti.

w
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OZEMALNIK CITRUSOV (SLIKA B)
Ozemalnik citrusov lahko uporabite za ozemanje pomarang, grenivk, limon, limet itd.

SESTAVLJANJE

1. Vmesnik pritrdite na pogonsko gred.

2. Poravnajte simbol W na lo¢evalniku citrusov s simbolom "W na enoti motorja. Lo¢evalnik
zavrtite v smeri urinega kazalca, da poravnate simbol W s simbolom <.

3. Stozec pritrdite na vmesnik.

4. Vecnamenski vr¢ postavite pod izliv, da boste zbrali sok.
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UPORABA

1. Preverite, da je naprava izklju¢ena (O).

2. Vti¢ vstavite v elektri¢no vtic¢nico.

3. Vklopite sokovnik (I).

4.  Uporabite en kos sadja naenkrat in ga poloZite s prerezano stranjo (mesom) na zgornji del

ozemalnika in pritisnite navzdol.

Ko koncate, izklopite sokovnik (O).

Izliv lahko obrnete navzgor, da preprecite kapljanje, ko ste prenehali uporabljati napravo.

7. Navecnamenski vr¢ lahko po Zelji pritrdite pokrov z zapiralom in ga tako shranite ali uporabite kot
steklenico za pitje.

NASVETI

. Uporabite kakovostne, sveze in zrele citruse.

«  Sadje obrisite. Sadje poloZite na stran in ga prerezite na pol z ostrim nozem, tako da ga prerezete ¢ez
sredino krhljev.

o w

MESALNIK (SLIKA C)

Vecnamenski nastavek za mesanje ima $tevilne moznosti uporabe, vklju¢no z mesanjem juh, smoothiejev
in pirejev.

SESTAVLJANJE

Dodajte sestavine v vr¢. Ne napolnite preko oznake max.

Enoto z noZi privijte na vrh ve¢namenskega vrca.

Preverite, da je naprava izklju¢ena (0).

Vr¢ obrnite navzdol, nato poravnajte simbol W na enoti z noZi s simbolom "m» na enoti

motorja. Enoto z nozi zavrtite v smeri urinega kazalca, da poravnate simbol W s simbolom <.

UPORABA

1. Vtic¢ vstavite v elektri¢no vti¢nico.

2. Vklopite napravo (I). Za natan¢no upravljanje uporabite funkcijo pulziranja @.

3. Ko ste koncali, izklopite napravo, nato zavrtite enoto z nozi v nasprotni smeri urinega kazalca, da
poravnate simbol W na enoti z noZi s simbolom "W» na enoti motorja, nato odstranite enoto z nozi.

4. Vr¢ nato obrnite, da stoji pokonci, in odvijte enoto z nozi.

5. Navec¢namenski vr¢ lahko po Zelji pritrdite pokrov z zapiralom in ga tako shranite ali uporabite kot
steklenico za pitje.

Ealt i

ZDRUZEVANJE RAZLICNIH MOZNOSTI UPORABE

Ker lahko ve¢namenski vr¢ uporabite tako za socenje kot stiskanje agrumov, lahko ti dve moznosti zdruzite
in razsirite moznosti uporabe. Na primer, ko pripravljate smoothie: @
1. Uporabite oZzemalnik citrusov ali nastavek s sokovnikom, da iztisnete sok v vr¢.

2. Dodajte preostale sestavine v vrc.

3. Pritrdite enoto z nozi (glejte poglavje MESALNIK).

4. Zmedajte sestavine, da ustvarite 100-odstotno naraven in domac smoothie.

Vecina receptov za pripravo smoothiejev zahteva nekaj tekocine v obliki soka. Z uporabo lastnega

domacega soka boste zagotovili, da bodo vasi smoothieji 100-odstotno naravni brez dodatkov in

konzervansov, ki jih lahko najdete v trgovinskih sokovih.

CISCENJE

1. Napravo izklopite (0) in odklopite.

N s

Razstavite napravo.

3. Ce zelite odstraniti sito, lo¢evalnik najprej zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca, da poravnate
simbol W s simbolom "W», nato sito zvrnite iz lo¢evalnika.

4. Enoto motorja obrisite z vlazno krpo.
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5. Odstranljive dele pomijte ro¢no. Ce je sito za strganje zamaseno, ga drzite pod teko¢o vodo in
krtacite po povriini mreZe z najlonsko krtaco za pomivanje. S¢etin ne poskusajte potiskati skozi
mreZo, saj bi jo s tem polomili.

@ Te dele lahko pomivate v pomivalnem stroju.

Izredno zahtevni pogoji v pomivalnem stroju lahko vplivajo na videz povrsin. Morebitne poskodbe bodo

vplivale samo na videz in ne na delovanje naprave.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi naprav in
polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno
I

odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in,
kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu
za recikliranje/zbiranje.

RECEPTI ZA SOKOVNIK
NAPOJ ZA ZDRAVE OCI PIKANTEN KOKTAJL
Da bi ohranili zdrave in sijoce oci, potrebujejo + 2korencka
nasa telesa veliko vitaminov B, pa tudi vitamina C + 1 pestvodne krese
ter Ein beta karoten. Obcasno poskusite ta sok kot + 3 paradizniki
osvezilno in okusno pijaco z veliko vitamini. « 13opek koriandrovih ali bazilikinih listov
+  3korenje + 1stebelnazelena
« 2zelenakisla jabolka +1/2 rdece paprike
« Yabrokoli +  Nekaj kapljic omake tabasko ali worcestrske
« Yardeca paprika omake (po zelji)
CAROVNIJA IZ JABOLK IN JAGOD POLETNI NAPITEK
« 2509 jagode 3 paradizniki
« 3 zelenakisla jabolka « Y2 kumare
+ 1 majhen kos ingverja, olupljen + 1stebelnazelena
+  Postrezite na ledu. « 1/8limete
ENERGIJSKI NAPITEK KORENCEK IN PETERSILJ
Sadje in zelenjava vsebujeta naravne sladkorje in + 6 korenckov
izvrstna za pripravo odli¢nih energijskih napitkov. « 5vejic petersilja
» 2korencka ZELJE, ZELENA IN KORENCEK
3 rnareh;e, brez koscic . 1/2zelenega zelja
* 2jabolki + 2 stebelni zeleni

« 50 ml mleka

O +  3korencke
5 g pSenicnih otrobov

: 5 ml medu ZELENJAVNI TONIK
Izsocite sadje in zelenjavo. Vmesajte mleko, +1polna pest Spinace

+  4vejice petersilja

pSenicne kalcke in med.
«  4-6 korenckov

VITAMINSKI NAPITEK

Ta napitek je bogat z vitamini skupine B, SONCNI KOKTAJL

vitaminom C in mineralnim kalcijem. + 2jabolki

+ 1 pastinak + 1009 jagod

« 1/2 zelene paprike KOKTELJ STRASTI

« 1 brokoli + 50gjagod

« 2korencka + Yaananasa

« 1 sladki krompir + 1grozd temnordecega grozdja

+ 1stebelna zelena
Za slajsi okus dodajte vec korencka ali pastinaka.

98



ANANAS IN GRENIVKA
« Yagrenivke
+ Yaananasa

ANANAS, JAGODE IN JABOLKO
« Tjabolko

« Yaananasa

+ 10049 jagod

LIMONADA
+ 4jabolka HRUSKE IN JABOLKA
« Yalimone «  2jabolki
Postrezite zledom. 2 hruski
« Yalimone
RECEPTI ZA MESALNIK

JUHA S POROM IN KROMPIRJEM

+ 75gpor

« 75g krompir

+ 1jusne kocke

«  400mlvoda

« solin poper

Por in krompir obdelujte 2 sekundi. Prelijte v
veliko ponev. Dodajte vodo in jusne kocke.
Segrejte do vrenja, med tem mesajte. Zmanjsajte
temperaturo. Ponev pokrijte. Dusite 20-30 minut.
Odstavite z vrocine. Hladite 30 minut. Obdelajte
do gladke mase. Segrejte na temperaturo za
strezbo (ne pustite, da zavre). Zacinite po okusu.
Postrezite s kruhom. Za Vichyjsko omako dodajte
poru in krompirju nekaj drobnjaka, v ponev pred
segrevanjem dodajte malo masla, juho do konca
ohladite brez ponovnega segrevanja in vmesajte
75ml smetane, preden jo postrezete hladno.

ZACINJENA BUCNA JUHA
4509 buca

« 15mlrastlinsko olje

+ 1por

« 1 stroki Cesen

+ 450ml pis¢ancja/zelenjavna osnova
« 2.5g mletiingver

15ml kisla smetana
+ 2.5g mleti koriander
« 1 3opek listi koriandra

sol in poper
Buco olupite, odstranite semena in jo razrezite na
koscke. Segrejte olje v ponvi. Dodajte por, ¢esen in
zaCimbe. Mesajte 3 minute. Dodajte osnovo in
buco. Segrejte do vrenja, med tem mesajte.
Zmanjsajte temperaturo. Ponev pokrijte. Dusite
20-30 minut. Odstavite z vro¢ine. Vmesajte
koriander in smetano. Hladite 30 minut. Obdelajte
do gladke mase. Segrejte na temperaturo za
strezbo (ne pustite, da zavre). Zacinite po okusu.
Postrezite s kruhom.
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KORIANDROV PESTO

« 2 zadlan listi koriandra

« 2 stroki cesen

+ 60g pinjole

«125mlolj¢no olje

« 609 parmezan, nariban

Koriander, ¢esen, pinjole in polovico olja obdelajte
do gladke mase. Prelijte v veliko skledo. Vmesajte
parmezan. Dodajte olje, da uravnate gostoto: Za
pomakanje: gosto. Za preliv: srednje. Za omako za
testenine: redko.

SADNI NAPITKI
Vse obdelajte do gladke mase.

«  60mljogurt

«  200ml mleko

«  30govseni kosmici
. 1 banana

«  30mlmed

«  2jabolka, brez pesk

« 1709 ¢okoladni sladoled
«  300ml pomarancni sok

« 1509 lesnikov jogurt
. 1 banana
. 200ml mleko

. 300ml ¢okoladno mleko
«  2hruske, brez pesk

«  200mljogurt

+ 1mango, brez koscice
«  200ml mleko

« 5mlimed

. 300ml mleko
. 1 banana
. 12 jagode



400ml mleko

1 banana

20ml med

10ml izvlecek vanilje

360ml limonada
125g vaniljev sladoled
70g borovnice

300ml pomaran¢ni sok
300ml brusni¢ni sok
1 banana
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4 polovice konzervirane marelice
80ml mareli¢ni sok (iz konzerve)
2 breskve, brez koscice

60ml jogurt

200ml mleko

10ml med

600ml jabol¢ni sok
1 mango, brez kos¢ice



AlopdoTe Tig 0dnyieg, QUAAETE TIG 0 A0PANEG EPOG Kall OE TIEPITTWON TIOU SWOETE TN CUOKEUH 0€ AoV
xprotn, SwoTte padi kai Tig 0dnyie. ApatpéoTte OAa T UAKG CUCKEVATTAE TPV amd T Xprion.

THMANTIKA METPA AXQANEIAL
Tnpeite Ta Bacika HETPA AOPANELAC, CUUTIEPINAUBAVOUEVWY TWV TIAPAKATW:
H ouokeun autr) emTpEMETaL VA XPNOIUOTIOLETAL ATTO ATOMA UE MEIWMUEVEC
OWUATIKES, AIOBNTNPIAKEC K SIAVONTIKEC IKAVOTNTEC 1 amd ATopa e EANTA
Teipa Kal YVWaoelC epodoov emPBAémovTal r) Toug Sivovtal 0dnyieg Kal
KOTAVOOUV TOUC EUTTAEKOEVOUC KIVOUVOUC.
Ta maudid dev mpémel va xpnotuomololv ouTe va mailouv Je Tn ouokeun. H
OUOKEUN Kal To KaAwd1o va QuAdccovTal O€ XWPO OTou SEV £XOUV
npooBaon maidia.
AmnoouvbéeTe MAVTA TN CUOKEUH amd TV KEVIPIKA Tapoxr| PEVHATOC av
TIAPAUEVEL XWPIC EMTAPNON KAl TIPIV TN CUVAPHOAGYNON, TV
QmocUVAPHOAGYNON 1 TOV KABaPIoUO.
Y€ IEPIMTWON KAKNAE XPNONG TNG CUOKEUNG Umopei va pokANnBei
TPAUMATIOUOC.
MpOog amo@uyr TPAUKATIOHOU, TPOCEETE OTAV TIAVETE TIC AETIOEC, OTAV
adelalete TNV kavata Kat 6tav kaBapilete.
Mn XPNOIUOTIOLEITE T OUOKEUN, AV N ORTA TPWPIHATOG 1) TO KATIAKL £XOUV
payioel | €xouv umooTel BAAPN.
Eav to kaAwdio givat pBapuévo, mpémel va avtikataotabei amd Tov
KOTOOKELAOTH, TOV QVTITPOOWTS TOU 1 KATTOL0 £€0UCI000TNUEVO
TIPOOWTO TTPOC AMTOPUYH KIVOUVWV.
®  Mny xpnowonoleite auTH TN GUOKELN KOVTA O UMaviépeg, VIouIEpeC, VIMTApeG i GMa Soyeia mou
TIEPIEXOLV VEPO.
Mn xpnotpomoleite Ta SAXTUAA oag 1y epyaleia koulivag yia va oTIPWEETE TIC TPOPEC Lo OTOV
OWARVA - VO XPNOLUOTIOLEITE ATTOKAEICTIKA TOV TIEGTHPA.
Mn XPNnOlUOTIOLEITE TN CUOKEUN Ylal OTTOLOVOTIOTE OKOTIO TIEPAV AUTOU TIOU TIEPLYPAPETAL OTIG
napouoeC odnyiec.
Mn xpnoipomoleite eaptripata Sla@opeTIKA amd auTd OV IAPEXOVTAL A6 TNV ETAIPEIN PAG.

Mn xpnotpomoleite Tn cUoKeUR v ivat @Bapuévn f Tapouatdalel SUCAEIToUpYiEC.
Mnv AEITOUPYEITE TO POTEP GUVEXWC VIO TIEPIOCOTEPA amd 2 AemTd, evOExeTal va umepBepuavOei.
‘Emerta amo 2 Aemtd, amevepyomoloTe Kal aprioTE TN CUOKEUN va EEKOUPAOTEL yla TOUNGXIoTOV 2

Aemtd.
ANOKAEIZTIKA TIA OIKIAKH XPHZH
2XEAIA
1. Theotipag 9. Kamdki pe emavakAeiopo
2. Kamdki 10. Kwvocg
3. Zoupwtnpt 1. ZoupwTthpt
4. AlaxwploTIKO OMOXUUWTNA 12, Alaxwplotig eomepidoeldolg
5. Aoxeio odpkag 13.  Xuvdeopog
6.  Xtolxeio eAéyxou 14.  Aoyeio mOMamAWV XprHoEwV
7.  Itéuo 15.  ZooTtnua Aemidwv
8.  Kevtpikn povdda w [MAévetal og mMuvTrplo mdtwv
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MPIN ANMO THN NMPQTH XPHXH

Agatpéote OAa Ta UNIKE TNG CUOKEVATTOC KAl TIC ETIKETEC.

MAUveTe To pyaleio mieonc, To Kamdki, T ORTA, TOUG SIOXWPLOTEC, TO COUPWTNPL, To HOXEIO0 GAPKAC,
ToV KWvo, To Soxeio kat tn Siataén pe Tic Apeg og (e0TO GATOUVOVEPO. ZEMUVETE KAl OTEYVWOTE.
YKOUTTHOTE TN BAoN TOU HOTEP e éva LYPO TTaVi.

TomoBeTroTE TN OUOKEUN O 0TaBEPN, Mimedn em@dvela xwpic uypacia, kovtd o mpia pevUATOC.

AMNOXYMQTHZX (EIK A)
To e€dptnpa Tou amoXUUWTH pPropei va XpnotpomotnBei yia Tnv e€aywyn Xupol amoé @poUTa, Aaxavikd,
AN akdpa kat amd mpdoiva QUANDSN.

2YNAPMOAOIHZH

1.

EvBuypappiote 1o W 070 SIaXWPIOTIKG AMOXUUWTH e TO "M 0T BAON TOU HOTER. ZTPEYPTE TO
SlaxwpIoTIKO Se€100TPOPA yia va evBuypaupioete To W e To <M.

2. TomoBeTnoTe TN 0RTa 01O SlAXWPIOTIKO KAl TTECTE MPOG TA KATW OTOV KIvnTrplo afova.

3. Eubuypaupiote 1o W 010 Kamdki e To “W> 0T BAON TOU HOTER. ZTPEYTE TO SIAXWPIOTIKO
5e€l00TpoPa yia va evBuypappioete 1o W pe To <M.

4. TomoBetrioTe To Soxeio 0dpKkag KATW amd TNV aploTePr) MAEUPA TOU Kammakiov.

5. TomoBetnoTe T0 G0xEI0 TOMATAWY XPHOEWV KATW AT TO OTOUIO YIa VA GUANEEETE TO XUUO.

6. TomoBetrioTe TO £pyaeio TieoN 0TO CWARVA.

XPHZH

1. EMéy€te OTin ouokeun gival amevepyomoinpévn (0).

2. Zuvdéote 1o QIc otV Tipila.

3. Evepyomoinote tov amoxupwtn (I).

4. A@aipéoTe ToV TEOTAPA KAl TPOCOEOTE TA CUCTATIKA PECA GTOV CWAIva.

5. O owhvag givat apkeTd euplg yla Ta TEPIOCOTEPA OAOKANPpa poUTa Kat Aaxavikd. Qotdoo,
OLOTATIKA PeYAAUTEPOU HeYEBOUC, MBAVWC va TIPETEL VA KOTTOUV YO VA XWPEGOULV.

6. TomoBeTNOTE €K VEOU TOV TIIEGTHPA KAl XPNOIUOTIOOTE TOV YIa VA OTIPWEETE TA CUCTATIKA HEGA OTOV
OwARva.

7. 'Otav TENEIWOETE, AMEVEQYOTIOINOTE TOV AmoXUUWTH (O).

8. Mmopeite va yupioeTe TO GTOUIO WOTE VA KOITAEL TTIPOG TA EMAVW, YIA VA UNV 0TAEOUV OTAYOVEG, APOU
TIAYETE va XPNOIUOTIOLETE TN OUOKEUN).

9. Avto emBuyeite, umopeite va ToMoOeTHOETE TO EMAVACPPAYI{OUEVO EMAVW PEPOC 0TO SoXEio
TOANAMAWV XPAROEWV YIa amoBRKEUON 1 YIa VA XPNOILOTIOINCETE TO GOXEIO Gav QIAAN.

ZYMBOYAEZ

‘Omote pmopeite, va ayopalete mPoiovTa 0pyaviknG KAANEPYELAC, VIO VO HEIWVETE TNV TPOCANYN
KOTAAOIMWV EVTOUOKTOVWY Kal MITAGHATWV.

A@aipéoTe Ta KoukoUTOIa amd poUTa OMwE PodAKIva, SapAaoKnva, UAVYKo KA.

XpnotpomoleiTe PPETKA Kal WPLKA GEOUTA Kal AaXaVIKA KAARG TOLOTNTAC. Ta HOAAKA AaXaviKd 1 Ta
TIAPAYIVWUEVA GEOUTA UIMOPEL va KAVOUV Tov XUUO TINXTO, adlagavr) kal va Tou Swoouv mepiepyn
yeuon.

Na mAévete OAa Ta @POUTA KAl TA AAXAVIKA. 2Ta 1110 OKANpd va Xpnotyomoleite fouptoa. Na
apalpeite Ta eEWTEPIKA GUAND TwV PN opyavikwy mpoidvtwv. Na EepAoudileTe Ta pn opyavikd 1 ta
Kepwpéva @pouta f Adaxavikd. Na a@alpeite kat va meTATe T KOUUATIA TTOU €X0UV XTUTNOEL 1 €x0uv
atéelec KaBWC Umopei va emnPEEOOLV T YEUON TOU XUUOU.

Mn otuBete oTidrimoTe pe évtovn iy agid yeuon, dnmwg kpeppudia 1 okopdo. Oco Kald kat va
kaBapioeTe Tov amoxupwth oag, N pupwdia 6ev mpokettal va Byel TOTE.

Me ta @UANDSN AaXavIKd, TOV MAivVTaVO, TO AypOTUPO Kal TIC QUTPEC PACONWY Va QTIAXVETE [ia
MIKPF OQIXTH UMAAA KAl VA TV OTIPWYVETE MEGA 0TO CWANVA LIE TOV TIECTH PO

MPOXZOXH! Ta UM tou QuTOL paBévTi eivat SNANTNPEIWSEN, TTEPIEXOUY OEANIKO 0&U — Sev
TIPEMEL va oTUROVTAL 1) VA TpWYOoVTAL.
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MPEZA EZMEPIAOEIAQN (EIK B)

H npéoa eonepidocidwy gival éva e€aptnua mou xpnaolpomnoleital yia tnv e€aywyr xupou améd
TTOPTOKAALQ, YKPETTPPOUT, AEUOVIA, LOOXOAEUOVA K.ATT.

ZYNAPMOAOIHZIH

1. TomoBetroTe TO OUVEEGHO OTOV KIvnTrplo déova.

2. EuBuypaupiote o W 010 SlaywploTikd £0mepI80£1500¢ e To "M> oTn Bdon Tou uoTép.
YTPEPTE TO SIaXWPICTIKO Se§100TPOPA yia va evBuypaupioeTe To W e To <M,

3. TomoBetioTE TOV KWVO EMAVW 0TO GUVEEGHIO.

4, TomoBetrioTe To Soxeio MOANATAWY XPAOEWV KATW OO TO OTOMIO YIa VA CUNAEEETE TO XUMO.

XPHZIH

1. ENéy€te OT1n ouokeun gival amevepyomoinuévn (0).

2. Xuvééote o QI otny mipia.

3. Evepyomoiote tov amoxupwtn (I).

4. Xpnolpomolwvtag kabs gopd To éva amd Ta U0 UIoA KOUUATIA TOU GPOUTOU, TOTTOBETAOTE TNV

Koppévn TMAELPA (0dpKa) TIAVW GTOV KWVO OTUYIHATOC Kal TIEDTE TO.

'Otav TENEIWOETE, AMEVEQYOTIOIOTE TOV AMOXUUWTH (O).

6.  Mmopeite va YUPIOETE TO GTOMIO WOTE VA KOITAEL TIPOG TA EMAVW, Y10 VA NV 0TAEOLV OTAYOVEC, AQOU
TMAYETE VA XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN.

7. Avto embBuypeite, umopeite va TomoBeTHOETE TO EMavacPpayl{opevo emdvw Pépog oTo Soxeio
TIOANAMAWV XPAOEWV Yl amoBOiKeUON 1 YIa VA XPNOILOTIOCETE TO HOXEIO GAV QLAAN.

TYMBOYAEZ
Xpnoluomolote eomept0eldn KAAC MoIOTNTAC, PPECKA KAl WPIHA.

«  ZkoumioTe Ta @pouTa. NUpIoTE TO PPOUTO GTA TMAAYLA KAl KOYTE TO OTN HECN HE Eva AlXUnPO paxaipt
WOTE VA KOYETE TEPA WG TTEPA TO KEVTPO TWV KOMUATIWV.

o

MMNAENTEP (EIK C)

To €€dptnua TOAATAWY XPHOEWV TOU UMAEVTEP ival KATAAANAO yia TTOIKINEG XPROELC OTIWC N AVAREIEN
ooumag, smoothie rj moupé.

ZYNAPMOAOIHZH

1. TMpooBéote Ta UAKA oTo doyeio. Mnv To yepilete mépa amd To onuddL péylotng evoelgne.

2. BibwoTe T Hovada P TIG AAPES OTO EMAVW PEPOC TOU SOKEIOU TTOANATAWV XPrOEWV.

3. EAéy&re 611N ouokeun ival amevepyomoinuévn (0).

4, Tupiote To Soyeio avamoda kai émetta evBuypappiote 1o W oTn povada pe Ti¢ AAUEC pe To
ot Bd%n TOU pOTép. ZTPEYTE TN povdda pe Tig Mpeg Se€idoTtpopa yia va eubuypappioste 10 W
peTo <M.

XPHZH

1. Zuvdéote To @Ig otV mpida.
2. Evepyomoinote tn ouokeun (1). la éAeyxo pe akpifela xpnotponotioTe Tn Asttoupyia pe maApoug ©.

3. MOMIC TENEIWOETE, AMEVEPYOTIOINOTE TN CUOKEUN KOl OTPEYTE Th MOVASA UE TIC AAMEG
aploTEPOOTPOPA Yia va euBuypappioete 1o W 0T povada pe TIC NAPEC Ye To W oTn BAon Tou
MOTEP KAl AQAIPEDTE TNV.

4. Tupiote 1o Soxeio otn owaoTr Béon Kat EePdwaTte Tn povada Ue TIG AAEC.

5. Avto embBuypeite, umopeite va TomoBeTHOETE TO EMavacppayl{dpevo emdvw Pépog oto Soxeio
TIOANAMAWV XPAOEWV Yl amoBKELON 1 YIa VA XPNOILOTIOOETE TO HOXEIO GaV QLAAN.
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2YNAYAZMOZ XPHZEQN

Ene1dn o Soxeio moAam\wv xpriogwv xpnolpomoleital emong kat yla Thv e€aywyr Xupou f To oToyiuo

€0mEPISOEISWV E TNV TIPEDT, UMOPEITE VA CUVOUACETE AUTEC TIC AEITOUPYIES YIa TTEPLOCOTEPN €VENEiaL. MNal

Tapddelypa, KAtd TNV MapacKeLn evog smoothie:

1. Xpnotuomoote TV Mpéoa eomePISOEIdWVY 1 TO EEAPTNA TOU AMOXUHWTH yla TNV e§aywyr XUHOU
péoa ato Soyeio.

2. Tpocbéote Ta umoONoIMa CUOTATIKA Tou smoothie oTo Soxeio.

3. TomoBetriote TN povdda pe Tic Aapeg (avatpé€te otnv evotnta MMAENTEP).

4. Avapeifte Ta ouoTaTika yla va @TIageTe éva 100% QUOIKO, OTITIKO smoothie.

O1 EPIOCOTEPEC CUVTAYEC YIa Smoothie amaitouv oplopévn moadTnTa XUpoU. XpnoIHomolwvTtag To Sikd

00G OTTITIKO XUMO pmopeite va e€ao@aliosTe 6T1 Ta smoothie oag ivat 100% @uaotkd kat Sev mepiéxouv Ta

TIPOOOETA 1) TA CUVTNPENTIKA TIOU EVOEXETAL VA UTIAPXOUV GTOUG XUMOUG TOU EUTTOpIOU.

KAGAPIZMOX

1. AmevepyomoloTe T cuokeur (0) kal amoouVOEDTE TNV Ao TO PEUKAL.

2. ATTOGUVOPHOANOYNOTE TN CUOKEUN.

3. o va aQaipécETe TN ONATA, TPWTA OTPEYTE TO SIOXWPLOTIKO APIOTEPOSTPOPA YId VA EVOUYPAMMIoETE
10 W pe o "W, £merta avamoSoyupioTe Kal a@aipéoTe T OFTa amd T0 SIaxwpIOTIKO.

4. ZKOUTIOTE TNV KEVTPIKA povAada e éva vwmd Tavi.

5. TAUveTe Ta amoomwpeva ApTARATA 0TO XEPL. AV 1 ORTA TPIPIHATOC €XEL POUNDOEL, KPATAOTE TNV

KATW amd TpEXOUHEVO VEPS Kal BOUPTOIOTE TNV EMEPAVELD TOU TTAEYUATOG ME VAINOV BOUpTOAKL

mdtwv. Mnv mpoonaBroete va mepAcETe TG TPiXEG péoa amd To MAéypa — Ba To XaAAoETE.

Mmopeite, av O€AeTe, va MAUVETE QUTA Ta £€APTAKATA OTO MAUVTHAPLO TIATWV.

To akpaio mepBAMOV péoa 6To MAUVTHPLO TATWY UMOPE( VA EMNPEACEL TA EMPAVEIAKA Qvipiopata. Eav

mpokAnBei Bopd ota e€aptrpata and To MUVTAPL0 MATWY, Ba gival 0TNV EWTEPIKN TOUC EUPAVION

povo, Sev Ba emnpeaoTei n AelToupyia TNG CUGKEUNC.

ANAKYKAQZH

MNa v amo@uyr mpoRANuATwy oto mePIBANOV Kat TV uyeia Aoyw empPBAaBwv
ﬁ ﬁ OUGLWY, Ol CUCKEUEG Kall Ol EMAVAPOPTI(OMEVEC KAl N EMAVAPOPTI(OPEVES UTTATAPIEG
mmmm  TTOU EMMIONMAIVOVTAL PE KATIOWO OO AUTA TA OUPPBOAA, SEV TTPEMEL VA AMOPPIMTTOVTAL LIE
Ta KoWvd olkiakd amoppippata. Na amoppinteTe mavTa TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEC
OUOKEVEC Kall, OTTOU XpelaleTal, TIC Emava@opTIOUEVES Kl LN ETAVAQOPTI{OUEVES
unatapieg, o KatdAAno, emionpo onpeio GUANOYRG/avakUKAWGoNG.
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ZYNTATEZ AOXYMQTH

OIATPO A AAMIMEPA MATIA

Ma va Statnpeitat n vyeia Kai n Aapgn ota pdria,
T0 OWA Hag xpetdletal agpbovn Brrapivn B, kabwg
Kat Brrapiveg C, E kat B-kapoTévio.

« 3 kapdTa, 2 MPACIva, KOKKIVA URAa

« V2 umpdkoho

+ Y2 KOKKIVN TEPIA

XYMOXZ MHAOY KAl ®DPAOYAAX
+ 2509 @pdaouleg
3 mpdciva, KOKKIVa Pnha
« 1 KPS Kopudti mmepopila, Eeploudiopévn
« XepPipete pe mayo.
HAIOAOYZTO KOKTEIA
« 2un\a
+ 100 yp. Dpdouleg
KOKTEIA MAGOYZ
50 yp. @PAOUAEC
« Yaavavac
« 1 1oaumi pavpa otaguAia

MIKANTIKO KOKTEIA

« 2kapdta

« 1 xoV@Ta vEpOKAPSAO

+  3vTopdteg

« 1 patodki UANa kOAavdpou 1y Bactikol

« 1 umaoTouvaki oéhept

Y2 KOKKIVN TEPLA

+ MepPIKEG OTAYOVEC TAUMAOKO 1} 00G
Worcestershire (mpoatpetikd)

KAAOKAIPINO MOTO
+ 3 VTOuATEC
« Y2ayyoUpt
1 WO TOUVAKL OéNEPL
« 1/8 pooyoAépovou
KAPOTO KAl MAINTANOX
+  6KapoOTa
«  5kAaddkia paivtavo
AAXANO, ZEAEPI KAl KAPOTO

«  Yampdoivo Mxavo
2 UmacTOUVAKIA GENEPL

« 3 kapdta
ZYNTATFEXZ MIIAENTEP
ZOYMNA MPAZOY & MATATAX MNIKANTIKH KOAOKY@OZOYNA
.+ 75gmpdoa 4509 kohokUBa

+ 759 matateg

« Tx0Bol {wuov

« 400mlvepd

« oNdTLKOL TITEPL

XTUMTAOTE 0TO UMAEVTEP TA TTPACA KAl TIC TTATATEC
yia 2 6eutepONenTa. MeTa@EPETeE O€ i PEYAAn
Katoapoha. Mpocbéate To vePo Kal Toug KUBouC.
AvakaTéPTe XL va Bpdoel. XaunA\woTe Tn
QWTIA. TKEMAOTE TNV KATOAPOAA. Z1yoBpdoTe yia
20 Aemtd. ATOMOKPUVETE o TN QWTIA. APROTE
va KPUWOoEeL yia 30 AemTd. XTUTTOTE 0TO UMAEVTEQ
MEXPL VA YVOUV HIa OPOLOHOP®N KPELA.
ZeoTavete péxpl Tn Beppokpacia oepPipiopatog
(Unv aprioete va Bpdoel). Pubpiote To aAdtt.
YepPipete pe Ywpi.

MNa tn Blovooudl, mpooBéate pepikd oxolvémpaoa
0Ta TPACA KAl TIC TTATATEC, TPo0BEDTE éva oBwAO
Boutupo otnv katoapdAa mptv To {éoTapa,
QQAOTE TN 0OUTIA VO KPUWOEL AVTi va TNV
Eavaleotdvere, Kat XTUMOTE Kat Tpoobéate 75ml
KpEUaG yahakTog mptv Tnv oepPipete kpva.

« 15ml omopéhaio

+ 1npdoa

« 1 okehida okopdo

+ 450ml {wpdg KotémoUAOU/ ANaXAVIKWV

«  2.5g aleopévn mimepdpila

+ 2.5g aAeopévog KOMavdpog

« 1 patodki @UANa kOAavdpou

«15ml kpépa yahaktog (18-30% Mmapd)/ Kpep
OpEC

«  aNdTLKOL TITEPL

KaBapiote Tnv koAokUBa, BydAte Toug omdpoug

KOl KOYTE TNV O€ KOPUATIA. ZEOTAVETE TO AAdI O€

Katoapoha. Mpoobéate Ta mpdoa, To okOPSO Kal

Ta Umayxapikd. AvakatéPte yia 3 Aenta.

MpooBéate To (Wb Kal TNV KoAoKUOa.

Avakatéte péxpl va Bpdoel. Xapn\woTe tn

QWTIA. ZKEMAOTE TNV KATOAPOAA. ZIyoBpdoTe yia

20-30 Aemtd. AMOPOKPUVETE amo TN QWTIA.

MpooBéoTe ToV KOMAVOPO Kal TNV KPEUa

avakatevovtag. AQoTe va Kpuwaoel yia 30 Aemta.

XTUTOTE 0TO PIMAEVTEP PEXPL VA Yivouv pia
OMOLOUOP®N KPEUD. ZEOTAVETE HEXPL TN
Beppokpaoia ogpPIpiopaTog (Unv aproeTe va
Bpdoel). PuBpiote To ahdti. ZepPipete pe Pwii.
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MEZTO KOAIANAPOY

« 2 XoupTa GUANa KONavSpou

+ 2 okehideg okopdo

+ 60g KOUKOUVAPOOTIOPOL

«125ml ehaidhado

«  60g MNappeldva, TIPUEVN

XTUTIOTE 0TO UMAEVTEP TOV KOALAVSPO, TO
0KOPO, TOUC KOUKOUVAPAGTIOPOUC KAl TO HICO
AL PEXPL VA YIVOUV HIa OOLOMOP®N KPELAL.
MetagépeTe o€ éva peydho pmo. NMpooBéote Tnv
nappelava avakatevovtac. MpooBéote Aadt wote
Va TIETUXETE TNV TTUKVOTNTA TToU BéNeTE: Na vTum:
ninxTo. MNa yapviplopa: pétplo. Mia caitoa
QUUapIKWY: apalo.

OPOYTOMNOTA

XTumoTe Ta OAa 0TO UMAEVTEP PEXPL VA Yivouv
UL OHOIOHOP®PN KPEUAL.

« 60mlyiaovpTt

«  200ml ydha
+ 30gBpwpn
«  1umavava
«  30ml uéNt

. 2 una, Ywpic koukoUTola

. 170g maywt6 cokoAdTag
. 300ml yupdg moptokahiov

. 1509 y1a00pTI uE GOUVTOUKIA
. 1 ymavava
«  200mlyda

«  300ml cokoAatoUxo ydAa
« 2 axMadig, xwpig KoukouTola

« 200ml yaovpTt

. 1 pAvyKo, Xwpig KOUKOUTOL
«  200ml ydha

« 5mluéN

300ml ydAa
1 ymavava
12 ppAouleg

400ml ydha

1 ymavava

20ml pét

10ml ekxOMopa Bavihiag

360ml Aepovada
125g maywto Baviiag
70g pOPTINN

300ml xupdg moptokahiov
300ml xupdg Kpdvwv
1 pmavdva



A haszndlati utasitast olvassa el és érizze meg; és adja tovabb a késziilékkel egyitt, ha azt tovabbadja.
Hasznélat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK
Kovesse az alabbi alapvetd biztonsagi dvintézkedéseket:

A készlléket csokkent fizikai, érzékelési vagy mentalis képességekkel
rendelkez személyek, illetve tapasztalattal vagy ismeretekkel nem
rendelkez személyek is hasznalhatjak, amennyiben megfelel Utmutatast
kapnak vagy felligyelet alatt dllnak, és megértik a késziilék hasznalatabol
ered veszélyeket.

A készliléket gyerekek nem hasznélhatjak, és nem jatszhatnak azzal. A
késziiléket és a vezetékeket gyermekek szamara nem elérhet helyen kell
tartani.

Mindig huzza ki a késziilék csatlakozdjat a konnektorbdl, ha felliigyelet
nélkll hagyja, illetve Osszeszerelés, szétszerelés vagy tisztitas el6tt.

A késziilék helytelen hasznalata sériilést okozhat.

A sériilések elkerlilése érdekében dvatosan jarjon el a kések kezelése, a
kehely kitirritése és a tisztitas soran.

Ne hasznalja a késziiléket, ha az aprito sz(r6 vagy a fedél sérillt.

Ha a kabel megrongalddott, ki kell cseréltetni a gyartéval, egy szerviz
munkatdrsaval vagy egy hasonléan szakképzett személlyel, hogy elkeriilje

a veszélyeket.

®  Nehasznalja a késziiléket fiird6kad, zuhanyzd, medence vagy egyéb vizet tartalmazo edény mellett.
Ne haszndlja az ujjat vagy az evéeszkdzdket az étel lenyomésara a csébe - csak a nyomérudat.
A késziiléket az utasitdsokban leirtakon kiviil mas célra ne hasznalja.
Ne hasznaljon mas kiegészitéket és tartozékokat, mint amit hozz4 adunk.
Ne mikodtesse a késziiléket, ha az megrongalédott vagy hibasan mikodik.
Ne Uzemeltesse a motort egyszerre 2 percnél hosszabb ideig. 2 perc utdn kapcsolja ki, és legalabb 2
percig ne kapcsolja vissza a késziiléket.

CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA

RAJZOK

1. Nyomérud 9.  Visszazarhato fedél

2. Fedél 10. Kup

3. Szlrd 1. Sz(ré

4. Facsard elvélasztoja 12.  Citrus elvalaszté

5. Gyumdlcshus-gydjté 13.  Tengelykotés

6. Vezérld Univerzalis palack

7. Kivezetd Vago egység

8. Motoros egység Mosogatégépben moshatd
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AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

Tavolitson el minden csomagoldanyagat és cimkét.

Mossa el a tol6 eszkozt, a fedelet, a szitat, az elvalasztdkat, a szUrét, a gyiimoélcshis-gydjtét, a kipot
az edény és a penge szerelvényét meleg, mososzeres vizben. Oblitse el, majd szaritsa meg éket.
Egy nedves ruhdval tordlje at a motoros alapegységet.

Helyezze a késziiléket egy széraz, stabil, vizszintes feliiletre, egy konnektor kozelébe.

FACSARO (A ABRA)
A facsaro tartozékot 1é facsarasara lehet hasznalni gyiimélcsbdl, zoldségbdl, vagy akar leveles z6ldségbdl.

OSSZESZERELES

1.

Igazitsa a facsaré elvalasztéjan a W szimbélumot a motortarté “w» szimbélumahoz. Forditsa
az elvalasztot 6ramutato jardsaval megegyezd iranyba tgy, hogy a W szimbélum illeszkedjen a
<@ szimbélumhoz.

2. Tegye aszitat az elvélasztoba, majd nyomja le azt a meghajtd tengelyre.

3. lgazitsa a fedélen a W szimbdlumot a motortartd “m» szimbélumahoz. Forditsa az elvalasztot
éramutatd jarasaval megegyezé iranyba, hogy a W illeszkedjen a <8 szimbélumhoz.

4, lllessze a gylimolcshus-gyjtét a fedél bal oldala ala.

5. Helyezze az univerzalis palackot a télcsér ald, hogy 6sszegydjtse a levet.

6. Helyezze atol6 eszkozt a cs6be.

HASZNALAT

1. Ellendrizze, hogy a késziilék ki van-e kapcsolva (O).

2. Tegye be a dugo6t a csatlakozoé aljzatba.

3. Kapcsolja be a gyiimdlcsfacsarét (I).

4. Vegye le a nyomoérudat és dobja a hozzdvalokat a cs6be.

5. Acséelég széles a legtobb egész gyiimolcshoz és zoldséghez, azonban a nagyobb 6sszetevéket
lehet, hogy fel kell vagnia, hogy beférjenek.

6. Tegye vissza a nyomorudat és segitségével nyomja be a hozzavaldkat finoman a csébe.

7. Miutan végzett, kapcsolja ki a gylimolcsfacsarot (0).

8.  Alefolyd csovet felfelé lehet dllitani, hogy megakadalyozzuk a csopdgést, amikor befejezte a
berendezés hasznalatat.

9.  Sziikség esetén visszateheti a visszazarhato tet6t az univerzalis palackra tdrolashoz vagy kulacsként
valé hasznalathoz.

TIPPEK

Amikor csak lehetséges, biogazdalkodasbdl szarmazé termékeket vasaroljon, igy csdkkentheti a
rovarolé szerek és mtrdgyak maradvanyait.

Tavolitsa el a magokat a gylimolcsbdl, példaul a barackbdl, a mangdbdl stb.

J6 mindségu, friss és érett gylimolcsoket és zoldségeket hasznéljon. A lagy éllagu zoldségek és a
talérett gylimolcsok stirlivé, zavarossa és furcsa iviivé tehetik italat.

Felhasznalas el6tt mossa meg a gylimdlcsoket és zoldségeket. Hasznaljon stroldkefét a keményebb
z0ldségeknél. Tavolitsa el a nem biogazdasagbol szarmazé termékek kiilsé leveleit. Vagja ki a hibas,
zUzddott részeket, mivel ezek kellemetlen hatassal lehetnek az ital izére.

Ne daraljon le erés vagy szUros illatd ndvényeket, példaul hagymat vagy fokhagymat. Nem szamit,
mennyire probélja megtisztitani a késziiléket, mindig érezni fogja ezek kellemetlen izét.

Készitsen kis feszes csomét a leveles zoldségekbdl, petrezselyemzoldbél, buzacsirabol, babcsirabdl,
igy nyomja le a nyoméruddal a cs6be.

FIGYELEM! A rebarbara levelei mérgezéek, oxélsavat tartalmaznak - ezeket tilos ledaralni
vagy elfogyasztani!

CITRUSPRES (B ABRA)

A citrusprés tartozékot arra lehet hasznalni, hogy kinyomja a Iét a narancsbdl, grapefruitbol, citrombdl,
z6ldcitrombdl stb.
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OSSZESZERELES

1. Helyezze a tengelykétést a meghajtd tengelyére.

2. lgazitsaa Y szimbSlumot a motortarté aljan a” > szimbdlumhoz. Forditsa az elvalasztot
éramutato jaraséval megegyezé iranyba, hogy a W szimbélum illeszkedjen a <@
szimbdlumhoz.

3. Helyezze a kupot a tengelykdtésbe

4.  Helyezze az univerzalis palackot a télcsér ald, hogy 6sszegydjtse a levet.

HASZNALAT

1. Ellendrizze, hogy a késziilék ki van-e kapcsolva (O).

2. Tegye be adugét a csatlakozo aljzatba.

3. Kapcsolja be a gytimdlcsfacsarét (1).

4. Egyszerre egy félbevagott gyimolcsét hasznéljon. Helyezze a gyiimolcsot a vagott (gylimdlcshuisos)
oldalaval lefelé a préseléfej tetejére, és nyomja le.

5. Miutan végzett, kapcsolja ki a gytimolcsfacsarét (0).

6.  Alefolyd csovet felfelé lehet allitani, hogy megakadalyozzuk a csopdgést, amikor befejezte a
berendezés hasznalatat.

7. Sziikség esetén visszateheti a visszazarhato tetét az univerzalis palackra téroldshoz vagy kulacsként
valé hasznalathoz.

TIPPEK

. J6 minéségd, friss, érett citrusféléket hasznaljon.

«  Tordlje meg a gylimolcsot. Forditsa a gyiimdlcsot az oldalara, és egy éles késsel vagja félbe ugy,
hogy a gerezdeket kdzépen véagja el.

TURMIXGEP (C ABRA)

A sokoldalu robotgép tartozék szamos kiiléonbdzé médon hasznélhatd fel, példaul levesek, turmixok és
ptrék keverésére.

OSSZESZERELES

1. Tegye a hozzdvalokat az edénybe. A Max jelnél ne t6ltse tovabb.

2. Csavarja a penge egységet a univerzlis palack tetejére.

3. Ellendrizze, hogy a késziilék ki van-e kapcsolva (0).

4, Forditsa fejjel lefelé a palackot, majd illessze Gssze a penge egységen a W szimbdlumot a
motor aljan 1évé "m» szimbolummal. Forditsa a pengét dramutato jarasaval megegyezé
iranyba, hogy a W szimbélum illeszkedjen a<f szimbélumhoz.

HASZNALAT

1. Tegye be a dugét a csatlakozd aljzatba.

2. Kapcsolja be a berendezést (I). A pontos szabalyozashoz hasznélja az impulzus @ funkciot.

3. Havégzett, kapcsolja ki a késziiléket, majd csavarja a penge egységét oramutaté jarasaval ellentétes
iranyba, hogy dsszeillessze a penge egységén a W szimbolumot a motor aljan lévé “m»

szimbdlummal, majd tavolitsa el.
4,  Forditsa a talat felfelé, majd csavarja ki a penge egységét.
5. Sziikség esetén visszateheti a visszazarhato tetét az univerzalis palackra taroldshoz vagy kulacsként

valé hasznalathoz.

FELHASZNALASOK OTVOZESE

Mivel az univerzalis palackot préselés vagy citromfacsaras kozben is hasznélja, kombinalhatja ezeket a
funkcidkat a sokoldalti felhasznalashoz. Példaul, amikor turmixot csinal:

1. Hasznalja a citrusprést vagy a facsarot a palackba val6 gylimélcslé facsarasra.

2. Tegye a turmix tobbi 6sszetevéjét a palackba.

3. lllessze ra a penge egységét (lasd a ROBOTGEP részt).
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4. Keverje 6ssze a hozzavalokat, hogy 100%-ban természetes, otthon késziilt turmixot készitsen.
A legtdbb turmix recept kér valamilyen folyadékot gylimélcslé formajaban. A sajat otthon készilt
gylimolcslé biztositja, hogy a turmix 100%-ban természetes legyen, mentes minden hozzéadott
tartositotol, amely megtalalhatd a kereskedelmi gytimolcslékben.

TISZTITAS

1. Kapcsolja ki a késziiléket (O) és huizza ki a konnektorbdl.

2. Akészilék szétszerelése.

3. Aszita eltdvolitdsdhoz el@szOr csavarja az elvélasztdt ramutatd jarasaval ellentétes irdnyba, hogy
illeszkedjen a W szimbdlum a “w» szimboélummal, ezutén billentse ki a szitat az elvalasztobol.

4. Torolje & a motoros egységet egy nedves ruhéval.

5. Kézzel mosogassa el a levehet6 részeket. Ha az aprit6 sz(ir6 eltomdédott, tartsa folyd viz ald, és egy
mianyag kefével tisztitsa meg a halo feliiletét. Ne probélja meg atpiszkalni a maradvanyokat a halén
- ettdl elszakadhat.

@ Ezek az elemek mosogatdgépben is moshatdk.

A mosogatogépben uralkodd szélséséges koriilmények kart tehetnek a fellileti bevonatoknak. A kopés

csak a kiilsé részt érinti, és nem befolyasolja a késziilék mlikodését.

UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jel6lések valamelyikével elldtott késziilékekben, valamint Ujratdlthetd és
ﬁ ﬁ nem Ujratoltheté akkumulatorokban jelen [évé veszélyes anyagok jelentette
=mmm KkOrnyezeti és egészségi kockdzatok elkeriilése érdekében ezeket tilos a hdztartasi
hulladékkal egyitt megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratlthetd és nem ujratdlthetd akkumulatorokat mindig a megfelelé
hivatalos hulladék-ujrahasznosité/begyjté kdzpontba kell vinni.

RECEPTEK A FACSAROHOZ
CSILLOGO SZEMEK ITAL ENERGIAITAL
Az egészséges, fényes szemekhez A gyiimélcsok és zoldségek természetes
szervezetiinknek rengeteg B-vitaminra, C- és édességgel rendelkeznek igy kivald energiaital
E-vitaminra, illetve béta-karotinra van sziiksége. készithetd beldlik.
Probalja ki ezt a frissité és izletes, vitaminokban « 2sargarépa
gazdag italt. + 3 sdrgabarack, a mag nélkul
«  3sargarépa « 2alma
« 2 karakteres iz(i zold alma « 50mltej
> brokkoli «  5gbuzacsira
«  Yhpiros paprika « 5mlméz
ALMA ES EPER KOKTEL A gyiimolcsok és zoldségek levéhez keverje hozza
250 eper a tejet, buzacsirat és mézet.
«  3karakteres izii zold alma VITAMIN ITAL
+ 1 egy kicsi, hdmozott gydombér Ez az ital magas B-, C-vitamin és dsvanyi kalcium
Jéggel szolgalja fel tartalmu.

« 1 paszternak
«  Yhzbldpaprika
1 brokkoli
+ 2sérgarépa
+ 1édesburgonya
1 zellerszéar
Ha édes izt szeretne elérni, adjon hozza t6bb
sargarépét és paszternakot.
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iZLETES KOKTEL

+ 2sargarépa

« 1 marékzsazsa

+ 3 paradicsom

+ 1 csokor koriander vagy bazsalikom

« 1zellerszar

+  Yapirospaprika

+ Néhany csepp Tabasco vagy Worcestershire
5205z (tetszbleges)

NYARIITAL
+ 3 paradicsom
« Yauborka
1 zellerszar
« 1/8lime

SARGAREPA ES PETREZSELYEM
«  6sargarépa
+  5s5zal petrezselyem
KAPOSZTA, ZELLER ES SARGAREPA
« Y5 z6ld kdposzta
2 zellerszar
+  3séargarépa

ZOLDSEG TONIK
« 1 marék spenot
+ 4573l petrezselyem
4-6 sargarépa
SZENVEDELY KOKTEL
« 509 eper
Ya anandsz
+ 1 csokor fekete sz616
ANANASZ ES GRAPEFRUIT
« Vagrapefruit
+  Yaanandsz
LIMONADE
« 4alma
Ya citrom
«Jéggel kinaljuk.

RECEPTEK A ROBOTGEPHEZ

POREHAGYMA ES BURGONYA LEVES
« 75g poréhagyma

« 759 burgonya

+ 1leveskocka

« 400mlviz

+ s6ésbors

Mixelje a péréhagymat és a krumplit 2
mésodpercig. Tegye at egy nagy serpenyébe.

Tegyen bele a vizet és a leveskockakat. Forralja fel,

mikdzben keveri. Vegye le a langot. Fedje le a
serpenyét. Fézze lassu tlizon 20 percig. Vegye le a
tlzrél. Hagyja hilni 30 percig. Mixelje addig, mig

sima nem lesz. Melegitse fel talaldsi hémérsékletre
(ne hagyja, hogy forrjon). Fiszerezze megfeleléen.

Kenyérrel talalja.

A Vichyssoise-hoz tegyen néhany metél6hagymat

a péréhagymahoz és burgonyéhoz, tegyen egy
darab vajat a serpenyGbe, miel6tt felmelegiti,
hitse le a levest a felmelegités helyett, és verjen
hozza habverével 75ml tejfolt, miel6tt hidegen
télalnd.

m

FUSZERES TOK LEVES

. 450 tok

« 15ml ndvényiolaj

« 1poéréhagyma

+ 1gerezd fokhagyma

« 450ml csirke/z0ldség leves

«  2.5g 6rolt gyombér

+15ml sovany tejfol

«  2.5g 6rolt koriander

« 1 csokor koriander levelek

+ s ésbors

Hamozza meg, magozza ki és vagja fel a tokot
nagy darabokra. Melegitse meg az olajat egy
serpenybben. Tegye bele a péréhagymat,
fokhagymat és fliszereket. Keverje 3 percig.
Tegye bele a levest és a tokét. Forralja fel,
mikozben keveri. Vegye le a ldngot. Fedje le a
serpenyét. Fézze lassu tlizdn 20-30 percig. Vegye
le a tlizrdl. Keverje bele a koriandert és a tejfolt.
Hagyja htilni 30 percig. Mixelje addig, mig sima
nem lesz. Melegitse fel talaldsi hémérsékletre (ne
hagyja, hogy forrjon). Fliszerezze megfelelen.
Kenyérrel télalja.



KORIANDER PESZTO

2 maroknyi koriander levelek

+ 2gerezd fenyédmag

« 609 fenydmagok

« 125ml olivaolaj

« 609 reszelt parmezan

Mixelje 6ssze a koriandert, a fokhagymat,
fenyémagvakat és az olaj felét, mig sima nem lesz.
Tegye at egy nagy talba. Keverje bele a
parmezant. Adjon hozza olajat, hogy a megfelel6
allagu legyen: Mértashoz: sird. Bevonathoz:
kozepes. Tészta szdszhoz: hig.

GYUMOLCSOS TURMIX
Mixeljen 6ssze mindent, mig sima nem lesz.
«  60mljoghurt < 300mlTej
< 200ml Tej «  1banan
« 309 zabkasa « T12eper
+ T1banan
«  30mIméz «  400ml Tej
«  2kimagozott alma . 1 banan
« 20mlIméz
« 1709 csokoladé jégkrém + 10ml vanilia kivonat

. 300ml narancslé
. 360ml limonadé

« 1509 mogyord joghurt «  125gvanilia jégkrém
«  1banan «  70g fekete 4fonya
«  200ml Tej
+ 300mlnarancslé
« 300ml csokolddés tej « 300ml t6zegafonya lé
2 kimagozott korte «  1bandn
«  200mljoghurt «  4félbevagott konzerv sdrgabarackok
«  1mang6, mag nélkil «  80mlsargabarack |é (konzervbél)
«  200ml Tej « 2 6szibarack, mag nélkiil
« 5miméz «  60mljoghurt
« 200ml Tej

. 10ml méz
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Talimatlari okuyun, giivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte aktarin.
Kullanmadan énce cihazin tim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI
Asagidakiler dahil, tim temel glivenlik 6nlemlerini izleyin:
Fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasiteli veya gerekli bilgi ve deneyimden
yoksun kiiler bu cihaz sadece denetim/talimat altnda ve icerdii tehlikeleri
kavradklarnda kullanabilirler.
Cocuklar cihaz kullanmak veya onunla oyun oynamamalidir. Cihaz ve
kablosunu, cocuklarn eriemeyecei yerlerde tutun.
Cihaz takma, sokme veya temizleme isleminden énce gozetimsiz
birakilacaksa daima cihazi sebeke besleme prizinden ayirin.
Cihazin yanlis bicimde kullaniimasi, yaralanmalara yol acabilir.
Yaralanmalari 6nlemek icin, bigaklari tutarken, stirahiyi bosaltirken ve
temizlik yaparken dikkatli olun.
Stizgeg veya kapak catlamis veya hasarli ise, cihazi kullanmayin.
Hasarli elektrik kablolari, giivenlik agisindan sadece uretici, treticinin yetkili
servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.
®  Bucihazi banyo kivetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su iceren diger kaplarin yakininda kullanmayin.
Yiyecekleri kanaldan asagi itmek icin parmaklarinizi veya catal, bicak, vb. aletleri kullanmayin; sadece
itme aparatindan yararlanin.
Cihazi, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amagla kullanmayin.
Size sagladigimiz aksesuar ve ek parcalar digsindaki tiriinleri kullanmayin.
Hasarli veya arizali cihazlari calistirmayin.

Motoru 2 dakikadan uzun sure kesintisiz calistirmayin, asiri 1sinabilir. 2 dakika sonra kapatin ve cihazin
en az 2 dakika boyunca dinlenmesine izin verin.

SADECE EV ICI KULLANIM
CIZIMLER
1. Itme aparati 9. Acilip kapanabilir kapak
2. Kapak 10.  Koni
3. Slizgeg 1. Siuzgeg
4. Meyve sikacadi seperatori 12.  Narenciye seperatorii
5. Posa haznesi 13.  Baglanti pargasi
6. Kumanda 14.  Cok amacli siirahi
7. Agiz Bicak Unitesi
8. Motor Unitesi Bulasik makinesinde yikanabilir

iLK KEZ KULLANMADAN ONCE

Tum ambalaj malzemelerini ve etiketleri cikarin.

itme aparati, kapak, elek, separatorler, siizgec, posa haznesi, koni, siirahi ve bicak takimini ilik sabunlu
suda yikayin. Durulayin ve kurutun.

Motor tabanini nemli bir bezle silin.

Cihazi bir elektrik prizinin yakininda, kuru, sert, diiz bir yiizeye yerlestirin.

MEYVE SIKACAGI (SEKIL A)
Meyve sikacagi aparati meyvelerin, sebzelerin ve lifli yesil bitkilerin sularini ¢cikarmak icin kullanilabilir.
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MONTAJ

1.

VAP X OUA W

o N o

iPU

Meyve sikacagi seperatoriiniin tizerindeki W simgesini motor tabanindaki "> simgesi ile ayni
hizaya getirin. W simgesinin <@ simgesi ile ayn hizaya gelmesi icin seperatérii saat yoniinde
dondrin.

Eledi seperatdre yerlestirin ve tahrik miline dogru asagi bastirin.

Kapak tizerindeki W simgesini motor tabanindaki “m» simgesi ile ayni hizaya getirin. W
simgesinin <8 simgesi ile ayni hizaya gelmesi icin seperatérii saat yéniinde dondiirtin.

Posa haznesini kapagin sol tarafinin altina takin.

Gok amagli siirahiyi, sularin toplanmasi icin agzin altina yerlestirin.

itme aparatini tiipe yerlestirin.

ULLANIM

Cihazin kapali durumda oldugunu kontrol edin (O).

Fisi prize takin.

Meyve sikacaginizi acin (1).

itme aparatini cikarin ve malzemeleri kanaldan asagi bosaltin.

Tip butlin halde sikilacak cogu meyve ve sebze icin yeterince genistir, ancak daha biyik
malzemelerin girebilmesi icin kesilmeleri gerekebilir.

itme aparatini tekrar yerine yerlestirin ve malzemeleri kanaldan asadi nazikce itmek icin kullanin.
isleminiz tamamlandiginda, meyve sikacaginizi kapatin (0).

Agiz, cihazi kullanmayi tamamladiginizda damlamayi 6nlemek lizere yukari dogru bakacak sekilde
dondiirilebilir.

istediginiz takdirde, meyve suyunu depolamak veya siirahiyi bir icecek sisesi olarak kullanmak icin
acilip kapanabilir Gst kismi cok amagh stirahiye takabilirsiniz.

CLARI

Bocek ilaci ve suni glibre kalintilar aliminizi azaltmak igin, miimkiin oldugunca organik yetistirilen
Urlinler satin alin.

Seftali, erik, mango, vb. meyvelerin cekirdeklerini gikarin.

iyi kalitede, taze, olgun meyve ve sebze kullanin. Yumusak sebzeler veya fazla olgun meyveler koyu,
bulanik ve kétii tada sahip 6zsu verirler.

TUm meyve ve sebzeleri yikayin. Sert olanlarinin tizerlerinde bir fir¢a kullanin. Organik olmayan
Urlnlerin dis yapraklarini koparin. Organik olmayan veya lizeri parafinlenmis tim meyve veya
sebzelerin kabuklarini soyun. Ozsuyun tadini etkileyebileceklerinden, bereli veya lekeli kisimlari
keserek atin.

Sogan veya sarimsak gibi gercekten giclii veya keskin kokulu Grlinlerin suyunu sikmayin. Sikacaginizi
ne kadar iyi temizlerseniz temizleyin, tadini hicbir sekilde tam olarak gideremezsiniz.

Yaprakli yesillikleri, maydanoz ve benzeri otlari ve lahana yapraklarini kiiciik, siki kapanan bir
kirecikte demet yapin ve itme aparatiyla kanaldan asagi dogru itin.

UYARI! Isgin yapraklari zehirlidir, oksalik asit icerirler — sulari siklmamalidir veya yenmemelidir.

NARENCIYE SIKACAGI (SEKIL B)

Narenciye sikacagi aparati portakal, greyfurt, limon, yesil limon, vb. narenciyelerin sularini sikmak
icin kullanilabilir.

MONTAJ

1.
2.

w

Baglanti parcasini tahrik miline takin.

Narenciye seperatériiniin tizerindeki W simgesini motor tabanindaki “m» simgesi ile ayni
hizaya getirin. W simgesinin <8 simgesi ile ayni hizaya gelmesi icin seperatérii saat yoniinde
dondiirin.

Koniyi baglanti parcasinin tizerine yerlestirin.

Gok amagli siirahiyi, sularin toplanmasi icin agzin altina yerlestirin.

14



KULLANIM

1. Cihazin kapali durumda oldugunu kontrol edin (O).

2. Fisi prize takin.

3. Meyve sikacaginizi agin ().

4. Her defasinda yarim bir meyve kullanarak, meyvenin kesilmis (etli) tarafini meyve sikacaginin tst

kismina yerlestirin ve asagi dogru bastirin.

isleminiz tamamlandiginda, meyve sikacaginizi kapatin (0).

6.  Agiz, cihazi kullanmayi tamamladiginizda damlamayi 6nlemek tizere yukari dogru bakacak sekilde
donddrilebilir.

7. lIstediginiz takdirde, meyve suyunu depolamak veya siirahiyi bir icecek sisesi olarak kullanmak icin
acilip kapanabilir Gist kismi cok amacli stirahiye takabilirsiniz.

iPUCLARI

. lyi kalitede, taze, sulu narenciye kullanin.

«  Meyveyi bir bezle silin. Meyveyi yana dogru cevirin ve keskin bir bigakla, dilimleri ortalarindan
kesecek sekilde ikiye bolun.

Ll

BLENDER (SEKiL C)

Cok yonlii blender aparati corba karistirmak, smoothie’ler veya pureler yapmak gibi cok sayida farkli
kullanima sahiptir.

MONTAJ

1. Malzemeleri siirahiye yerlestirin. Doldururken Max isaretini gecmeyin.

2. Bigak Unitesini cok amagli stirahinin tepesine vidalayin.

3. Cihazin kapali durumda oldugunu kontrol edin (O).

4. Sirahiyi ters cevirin, ardindan bicak tinitesinin tizerindeki W simgesini, motor tabanindaki "m»
simgesi ile ayni hizaya getirin. W simgesinin <@ simgesi ile ayni hizaya gelmesi icin bicak
Unitesini saat yoniinde dond(rin.

KULLANIM

1. Fisi prize takin.

2. Cihazi agin (I). Hassas kumanda icin darbe @ islevini kullanin.

3. lslem tamamlandiginda, cihazi kapatin ve bicak tinitesinin tizerindeki W simgesini, motor tabaninin
lizerindeki "> simgesi ile hizalamak icin bicak tinitesini saatin aksi yéniinde déndiiriin ve ¢ikarin.

4. Surahiyi dik olarak yukari déndiriin ve bicak tnitesini cevirerek cikarin.

5. lIstediginiz takdirde, meyve suyunu depolamak veya siirahiyi bir icecek sisesi olarak kullanmak icin
acilip kapanabilir tist kismi cok amacl stirahiye takabilirsiniz.

KOMBINE KULLANIM

Gok amagli siirahi, hem meyve hem de narenciye suyu sikarken kullanilabildiginden, bu islevleri daha

kapsamli kullanim icin bir araya getirebilirsiniz. Ornegin bir smoothie yaparken:

1. Meyve suyunu siirahiye sikmak icin narenciye presini veya meyve sikacagi aparatini kullanin.

2. Diger smoothie malzemelerini siirahiye ekleyin.

3. Bigak tnitesini takin (bkz. BLENDER bdltim(i).

4. %100 dogal, ev yapimi smoothie yapmak icin malzemeleri karistirin.

Cogu smoothie tarifi meyve suyu biciminde bir miktar sivi gerektirir. Kendi ev yapimi meyve suyunuzu

kullanarak smoothie'lerinizin, ticari olarak tiretilen meyve sularinda bulunabilen katki maddeleri veya

koruyucular olmadan, % 100 dogal olmasini saglayabilirsiniz.

TEMIZLEME

1. Cihaz kapatin (0) ve fisini prizden ¢ekin.

2. Cihazi demonte edin.

3. Elegi cikarmak icin, dnce W simgesi ile "m» simgesini ayni hizaya getirmek icin seperatérii saatin aksi
yoniinde dondiriin, ardindan elegi seperatorden hafifce yana yatirarak ¢ikarin.

4. Motor Unitesini nemli bir bezle silin.
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5. Cikarilabilen parcalari elde yikayin. Rende elegi tikanmissa, akan suyun altinda tutun ve ele@in
ylizeyini naylon bir bulasik fircayla fircalayin. Fircanin killarini elegin deliklerinden gecirmeye
calismayin - kirabilirsiniz.

@ Bu parcalari bulasik makinesinde de yikayabilirsiniz.

Bulasik makinesinin icindeki sert kosullar, ylzey cilalarina zarar verebilir. Dig goriinislerinde hasar olabilir,

ancak cihazin isletimi bundan etkilenmez.

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacagi cevre ve saglik sorunlarini énlemek icin, su
sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller
=mmm genel evsel atiklarla birlikte ¢cope atilmamalidir. Elektrikli ve elektronik Grinleri ve ilgili

olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri
donlsiim/toplama noktasina birakin.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir
Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Urlind diislirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz
Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tastyiniz.

MEYVE SIKACAGI iCiN TARIFLER

KOPUKLU GOZ IKSIRI VITAMIN iCECEGI
Gozlerimizi saglikl, parlak sekilde koruyabilmek Bu icecek B grubu vitaminler, C vitamini ve
icin, viicudumuz bol miktarda B vitamini ve Cve E kalsiyum minerali agisindan zengindir.
vitaminleriyle beta-karotene ihtiyac duyar. Bu + 1yabanihavug
meyve suyunu, tazeleyici ve lezzetli, vitamin « Yayesil biber
acisindan zengin bir icecek olarak hemen ve sik sik «1brokoli
deneyin. +  2havug
« 3havug 1 tath patates
2 yesil, keskin kokulu elma « 1sap kereviz
> brokoli Daha sekerli bir tat icin daha fazla havug veya
« Vakirmizi biber yabani havug ekleyin.
ELMA VE CILEK SUYU YAZ iCECEGI
250g cilek + 3 domates
+ 3yesil, keskin kokulu elma + Yhsalatalik
1 ufak bir parca zencefil, soyulmus « 1sap kereviz
Buzla servis yapin. + 1/8 misket limonu
ENERJI ICECEGI LEZZETLi KOKTEYL
Meyve ve sebzeler kendi dogal sekerli tatlarina « 2havug
sahiptir ve miikemmel enerji icecekleri « lavugdolusu su teresi
olustururlar. + 3 domates
« 2havug « 1 demetkisnis veya feslegen yapradi
3 kayisi, cekirdekleri cikariimis « 1sap kereviz
« 2elma « Yakirmizi biber
«  50mlsut +  Birkac damla Tabasco veya Worcestershire
« 5grruseym sosu (istege bagl)
+ Smibal HAVUC VE MAYDANOZ

Meyve ve sebzelerin suyunu sikin. Stt, ruseym ve

« 6h
bali ekleyerek karistirin. avue

+ 5dal maydanoz
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LAHANA, KEREViZ VE HAVUC
«  Yayesil lahana

« 2 sap kereviz

+ 3havug

SEBZE TONIK
« Tavug dolusu ispanak
4 dal maydanoz

«  4-6 havug
GUNISIGI KOKTEYLI
« 2elma

+ 100 grcilek

TUTKU KOKTEYLi

« 50grcilek
«  Yaananas
1 demet siyah lizim
ANANAS VE GREYFURT
« Yagreyfurt
Ya ananas
LIMONATA
« 4elma
« Yalimon

«  Buzlu servis edin.

BLENDER iCiN TARIFLER

PIRASA VE PATATES CORBASI

+ 75gpirasa

+ 75¢g patates

« 1etsuyu tabletleri

+ 400ml su

+  tuzve biber

Pirasalari ve patatesleri 2 saniye robottan gegirin.
Karisimi genis bir tencereye alin. Su ve et suyu
tabletlerini ekleyin. Karistirarak kaynama noktasina
getirin. Atesi kisin. Tencerenin kapagini kapatin. 20
dakika agir ateste yavas yavas kaynatin. Atesten
alin. 30 dakika sogumaya birakin. Piiriizsiiz hale
gelinceye kadar robottan gecirin. Servis yapilacak
sicakliga getirin (kaynatmayin). Baharatlarini katin.
Ekmekle birlikte servis yapin.

Vichyssoise (soguk pirasa ve patates ¢orbasi) igin,
pirasa ve patateslere birkag frenk sogani dograyin,
Isitmadan dnce tencereye bir parca tereyadi koyun,
corbayi yeniden 1sitmak yerine sogutun ve soguk
olarak servis yapmadan énce 75ml ¢irpilmis krema
gezdirin.

BAHARATLI BALKABAGI CORBASI
« 4509 balkabagi
« 15mlsiviyag
+ 1pirasa
« 1sarimsak disi
+ 450ml tavuk/sebze suyu

2.5g 6guttlmis zencefil
« 15mlazyagli/taze krema
«  2.5g 6gtilms kisnis

1 demet kisnis yapraklari
« tuzve biber
Balkabaginin kabuklarini soyun, cekirdeklerini
cikarin ve iri parcalara dograyin. Yagi bir tencerede
kizdirin. Pirasalari, sarimsagi ve baharatlari ekleyin.
3 dakika karistirin. Et suyunu ve balkabaklarini
ekleyin. Karistirarak kaynama noktasina getirin.
Atesi kisin. Tencerenin kapagini kapatin. 20-30
dakika agir ateste yavas yavas kaynatin. Atesten
alin. Kisnisi ve kremay1 ekleyerek karistirin. 30
dakika sogumaya birakin. Piiriizsiiz hale gelinceye
kadar robottan gecirin. Servis yapilacak sicakliga
getirin (kaynatmayin). Baharatlarini katin. Ekmekle
birlikte servis yapin.

KISNISLI PESTO

+ 2 biravug kisnis yapraklari

« 2sanmsak digleri

« 609 cam fistigi

+ 125ml zeytinyadi

+ 60g Parmesan, rendelenmis

Kisnisi, sarimsadi, cam fistigini ve yagin yarisini
pliriizstiz bir karisim olana dek robottan gegirin.
Buyiik bir kaba aktarin. Parmesan peynirini
ekleyin. Kivami ayarlamak icin yag ekleyin: Dip
soslar icin: koyu. Ust soslar icin: orta. Makarna
soslarrigin: sulu.
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MEYVELI SMOOTHIE'LER

Tim malzemeleri plrisiiz hale gelene dek
robottan gegirin.

60ml yogurt
200ml st

30g yulafunu

1 muz

30ml bal

2 elma, ¢ekirdekli

1709 cikolatali dondurma
300ml portakal suyu

150g findikli yogurt
1 muz
200ml siit

300ml cikolatali st
2 armut, cekirdekli

200ml yogurt

1 mango, ¢ekirdedi cikariimig
200ml st

5ml bal
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300ml siit

1 muz

12 cilek

400ml siit

1 muz

20ml bal

10ml vanilya esansi

360ml limonata
125g vanilyali dondurma
70g bogirtlen

300ml portakal suyu
300ml yabanmersini suyu
1 muz

300ml elma suyu
90g ahududu
12 gilek



Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si instructiunile.
Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA
Respectati masurile de sigurantd de baza, inclusiv:

Acest aparat poate fi folosit de ctre persoane cu capaciti fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau lips de experien i cunotine dac sunt
supravegheate/instruite i ineleg pericolele la care se supun.

Copiii nu trebuie s foloseasc sau s se joace cu aparatul. Nu Isai aparatul i
cablul la indemana copiilor.

Deconectati intotdeauna aparatul de la priza electrica daca este lasat
nesupravegheat si inaintea asamblarii, dezasamblarii sau curatarii.
Utilizarea incorecta a aparatului poate produce leziuni.

Pentru a evita ranirea, fiti precauti atunci cand manevrati lamele, goliti
vasul si curatati aparatul.

Nu utilizati aparatul daca sita de rdzuire sau capacul sunt crapate sau
deteriorate.

In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre fabricant,
agentul de service sau orice alta persoana calificata, pentru a evita

accidentele.
® Nufolositi acest aparat langa cadd, dus, chiuveta sau alte recipiente ce contin apa.
Nu folositi degetele sau tacamuri pentru a impinge alimentele - folositi doar manerul de apasare.
Nu folositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
Nu folositi alte accesorii sau atasamente decat cele furnizate de noi.
Nu operati aparatul dacd este stricat sau nu functioneaza corect.
Nu lasati motorul sa functioneze continuu mai mult de 2 minute, se poate supraincalzi. Dupa 2
minute, opriti aparatul si lasati-l timp cel putin 2 minute.
EXCLUSIV PENTRU UZ CASNIC

SCHITE

1. Maner de apdsare 9.  Capacresigilabil
2. Capac 10. Con

3. Sita 1. Filtru

4. Separator storcdtor 12.  Separator citrice
5. Recipient pentru pulpa 13.  Cuplaj

6. Comanda 14. Vas universal

7. Picurdtor Unitate lame

8.  Unitate motor

iINAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Se poate spala in masina de spélat vase
Indepartati toate ambalajele si etichetele.

Spalati manerul de apasare, capacul, sita, separatoarele, filtrul, recipientul pentru pulpd, conul, vasul
si unitatea lamelor cu apa calda cu detergent. Clatiti-le si uscati-le.

Stergeti baza motorului cu o carpa umeda.

Asezati aparatul pe o suprafatd uscatd, ferma, nivelatd, langa o priza.
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STORCATOR (FIG A)
Accesoriul storcator poate fi folosit pentru a extrage suc din fructe, legume si chiar zarzavaturi.
MONTARE

1.

w
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Aliniati W de pe separatorul storcatorului la "m»> de pe baza motorului. Rotiti separatorul in sensul
acelor de ceasornic, pentru a alinia W cu <M.

Puneti sita in separator si apasati-o in jos, pe arborele angrenajului.

Aliniati W de pe capac la "m» de pe baza motorului. Rotiti separatorul in sensul acelor de ceasornic,
pentru a alinia W cu <M.

Fixati recipientul pentru pulpd sub partea stangd a capacului.

Puneti vasul universal sub picurator pentru a colecta sucul.

Montati manerul de apasare in tub.

TILIZARE

Verificati dacd aparatul este oprit (O).

Bagati intrerupatorul in priza.

Porniti storcdtorul (I).

Scoateti manerul de apasare si introduceti ingredientele in tub.

Tubul este suficient de larg pentru majoritatea fructelor si legumelor intregi, insd ingredientele mai
mari trebuie tdiate pentru a incdpea.

Scoateti manerul de apasare si introduceti ingredientele in tub.

Puneti la loc manerul de apasare si folositi-I pentru a impinge ingredientele pe tub in jos.

Dupa ce ati terminat, opriti storcatorul (O).

Picuratorul poate fi rotit cu fata in sus pentru a preveni picurarea atunci cand ati terminat de folosit
aparatul.

Puteti monta partea de sus resigilabild pe vasul universal dacd vreti sa depozitati sau sa folositi vasul
ca sticla de baut.

SFATURI

Cumparati produse crescute organic de fiecare data cand puteti, pentru a reduce ingerarea de
reziduuri de insecticide si fertilizatori.

Scoateti samburii din fructe precum piersici, prune, mango etc.

Folositi fructe si legume coapte, proaspete, de calitate superioard. Legumele moi sau fructele prea
coapte pot face sucul prea consistent, tulbure si cu un gust ciudat.

Spalati toate fructele si legumele. Pentru cele mai tari, folositi o perie. Indepartati frunzele externe de
pe produsele non-organice. Descojiti toate fructele sau legumele non-organice cerate. Tdiati si
indepartati portiunile patate si batute, deoarece acestea ar putea afecta gustul sucului.

Nu stoarceti legume cu miros intens sau persistent, precum ceapa sau usturoiul. Oricat de bine ati
curdta storcdtorul, nu veti putea scapa de gustul respectiv.

Formati un buchet mic si dens din verdeturi, frunze de patrunjel, iarba de grau si muguri de fasole si
impingeti-l pe tub cu ajutorul manerului de apasare.

AVERTISMENT! Frunzele de rubarba sunt otravitoare, contin acid oxalic - nu le mancati sau
nu faceti suc din ele.

PRESA PENTRU CITRICE (FIG B)

Accesoriul presa pentru citrice poate fi folosit pentru a stoarce prin presare sucul din portocale, grepfrut,
[amai, limite etc.

MONTARE

1.
2.

w

Fixati cuplajul pe arborele angrenajului.

Aliniati W de pe separatorul de citrice la "W» de pe baza motorului. Rotiti separatorul in sensul
acelor de ceasornic, pentru a alinia W cu <A,

Fixati conul pe cuplaj.

Puneti vasul universal sub picurator pentru a colecta sucul.

120



UTILIZARE

1 Verificati daca aparatul este oprit ().

2. Bagatiintrerupatorul in priza.

3. Porniti storcatorul (I).

4. Folosind cate o jumatate de fruct, plasati partea taiatd (proaspata) deasupra storcatorul si apdsati.

5. Dupa ce ati terminat, opriti storcatorul (O).

6.  Picuratorul poate firotit cu fata in sus pentru a preveni picurarea atunci cand ati terminat de folosit
aparatul.

7. Puteti monta partea de sus resigilabild pe vasul universal daca vreti sa depozitati sau sa folositi vasul
ca sticld de baut.

SFATURI

. Folositi citrice coapte, proaspete, de calitate superioara.

«  Stergetifructul. Puneti fructul pe o parte i taiati-l in jumatate cu un cutit ascutit, pentru a tédia prin
centrul segmentelor.

BLENDER (FIGC)

Accesoriul blender adaptabil are mai multe utilizari, inclusiv prepararea de supe, smoothie-uri si piure.

MONTARE

1. Addugati ingredientele in vas. Nu depasiti limita max marcata.

2. Insurubati unitatea lamelor deasupra vasului universal.

3. Verificati dacd aparatul este oprit (O).

4. Intoarceti vasul cu fundul in sus, apoi aliniati W de pe unitatea lamelor la "m» de pe baza motorului.
Rotiti unitatea lamelor in sensul acelor de ceasornic, pentru a alinia W cu <f.

UTILIZARE

1. Bdgatiintrerupdtorul in priza.

2. Porniti aparatul (I). Pentru un control precis, folositi @ impuls.

3. Dupa ce ati terminat, opriti aparatul, apoi rotiti unitatea lamelor in sensul opus acelor de ceasornic,
pentru a alinia W de pe unitatea lamelor la <8 de pe baza motorului si indepértati-o.

4. Intoarceti vasul in pozitia corectd si desurubati unitatea lamelor.

5. Puteti monta partea de sus resigilabila pe vasul universal daca vreti sa depozitati sau sa folositi vasul

ca sticla de baut.

COMBINAREA UTILIZARILOR

Avand in vedere cd vasul universal este folosit cand se stoarce suc sau cand se preseaza citricele, puteti
combina aceste functii, pentru a varia. Spre exemplu, atunci cand preparati un smoothie:

1.
2.
3.
4.

Folositi presa pentru citrice sau storcdtorul pentru a extrage sucul in vas.
Adaugati restul ingredientelor pentru smoothie in vas.

Montati unitatea lamelor (vezi sectiunea BLENDER).

Amestecati ingredientele pentru a crea un smoothie 100% natural, de casa.

Majoritatea retetelor de smoothie necesita putin lichid sub forma de suc. Folosind propria dvs. reteta de
suc de casa, va puteti asigura cad smoothie-urile dvs. sunt 100% naturale, necontinand aditivi sau
conservanti gdsiti de obicei in sucurile din comert.

CURATAREA

1.
2.
3.

Opriti aparatul (0) si scoateti-l din priza.

Dezasamblati aparatul.

Pentru a scoate sita, rotiti mai intai separatorul in sensul opus acelor de ceasornic pentru a alinia W la
<@ Apoi scoateti sita pe sus din separator.

Stergeti unitatea motorului cu o carpa umeda curata.
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5. Cikarlabilen parcalari elde yikayin. Daca sita de rdzuire este infundata, spalati-o sub jet de apa si
curdtati-o cu o perie de nailon pe suprafata sitei. Nu incercati sa impingeti perii periei prin sitd - o

veti rupe.

@ Puteti spala aceste componente in masina de spalat vase.

Mediul extrem din interiorul masinii de spalat vase poate afecta suprafetele. Va fi afectat doar aspectul

acestora, nu va fi afectatd functionarea aparatului.

RECICLAREA

aparatele si bateriile reincarcabile si cele obisnuite marcate cu unul dintre aceste

Ef ﬁ Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de substantele periculoase,
I

simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz, bateriile reincarcabile si
cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare corespunzdtor.

RETETE STORCATOR
POTIUNE PENTRU OCHI AGERI COCKTAIL PICANT
Pentru a mentine sandtatea si stralucirea ochilor, 2 morcovi
organismul nostru are nevoie de multe vitamine B, + 1 mana de nasturel
precum si de vitaminele C si E si beta-caroten. « 3rosii

Incercati acest suc din cand in cand; este o
bduturd racoritoare gustoasa, bogatd in vitamine.
+ 3morcovi

2 mere verzi, acre
+ Y5 broccoli
« TYhardeirosu

COCKTAIL DE MERE SI CAPSUNI
+ 2509 capsuni
+ 3 mere verzi, acre

1 0 bucata mica de ghimbir, decojit
«  Aseservicu gheata.

BAUTURA ENERGIZANTA

Fructele si legumele au un gust dulce, natural, si
din ele se obtin bauturi energizante excelente.
+ 2morcovi

« 3caise, fard samburi

+  2mere

« 50 mllapte

« 5ggermenidegrau

« 5mlmiere

Stoarceti fructele si legumele. Addugati lapte,
germeni de grau si miere.

BAUTURA CU VITAMINE
Aceastd bauturd este bogatd in vitaminele din
grupul B, vitamina C si calciu mineral.
+ 1 pastarnac
«  Yaardeiverde
+ 1 broccoli
2 morcovi
« 1 cartof dulce
+ 1telind verde
Pentru un gust mai dulce, addugati mai multi
morcovi si pastarnac.

«1legaturd de coriandru si frunze de busuioc
+ 1telind verde
« TYhardeirosu
Cateva picaturi de sos Tabasco sau
Worcestershire (optional)

BAUTURA DE VARA
3 rosii

+ Yacastravete

+ 1telind verde

1/8 limeta
MORCOVI CU PATRUNJEL
+ 6 morcovi

«  5fire de patrunjel
VARZA, TELINA SI MORCOVI
« Yavarza alba
«  2teline verzi
3 morcovi
BAUTURA TONICA DE LEGUME
« 1 mana de spanac
«  4fire de patrunjel
+  4-6 morcovi
COCKTAIL SUNSHINE
+  2mere
100 g capsuni
COCKTAIL PASSION
+ 50 g capsuni

Ya ananas
+ 1 ciorchine de struguri negri
ANANAS S| GREPFRUT
« Yagrepfrut

Ya ananas



LIMONADA

PERE S1 MERE

+ 4 mere +  2mere
« Yalamaie « 2pere
+ Aseservicugheata. Yalamaie
ANANAS, CAPSUNI SI MAR
« 1mar

Ya ananas
+ 100 g capsuni

RETETE BLENDER

SUPA DE PRAZ SI CARTOFI PESTO DE CORIANDRU
« 75gpraz « 2un pumn frunze de coriandru
 75g cartofi 2 cdtei usturoi

400ml apd 60g seminte de pin

« 1 cuburi de carne de pui

. saresipiper

Procesati prazul si cartofii timp de 2 secunde.
Transferati amestecul intr-o cratita mare. Addugati
apa si cuburile de carne de pui. Lasati sd dea in
clocot, amestecand. Dati focul mai mic. Acoperiti
cratita. Fierbeti la loc mic timp de 20 minute.
Luati-o de pe foc. Lasati sa se raceasca timp de 30
minute. Procesati amestecul pana devine moale.

Incalziti supa pentru a fi servita (nu l3sati sa fiarba).

Condimentati dupd gust. A se servi cu paine.
Pentru supd Vichyssoise, addugati niste arpagic la
amestecul de praz si cartofi; inainte de a incalzi,
addugati un cub de unt in cratita; ldsati sd se
rpceascd; a se servi rece.

SUPA PICANTA DE DOVLEAC

+ 4509 dovleac

« 15ml ulei vegetal

« 1praz

1 catel usturoi

+ 450ml cub de pui/legume

+ 2.5g ghimbir pisat

+ 15ml smantana slaba/proaspata

« 2.5g coriandru pisat

+ 1o0legdtura frunze de coriandru

+ saresi piper

Decojiti, scoateti semintele si tdiati dovleacul in
bucati mari. Incélziti uleiul intr-o tigaie. Adaugati
praz, usturoi si condimente. Amestecati timp de 3
minute. Adaugati cubul de pui si dovleacul. Lasati
sd dea in clocot, amestecand. Dati focul mai mic.
Acoperiti cratita. Fierbeti la loc mic timp de 20-30
minute. Luati-o de pe foc. Adaugati coriandrul si
smantana si amestecati. Ldsafi sa se raceasca timp
de 30 minute. Procesati amestecul pana devine
moale. Incilziti supa pentru a fi servita (nu lasati sa
fiarbd). Condimentati dupa gust. A se servi cu
paine.

«125ml ulei de masline

+ 609 Parmezan, ras

Procesati coriandrul, usturoiul, semintele de pin si
jumatate din cantitatea de ulei pand cand se
inmoaie. Transferati amestecul intr-un castron
mare. Adaugati parmezanul si amestecati.
Adaugati ulei pentru a ajusta consistenta. Pentru
sos: consistent. Pentru garniturd: mediu. Pentru
sos de paste: subtire.

SMOOTHIES DE FRUCTE
Procesati toate ingredientele pana devin moi.

. 60ml iaurt
«  200ml lapte

«  30gfulgide ovdz
. 1 banane

. 30ml miere

. 2 mere, miez

«  170ginghetata de ciocolatd
«  300ml suc de portocale

«  150giaurt cualune
. 1 banane
200ml lapte

«  300ml lapte cu ciocolata
2 pere, miez

. 200ml iaurt

. 1 mango, fara samburi
«  200ml lapte

. 5ml miere

300ml lapte
. 1 banane
. 12 capsuni
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400ml lapte

1 banane

20ml miere

10ml extract de vanilie

360ml limonada
125g inghetatd de vanilie
70g coacaze negre
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300ml suc de portocale
300ml suc de merisor
1 banane

4 jumétati de caise din conserva
80ml suc de caise (din conserva)
2 piersici, fara samburi

60ml iaurt

200ml lapte

10ml miere



MpoueTeTe MHCTPYKLMUTE, 3aNa3eTe 1 U I NpefjaBaiiTe, ako npefasarte v ypeaa. OTcTpaHeTe BCUYKM
OMaKoBKU Npegw ynotpeba.

BAXXHU NMPEANA3HUN MEPKU
CnepBaiiTe OCHOBHUTE MePKI 32 6€30MaCHOCT, BKIIOUNTESHO:

To3u ypea MOXe f1a Ce NMoM3Ba OT XOpa C OrpaHNYeHn GU3NYECKK, CETUBHU
NI YMCTBEHN Bb3MOXHOCTW, N 6€3 OMUT 1 NMO3HaHWA, ako ca noj
HaA30Pa/MHCTPYKTUPAH U OCb3HABAT OMACcHOCTUTE C TOBA.

[leuata He TpsA6Ba Ja 13NON3BaT UM a UrPanT C ypeda. JpbXTe ypeaa u
Kabena Janey ot JOCTbMNA Ha Jeua.

BuHarv uskniouBaiTe ypeaa, KaTo 13Baxaarte Lencena oT MpeoBus
KOHTAKT, ako 0CTaBATe ypefa 6e3 HabnoaeHve Unm npeam fa o crnobure,
pa3rnobuTe UM NOYNCTUTE.

HenpaBunHaTta ynotpeba Ha ypeaa MoXe Aa AoBefe A0 HapaHABaHe.

3a a u3berHeTe HapaHsABaHe, BHUMaBalTe Npw paboTa C OCTPUETaT],
3npa3BaHe Ha KaHaTa 1 NoYnCTBaHe.

MpoBepsBaiiTe LieAKaTa 3a NOBPEAN BCEKU MbT, KOraTo 13Mnon3BaTe ypesa.
He n3nonsBaiiTe ypeaa, ako BbpTALLaTa Ce LiefiKa € NoBpefeHa.

AKo KabenbT e NoBpeAeH, Tol TPA6Ba Aa Ce NOAMEHU OT NPOV3BOAUTENS,
HeroB NpPeCTaBUTEN 33 CEPBU3HO 0OCYXKBaHe UNW APYro

KBaﬂI/I(I)I/ILI,I/IpaHO 3a Ta3u uen nmue, 3a fa ce n36erHe BCAKaKbB PUCK.

®  He BukopucToByiiTe el NpuCTpiil No6113y BaH, AyLLiB, 6ACEIHIB Ta iHWX pe3epByapiB i3 BOAOI.
He n36yTBaliTe xpaHaTa B Tpbbata C NpbCTy UK ¢ Npubopu, a camo ¢ M3byTBaua.
He n3non3BaiiTe ypepa 3a Apyru Lienu, OCBEH Te3u, ON1CaHN B HACTOALUMTE UHCTPYKLMN.
He n3non3BaiiTe akcecoapu Unv NPUCTaBKK, PasNNyHK OT Te3U, NpeAoCcTaBeHN OT Hac.
He n3non3gaiite ypeaa, ako e NOBPeAeH Un He paboTu 3paaHoO.
He n3non3gaiiTe ypeaa NnoCTOAHHO 3a MOBeYe OT 2 MUHYTK, 3aLLOTO MoXe fa nperpee. Cnep 2
MUHYTU N3KNIOYeTe N OCTaBEeTE Ypeaa Aa NMOUYMHE NMOHE 2 MUHYTH.

CAMO 3A JOMALLUHA YNOTPEBA

MNKOCTPALINA

1. 36ytBau Kanak ¢ MHOroKpaTHO OTBapsAHe 1 3aTBapsAHe
2. Kamak OyHuna

3. LUepaka Leaka

4,  Paspgenuten Ha COKOM3CTMUCKBAYKaTa Paszpgenuten 3a untpycu

5. KoHTelHep 3a nynna KynayHr

6.  Perynatop MHorodyHKLOHaHa KaHa

7. Yyuyp PexeLy 6nok

8.  3agBwxBaly 610K [MpuropeH 3a MvneHe B CbAOMUANHA

MPEAU MBbPBATA YINMOTPEBA

OTCTpaHETe OMaKOBBbYHMA MaTepKnan N eTUKETUTE.
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«  VI3muiiTe 136yTBaYa, Kanaka, CUTOTO, pa3fenuTennTe, LeaKaTa, KOHTENHepa 3a CypoBUHa, GyHUATa,
KaHaTa 11 GyHKepa C HOX B TOMNa, CanyHeHa Boga. 3niakHeTe 1 0CTaBeTe fja U3CbXHe.

«  VI36bplueTe 3afBMKBaLLMA 610K C BNaXKHa Kbpra.

«  TlocTaBeTe ypefa Ha Cyxa, CTabuiHa 1 paBHa MOBbPXHOCT B 6AM30CT 1O KOHTAKT.

COKOU3CTUCKBAYKA (our.A)

an/ICTaBKaTa Ha COKOM3CTUCKBaYKaTa MOXe [la Ce NoJi3Ba 3a N3BIMYaHe Ha COKa OT NJIOA0BE, 3eNeHYyLN,
[OPU NINCTHW 3eneHYyLn.

CrNOBABAHE

1. W3pasHete cumaona W BbpXy pasgenurens Ha COKOU3CTUCKBAYKaTa CbC CUMBONA “M> BbpXy
MOTOPHUS 6110K. 3aBbpTeTe pasaennTens no YacoBHMKOBaTa CTPeNKa, 3a Aa uspasHute W ¢ <M.

2. TlocTaBeTe CUTOTO B pa3feUTeNA 1 ro HaTUCHeTE KbM 3aABIXKBALLNA Ban.

3. W3pasHete cumeona W Bbpxy Kanaka CbC cumBosia M Ha 3aABUKBaLLMs B10K. 3aBbpTeTe
pa3fenuTeNns no YacoBHUKOBATa CTPeNKa, 3a Aa nspasHute W ¢ <M,

4. TlocTaBeTe KOHTelHepa 3a Nynna NoA NABaTa CTPaHa Ha Kanaka.

5. TMocTaBeTe MHOrOdyHKLMOHaNHaTa KaHa Nog ynes, 3a fia Ce HambJHN CbC COK.

6. [octaBeTe n3byTBaua B TpbbaTa.

YMNOTPEBA

MpoBepeTe ganu ypeast e nsknioueH (0).

BkioueTe wencena B 3aXpaHBaLLis KOHTaKT.

BknioueTe cokonstrckaaukarta (1).

V13BageTe n36yTBaua 1 MycHeTe CbCTaBKMTE B TpbbaTa.

TpbbaTa e 4OCTATHUHO LWUMPOKA, 33 fla Nobepe NOBEYETO NI0JOBE 1 3eNeHYYLM LIeNU, HO e

Bb3MOXHO fla Ce HaNoXM No-o6emMH1Te NPOAYKTW Aa 6bAaT HapA3aHU.

MocTaBeTe nak 13byTBaya 1 ro M3Mon3BaiiTe, 3a Aa HaTMCKaTe IEKO CbCTaBKMTe HafloNy B TpbbaTa.

Korato npukntounTe, n3KnoyeTe COKOMU3TUCKBaYKaTa (0).

8. YyuypbT MOXe Aa ce ob6bpHe Harope, 3a Aa ce n3berHe NpokansaHe, cief Kato cTe NPUKAYNN C
13MON3BaHETO Ha ypesa.

9. AKo xenaeTe, MOXeTe fia NOCTaBUTE Karnaka C MHOTOKPATHO OTBApSHE 1 3aTBapsHe BbPXY
MHorodyHKLMOHaNHaTa KaHa, 3a fja A npubepeTe 3a CbXpaHeHwe 1nu [a 13non3BaTe KaHaTa KaTo
6yTuNKa 3a NueHe.

CbBETU

«  [lpun Bb3MOXHOCT C1 KyrnyBailTe OPraHNYHO OTFNeAaHN NPOAYKTU.

+  KocTunkute Ha NpackoBW, CIMBY, MaHTo 1 Ap. TpA6Ba Aa 6bAaT N3BafeH!.

«  W3non3BaiiTe fLOOPOKaUYECTBEHM, MPECHN 1 Y3peni NNojoBe 1 3eneHuyLn. MekuTe 3eneHuyLuu unu
npe3penuTe NAOAOBE MOraT Aa CrbCTAT COKa, Ad O Pa3MBTAT U [1a MPOMEHSAT BKYCa My.

« Mwiite BCUKM MnogoBe 1 3eneHuyuy. Mon3gaiiTe yeTka 3a No-TBbpANTE. [peMaxHeTe BbHILHUTE
JINCTa Ha HeopraHnyHUTe NPOAYKTU. ObeneTe HEOPraHMYHUTE NIOAOBE VN 3eNEHYYLIU, UK Te3N,
MOKPUTU C BOCHK. V3pesxeTe 1 n3xBbpreTe HaTbpTeHNTE 1 AepeKTHI YacTy, Tbid KaTo Te MoraT Aa
MOBAUAAT Ha BKYCa Ha COKa.

«  Heusuexpaalite 3eneHuyLu C NpeKaneHo ocTpa M1PU3Ma, KaTo JTyK Ui YeCbH. He3aBrncmo Konko
A06pe NOYNCTUTE COKON3TUCKBAUKATA, HKOTa HAMA Aa MOXE Aa NpeMaxHeTe TeXHUA BKYC.

«  Cbbepete IMCTHUTE 3eN€HYYLIM, MAaTAAHO3, KUTHAK 1 6060BN KbIHOBE Ha Marka cbuTa Tomnka 1 A
HaTUCHeTe Hajony no TpbbaTta ¢ n3byTeava.

BHUMAHME! NlucTaTa oT peBeH ca OTPOBHY, Te CbAbPKaT OKCaNIOBa KMCeNHa - He TpAbBa Aa
Ce N3TVCKBAT UMW U3SXKAAT.

uhwnN =

~ oo

LNTPYCOBA MNMPECA (our.B)

Tasv NpuUCTaBKa MOXe fAa Ce MoJ3Ba 3a U3B/IMYaHE Ha COKa OT NOPTOKanu, rpendpyTH, IMMOHH,
NaiM 1 Ap. upes HaTHCKaHe.
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Crl1IOBABAHE

1. MoHTupanTe KynayHra Bbpxy 3afB/xBaLyna Ba.

2. U3pasHete cumBona W BbpXy pasfennTens 3a UNTpycu CbC CUMBOsIA > BbpXY
3aABMXBaLLKs G110K. 3aBbPTETE Pa3fennTess Mo YaCoBHIKOBATA CTPESIKA, 3a Aa nspasHute W
<

3. locrtaBeTe pyHMATa BbPXY KynyHra.

4. TocTaBeTe MHOroQGyHKLOHAMHATa KaHa Nog Yyyypa, 3a fia Ce HaMbJIHK CbC COK.

YMNOTPEBA

1. TMpoBepeTe ganu ypeasT e n3knioyeH (0).

2. BkntoyeTe wWwencena B 3axpaHBaLLiMA KOHTAKT.

3. Bkntouete cokomsTmckaaukara (I).

4. TlocTaBeTe OTpA3aHaTa CTpaHa (MececTaTa YacT) BbpXY COKOM3CTNCKBAUKaTa U HaTUCHeTe, KaTo

06paboTBaTe NONOBUHKNMTE Ha NJIOAOBETE efjHa MO efHa.

KoraTo npukntounTe, n3KknoyeTe COKOM3TUCKBauKarta (0).

6.  YneaT moxe fia ce o6bpHe Harope, 3a fia ce n3berHe npokansaxe, cief Kato CTe NPUKYNIN C
3MON3BaHETO Ha ypega.

7. Ako xenaeTe, MOXeTe fla NOCTaBUTE Karnaka C MHOFOKPATHO OTBApsHE 11 3aTBapsAHe BbPXY
MHOrodyHKLMOHaNHaTa KaHa, 3a fia A npubepeTe 3a CbXpaHeHve 1N fja N3Mnon3BaTe KaHaTa KaTo
OyTuNKa 3a NueHe.

CbBETU
. l13non3BaiiTe KauecTBeHu, npecHn, y3penn LnTpycosun nnogjose.
. |/|36'prIJETe nnoga. O6preTe nnoja Ha €4Ha CTPaHa N ro cpeXxeTe HanonoBMHa C OCTbP HOX.

w

BJIEHAEP (our.c)

YHMBepcanHaTa npucTaBka Ha bneHaepa Moxe Aa ce Non3Ba 3a PasnnyHu NPUIOKEHUA, BKIIOUNTENHO
GneHampaHe Ha cynu, CMy TV 1 MiopeTa.

CrNOBABAHE

1. JlobaBeTe CbCTaBKWTE B KaHaTa. He 3anbinBaiiTe Hajy MapKupoBKaTa max.

2. 3aBUHTETe pexeLyuns 610K B Hall-ropHaTa YacT Ha MHOrOQyHKLMOHanHaTa KaHa.

3. lpoBepeTe panu ypeawsT e nskmioyeH (0).

4.  O6bpHeTe KaHaTa HaobpaTHO 1 n3pasHeTe cumsona W BbPXY pexelyns 60K CbC CUMBONA
“W> BbPXy 3a[BUKBaLyNsA 6MOK. 3aBbpTeTe pexeLys 6NIOK MO YaCOBHUKOBATA CTPEIKA, 3a 3
n3pasHute W c <M,

YMNOTPEBA

1. BktoueTe Liencena B 3aXpaHBaLLs KOHTAKT.

2. Bkniovete ypega (I). U3nonsgaitte umnyncHus pexium @ 3a MakCUManHo NpeLn3eH KOHTPOS.

3. KoraTo npukntounTe, N3KnoueTe ypeaa, Cef KoeTo 3aBbpTeTe pexeLyna 610K 06paTHO Ha
YaCOBHIKOBATa CTPEJIKA, 3a Aa n3pasHNTe cumeona W BbPXY pexeluua 610K Cbe cMBona >
BBPXY 3aABUXBALLMA ONIOK 1 rO OTCTpaHeTe.

4. O6bpHeTe KaHaTa Harope 1 pasBuiiTe pexeLLus 6ok.

5. Ako xenaeTe, MOXeTe fla MOCTaBUTE Karnaka C MHOFOKPATHO OTBAPSHE 11 3aTBapsAHE BbPXY
MHOrodyHKLMOHaNHaTa KaHa, 3a fja A npubepeTe 3a CbXpaHeHe 1Ny fa N3Mon3BaTe KaHaTa KaTo
OyTuNKa 3a NueHe.

KOMBWHWUPAHE HA OYHKLUN
Tol1 KaTo MHOrOGYHKLIMOHaNHaTa KaHa e 13Mo13Ba KaKTo NPW N3LEeXAaHeTO Ha COKOBE, Taka 1 Npw
M3CTUCKBAHETO Ha LIUTPYCOBM NIOAOBE, MOXeTe Aa KOMOMHMpaTe Te3n GyHKLMM 33 NOCTUraHe Ha

no-ronsAMo pasHoobpasue. Hanpumep npu NPUroTBAHE Ha CMyTU:

1. W3non3BaiiTe yuTpycoBaTa Npeca UaM NpucTaBkaTa Ha COKOM3CTUCKBAUKaTa, 3a fia HambJHUTE
KaHaTa CbC COK.

2. BkaHaTta fjo6aBeTe 1 0CTaHanMTe MPOAYKTM 33 CMYTH.
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3. MoHTupaiite pexelyns 6nok (Bx. pagen bJIEHIEP).

4.  bBneHpupanTe npogyKTnTe 3a nonyyasaHe Ha 100% HaTypanHo, AOMALLUHO CMYTHU.

lMoBeyeTo peLienTy 3a CMyTW MMaT HYX[ja OT MaJIKo TEYHOCT NOA popmaTa Ha CoK. M3non3saiiki JomMallHO
U3LeieH COK, MOXKETE fla CTe CUrypHU, Ye BalleTo cMy T e 100% HaTypasiHoO 1 B HEro NUncBaT jobaBkuTe 1
KOHCepBaHTVTe, KOUTO MOraT fla Ce HaMepAT B COKOBeTe OT ThproBckaTa Mpexa.

NMOYNCTBAHE

1. U3kniouete ypepa (O) 1 ro n3KnoyeTe OT KOHTaKTa.

2. Pa3rnoberte ypepa.

3. 3apawu3BaguTe LeMKaTa, MbPBO 3aBbPTETE pa3fenuTens 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPESIKa, 3a Aa
nspasHute W ¢ "W, Cnef TOBa HaKNOHeTE IEKO CUTOTO, 3a [1a FO U3BAAUTE OT Pa3aenuTens.

4. TouncTBaiiTe BbHLUIHATA YaCT Ha 3a/1BUKBALLMA ONIOK C YMCTa BNIaXKHa Kbpra.

5. V3mniiTe oTaensAwmTe ce YyacTy C TOM/a CanyHeHa Bofa, U3MnakHeTe obpe, U3TpbCKaiiTe BoAaTa 1
rv ocTaBeTe Aa U3CbXHAT Ha Bb3AYX. AKO LiefikaTa e 3anyLueHa, 3aApbXKTe A NOA Teyalla Bofa v
M3MUINTE MOBBPXHOCTTA Ha MpeXaTa C HallIoHOBa YeTKa 3a U3MUBaHe. He ce onuTBaliTe Aa fa
NpoBupaTe KOCMUTE Ha YeTKaTa NPe3 MpeXaTa, 3aLL0To TakKa LLe ce cuynu.

MoxeTe Aa namveTe Te3n YacTu B CbAOMUANHN MaLLNHA.

EkcTpemHata cpefia B MUAIHaTa MallHa MOXe Aia NOBPEAM MOBBbPXHOCTHUTE NOKPUTHA Ha

NoBbPXHOCTUTE. MoraT fja ce nosyyaT camo KO3METUYHU HAPaHABAHNA, KOUTO HAMA f1a MOBNUAAT BbpPXY

paboTata Ha ypega.

PELUUKIINPAHE

3a fia ce u3berHat ekonorMyHY 1 3paBHN NPobaemMm Nopaam Haanume Ha onacHu
ﬁ ﬁ cybCcTaHunY, ypenuTe, akyMynaTopHUTE U HeaKyMynaTopHUTe 6aTepum, 0603HaueHm ¢
mmmm  €/I/IH OT TE31 CUMBONW, HE TPAGBA fia CE U3XBBPNIAT 3a€JHO C HECOPTUPAHY OBLUUHCKM
oTnagbuy. BuHary usxsbpnanTe enekTpuyecky v eneKTPOHHU MPOAYKTY 1, KbAETO e

MPUNOXNMO, aKyMyNnaTOPHIW 1 HeaKyMynaTopHW 6aTepun, Ha NOAXOAALLO oduLManHoO
MSACTO 3a peLnKnnpaHe/cboupaHxe.

PELLENTU 3A COKOU3CTUCKBAYKA

EJINKCUP 3A UCKPALLK O4YN EHEPTUAHA HAMUTKA

3a ga 6bae norneLbT 3APaB U UCKPSALL, TANOTO ce [nofoBeTe 1 3eneHyyLMTe NpUTEXaBaT
Hy>K[lae OT MHOTO BUTaMuH B, kakTo v ButammH C, eCTecTBeHa CNajocT 1 OT TAX Ce MPUroTBAT
E v 6eTa KapoTuH. MuinBaitTe TO31 COK OT CTPAXOTHW €HEPTUNHN HAMNTKM.
BpeMe-HaBpeMe KaTo OCBEXaBallo 1 6oraTo Ha + 2 MOpKOBa

BUTAMUHV NUTHE. « 3 Kancny, 6e3 KocTunKata

+ 3 MOpKoBa «  2A6bNKN

« 2 3eneHu, Kncenu abbiku + 50 Mn mnako

« Y2 6pokonu + 5T nweHnYeH 3apoauni

+  Y2yepBeHa uyLlKa + 5mnmep

ABBJIKOBA U ATOLOBA BOMBA M3cTuckanTe nnofoseTe 1 3eneHuyLuTe.

[lobageTe ¢ pa3bbpKBaHe MAAKOTO, MWEHUYHUA
3apoAnLL 1 Mega.

«  250rarogm
« 3 3eneHu, Kucenu A6bKu

« 1 Manko napye AXUHGXNGun, obenex 3ENE, UEJINHA U MOPKOB
« [opHecete c nep. +  'h23eneHo 3ene

+ 2 MPbUKM LenvHa

+ 3 MOpKOBa
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3ENNIEHYYKOB TOHUK
+ 1 wena cnaHak

+ 4 cTpbKa MargaHos

+  4-6 mopKoBa

BUTAMWHOBA HAMUTKA

Ta3v HanuTKa e C BUCOKO ChAbpXKaHMe Ha
BUTaMUHK OT rpyna B, ButamuH C n MruHepanex
Kanuui.

+ 1 nawbpHak

+ Y23eneHa uyuwka

1 rnaBa 6pokonu

+ 2 MOpKOBa

« 1 cnapbk kaptod

+ 1 npbyka uenuHa

[lobaBeTe olLLe MOPKOBM VN NaLybPHAK 3a
noBseye CNagocT.

PELLENTU 3A

CYNA OT NPA3 U KAPTOOU

« 75rnpas

« 751 KapTodu

+ 1kKy6ueTa 6ynboH

« 400mnBoAa

« conununep

Bnenpupaiite npasa v KapToduTe B NPOABIIKEHME
Ha 2 ceKyHAu. [TpexBbpneTe B ronfaiMa TeHAXepa.
[lobaBeTe BopaTa 1 Kybuetata 6ynboH. Croxete
[Aa 3aBpy, KaTo pa3bbpkeaTe. Hamanete orbHA.
MokpniiTe TeHKepaTa C Kanak. CnoxeTe Ha cnab
orbH 3a 20 MuHYTU. OTCTPaHeTe OT OrbHA.
OcTaBeTe fa ce oxnagy 3a 30 muHyTu. Pa3buiite
[0 NnonyyaBaHe Ha rnajika cmec. 3atonnete Ao
Temnepartypa 3a cepBupaHe (He ocTaBAnTe fa
3aBpwu). [lobaBeTe nofnpaBKmM Ha BKYC.
Cepaupaiite ¢ xns6. 3a cyna ,Buiuncoas” kbom
npasa v KapToduTe fobaBeTe NyK, a Npeau aa
3arpeeTe TeHAXepaTa, crioxeTe Byyka Macno,
oxNajeTe cynaTta BMeCTo Aa A 3aTonamre
MOBTOPHO U AobaBeTe 75MN1 CMETaHa, Npeaw fa A
cepBupaTe CTyAeHa.

MUKAHTEH KOKTEN

+ 2 MOpKOBa
+ 1 wenaKpec
« 3 pomata

+ 1 Bpb3Ka KOpPMAHABP UK 1cTa oT bocunek

+ 1 npbyka LenmHa

+ Y2 yepBeHa uywKa

«  Hsakonko Kanku coc ,Tabacko” nnu ,YcTbplubp”

(Mo xenaHue)
NATHA HANMUTKA
« 3 pomata

+ Y2 KpacTaBuua
+ 1 npbyka LenmHa
«1/8 nanm

BNIEHAEP

MMKAHTHA CYNA OT TUKBA

+  450r TvKBa

+ 15mn pacTuTenHo onmo

+ 1 cTpbKnpas

+ 1 cKunmaka yecbH

+ 450Mn nunewwkmn/3eneHuyKoB 6ynboH

« 251 cmasH gpRuHaXnduUn

+  2.5r CMNAH KOpUaHabp

+ 1 Bpb3Ka N1CTa OT KOPUAHADP

+ 15M71 HACKOMaceHa cmeTaHa/cmeTaHa

+ conununep

ObeneTe TKBaTa, OTCTPAHETE CEMKUTE U fi
HapexeTe Ha NapyeHLa. 3arpelTe onvo B
TeHaxepa. [lobaBeTe npasa, YecbHa 1
noanpasKuTe. Pa3bbpKaiiTe B Npogb/keHue Ha 3
MuHyTW. [lobaBeTe bynboHa 1 TKBaTa. Cnoxete
Ja 3aBpwu, KaTo pa3bbpkeaTte. HamaneTe orbHs.
MokpuiTe TeHKepaTa ¢ Kanak. CrnoxeTe Ha cnab
OrbH 3a 20-30 MyHYTW. OTCTpaHeTe OT OrbHA.
[lo6aBeTe, kaTo pa3bbpKBaTe, KOpUaHAbPA 1
cmetaHarta. OctaBeTe fa ce oxnagu 3a 30 MUHYTW.
BneHgupainTte o nonyyasaHe Ha rnagka cmec.
3aTtonnete fjo TemnepaTtypa 3a cepampaHe (He
ocTaBAiiTe fa 3aBpu). JobaBeTe NOANPABKY Ha
BKyc. CepBupaiiTe ¢ xns6.

129




MNECTO C KOPUAHADBP

+ 2 LWenancrta oT KopuaHabp

+ 2 CKUINAKM YeCbH

« 60r 6opoBy AKM

+ 125mn 3exTuH

+  60r Mapme3aH, HacTbpraH

BneHpgmpaiite KopnaHabpa, YecbHa, 6opoBuTe
AQKM 1 NONOBKHATa OT 3€XTUHA A0 NOofyYaBaHe Ha
rnagka cmec. [pexsbpnete B ronama Kyna.
[lo6aBeTe, KaTo pa3bbpKBaTe, Napme3aHa.
[lobaBeTe 3exTUH cropep *enaHaTa rbcToTa: 3a
TOMeHe: rbCTo. 3a 3a1BKa: CPEAHO MbCTO. 3a COC
3a nacta: pagKo.

nnogoBu CMYTUTA
Pa36uiiTe BCUKO 1O NONyyaBaHe Ha rnagka cmec.
. 60M” KMCeNno MIAKO . 300mn mMAgKo
« 200Mn1 NPSACHO MNIAKO . 1 6aHaH
. 30r oBeceHu AJKM . 12 arogn
. 1 6aHaH
. 30mn meq . 400mn mnako
. 2 A6BAKM, U3UNCTEHN OT CbpLiEBUHATA . 1 6aHaH
. 20ml mep,
. 170r wokonagoB cnagoneq . 10ml BaHWNOB eKCTPaKT

. 300m51 NOPTOKANOB COK
. 360Mn NMMOHaaa
. 150r orypT C newwHuum . 125r BaHWNOB cnagonen
. 1 6aHaH . 70r CUHV 6OPOBUHKM
. 200mMn NPACHO MAAKO
. 300mn nopTOKanoB CoK
. 300mn WOKONaA0BO MAAKO . 300M” COK OT YepBeHU HOPOBUHKM
. 2 KpyLUW, N34NCTEHN OT CbpLieBMHATA . 1 6aHaH

. 200ml knceno mnako
. 1 MaHro, 6e3 KocTunka
. 200Mmn1 NPACHO MAAKO
. 5mn men
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22700-56 220-240V~50/60Hz 800Watts

22700-56 220-240B~50/60r1, 800 Bt

T22-9000220



